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1939 — Julij —  1939
1 S Teobald 9 N V eronika 17 P Aleš 25 T Jakob
? N 10 P A m alija 18 T F riderik 26 S A na m ati M arije
3 P Kornelij 11 T Pij 19 S Vinc. Pav. 27 Č N ata lija
4 T Dan neodv. U rh 12 S Mohor 2 0 C M argareta 28 P V iktor
5 S C iril in Metod 13 C Evgen 21 P P rakseda 29 S M arta
6 č Lovrenc 14 P B onaventura 2 2 S M arija M agdalena 30 N Olav
7 p Vilibald 15 S V ladim ir 23 N A polinarij 31 P| Ignacij L.
8 s E lizabeta 16 N E rna 24 P K ristina

PRVA ZARJA, K I OBSEGA
44 STRAN I!

Pozdravljeni bralci in bralke glasi
la Zarja! Danes prihajam  k vctm v 
povečani obliki in sicer na 44 straneh, 
kar znači, da stopa glasilo z  organi
zacijo naprej do višjih ciljev. Zelja  
glasila je, da bi v bodoče služil vam v 
zadovoljstvo kakor tudi organizaciji 
v še večji ponos in napredek. Da bi 
Bog blagoslovil to  že ljo  in naše član
stvo!

“ZARJA.”
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POZDRAV NOVEMU GLAVNEMU ODBORU IN ČESTITKE 

H KAMPANJI

RAV N O K A R  zaključena kon
vencija Zveze je ponovno v 
urad postavila več doseda

njih gl. odbornic te r dodala sedem 
novih. Vsem skupaj kličem: P r i 
srčno pozdravljene! —  Prihodnja  
tri leta bo Zveza pod našim vod
stvom, zato želim vsem skupaj in 
vsaki posebej mnogo dobre volje 
ter prav iskrene ko-operacije, da 
bo pod našim vodstvom Zveza tudi 
zanaprej lepo napredovala, kot je 
vse od svojega početka do danes.

Pri organizaciji kot je naša ni 
delo n ikdar končano. Vedno mo
ramo najti nove ideje in iskati no
va pota. V Zarji, našem listu, ki je 
zrcalo Zveze, bomo mesečno izme
njavale svoje ideje in svoje načrte 
za bodočnost. Pričakujemo, da bo
mo tekom leta večkrat čitale član
ke in dopise od naših gl. odbornic. 
Naj ne bo nobene, ki bi se vsaj en
kra t na leto v Zarji ne oglasila. Če 
bo vsaka storila svojo dolžnost, bo 
vsem skupaj delo olajšano.

Še besedo o kampanji. —  S 
nobeno stvarjo na svetu me ne bi 
mogle bolj razveseliti, kot me je 
vzradostila novica, da imamo 10,- 
OOO članic. Nehote sem se spomni
la na prvo leto po ustanovitvi Zve

ze, ko sem si tako srčno želela vsaj 
—  500 članic. To je bil višek moje
ga  pričakovanja. Če bi mi kdo ta 
k ra t  rekel, da bo naša Zveza en
k ra t  štela 10,000, bi mu v obraz re
kla, da se mu meša. —  Res, pono
sne smo lahko na naše delo, ki je 
tekom dvanajstih let prineslo tako 
nepričakovan uspeh. Naša orga
nizacija je najlepši dokaz, ženske 
delavnosti in vztrajnosti.

Moje iskrene čestitke “ Kralji
ci kam panje” in vsem devetim 
princezinjam, kakor tudi vsem 
onim, ki so pomogle kampanji do 
tako lepega uspeha. V par mese
cih je pristopilo 1,380 članic, ka r  je 
že organizacija sama za sebe. N a
ša naloga zanaprej bo, sleherno iz
med pridobljenih članic, tudi ob
držati, da pod število 10,000 ne pa
demo. Imam trdno upanje v od
bornice naših podružnic, predvsem 
tajnice, da bodo suspendacije1 koli
kor možno omejene, da pri številu 
članstva ne bomo nazadovale, am
pak le, kakor je vedno naša nava
da —  napredovale.

Še enkrat, iskrena zahvala in 
najvišje priznanje vsem delavkam 
zadnje kampanje. Bog vas živi!

Marie Prisland.

K •
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ZAPISNIK PETE REDNE KONVENCIJE SLOVENSKE ŽENSKE 
ZVEZE V AMERIKI

vršeče se 22., 23. in 24. maja,

V pondeljek, 22. m aja, 1939

OB DEVETIH dopoldne je bila darovana 
sv. maša za žive in mrtve članice SŽZ v 
cerkvi sv. Jožefa, katere so se udeležile 

glavne odbornice in delegatinje. Rev. John 
Schiffrer, slovenski župnik, je ob tej priliki 
imel globoko zamišljeno pridigo. Takoj po sv. 
maši so se podale delegatinje v Community av
ditorij k prvemu zasedanju pete redne konven
cije Slovenske ženske zveze.

Glavna predsednica, Marie Prisland, je po
zvala zborovalke k redu ob 10:30 dopoldne, ter 
je vse navzoče v imenu članstva Zveze lepo po
zdravila. Ker je bil poverilni odbor imenovan 
že pred konvencijo iz vzroka, da lahko poda 
poročilo takoj ob otvoritvi, je bila predsednica 
poverilnega odbora pripravljena poročati in si
cer sledeče:

Poverilne listine so v redu, toda tri dele
gatinje so temu odboru pojasnile, da nimajo s 
seboj svoje poverilnice in odbor priporoča, da 
se te tri sprejme, ki so: Frances Rupert št. 14, 
Anna Stopar št. 41, in Josephine Seelye št. 50. 
Nadalje: Podr. št. 30 in št. 45 sta poverili gl. 
predsednico za zastopnico; št. 90 in 53 bo za
stopala urednica; št. 37 bo zastopala Mary 
Smoltz; št. 63 bo zastopala Frances Raspet; 
št. 72 in 95 bo zastopala Agnes Mahovlich in 
njo se smatra kot polnomočno delegatinjo. — 
Izmed glavnih odbornic, katere se udeležijo 
konvencije na Zvezine stroške so navzoče:: gl. 
predsednica Marie Prisland, gl. blagajničarka 
Mary Tomažin, gl. nadzornici Josephine Erja
vec in Mary Otoničar, urednica Albina Novak, 
predsednica svetovalnega odseka Barbara Kra
mer. Nadalje sta navzoči dve gl. odbornici, ki 
sta prišli na svoje stroške in sicer: Anna Ka- 
meen, gl. odbornica svetovalnega odseka, in 
šport direktorica Antonia Tanko. Torej skup
no je osem gl. odbornic, 55 delegatinj in Sest 
poverilnih glasov: skupno 69 glasov.

Za poverilni odbor: Mary Shepel, čl. št. 23, 
predsednica; Rose Jerome, čl. št. 19; Theresa 
Prosen, čl. št. 31; Josephine Putzel, čl. št. 35, 
Angela Blatnik, čl. št. 33.

Predsednica nadzornega odbora poroča, da 
je pregledala listine poverilnega odbora in jih 
našla v redu. Gl. predsednica sprejme poročilo 
poverilnega odbora ter se mu v imenu zbornice 
lepo zahvali.

Duhovni svetovalec, č. g. Milan Sla je, gl.

1939, v Chisholm, Minnesota

tajnica Josephine Račič, in gl. nadzornica Jo
sephine Schlossar, katere se je pričakovalo na 
konvencijo, so bili začasno oproščeni v nadi, da 
se udeležijo pozneje.

Predsednica Marie Prisland imenuje gl. 
nadzornico Josephine Erjavec, da prebere ime
nik gl. odbornic in delegatinj, katere se naj od
zovejo, če so navzoče in nato zavzamejo prostor 
v dvorani po redu kakor sledijo številke.

Nadzornica Josephine Erjavec čita imenik: 
Duhovni svetovalec g. Milan Sla je (odsoten), 
gl. predsednica Marie Prisland, gl. tajnica Jo
sephine Račič (odsotna), gl. blagajničarka Ma
ry Tomažin, gl. nadzornica Josephine Erjavec, 
gl. nadzornica Mary Otoničar, gl. nadzornica 
Josephine Schlossar (odsotna), urednica Albina 
Novak, predsednica svetovalnega odseka Barba
ra Kramer. Nadalje sta navzoči: Anna Ka- 
meen, gl. odbornica svetovalnega odseka, in An
tonia Tanko, sport direktorica.

D elegatin je: Za podružnico: K ra j:
A nna Modez ...............................  1 Sheboygan, W is.
L illian Kozek ................... .........  2 Chicago, 111.
F rances R aspet ................. .........  3 Pueblo, Colo.
M ary K ronovsek ........................  5 Indianapolis, Ind.
Jen n ie  Okolish ................ .........  6 B arberton , O.
Pauline O solin ................ .........  7 Forest City, Pa.
F rances Sušel .................. .........  10 Cleveland, 0 .
Filom ena Sedej ..........................  10 Cleveland, O.
Frances Salm ich .............. .........  10 Cleveland, 0 .
A gatha D ežman .............. .........  12 M ilw aukee, W is.
M ary Schim enz ........................  12 M ilwaukee, W is.
Agnes M arkovich ............ .........  13 San Francisco, Cal.
F rances R upert ................ .........  14 C leveland, O.
Albina Vesel ..................... .........  14 Cleveland, 0 .
M ary H rovat .................... .........  15 C leveland, 0 .
K attie T r i l l e r ..................... .........  16 South Chicago, 111.
M ary K uhel ....................... .........  16 South Chicago, III.
Frances F loryance ......... .........  17 W est A llis, W is.
fennie W elikanje ........... .........  18 C leveland, 0 .
Rose Jerom e ..................... Eveleth, Minn.
M ary K unstek  .................. .........  2 0 Jo lie t, 111.
A nna Korevec .................. .........  2 0 Jo lie t, 111.
Joseph ine  M ustar ........... .........  2 0 Jo lie t, 111.
Mary H osta  ....................... .........  21 Cleveland, O.
M ary Shepel ..................... .........  23 Ely, Minn.
Frances M a r in sh e k ......... .........  23 Ely, M inn.
Emm a Shim kus ................ .........  24 La Salle, III.
F rances Ponikvar ........... .........  25 Cleveland, 0 .
Josephine P e rp a r ........... .........  25 C leveland, O.
M argaret Tom azin ......... .........  25 C leveland, O.
M ary Coghe ....................... .........  26 P ittsbu rgh , Pa.
M ary K ocjan ..................... .........  28 C alum et, Mich.
T heresa  P rosen  .............. G ilbert, M inn.
M argaret Jam n ik  ............ .........  32 Euclid, O.
A ngela B latn ik  ................ .........  33 New D uluth, M inn.
Joseph ine  Putzel ............ .........  35 A urora, M inn.
Mary Sm oltz ..................... C hisholm , M inn.
M ary T ekautz .................. .........  38 C hisholm , M inn.
M ary M usich .................... Biwabik, Minn.
A gnes J a n č a r ..................... Lorain, 0 .
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D elegatin je: Za podružnico: K ra j:
Mary Lusin ..................................  41 Cleveland, O.
A nna S topar ................................  41 Cleveland, O.
M arie Bevtz ..................................  43 M ilwaukee, W is.
Helen J. Tomažič .......................  47 Cleveland, O.
Jenn ie  P etrich  ...........................  49 Euclid (N ob le), O.
Joseph ine  Seelye ....................... SO Cleveland, O.
Maymie P erse .............................. 5 0  Cleveland, O.
Anna P etrich  ................................  54 W arren, O.
U rsula Zajc ..................................  56 H ibbing, Minn.
F rances Lunka ...........................  56 H ibbing, Minn.
Frances Mollis ...........................  57  N iles O.
A ngela Schneller .......................  65 V irginia,' Minn.
M ary G ra h e k ................................  81 Keewatin, Minn.
Dorothy M eister .........................  87 Pueblo, Colo.

Predsednica Marie Prisland, ki je po pra
vilih tudi konvenčna predsednica, naznani, da 
bo sedaj, ko so poverilnice delegatinj v redu in 
je zbornica pravomočna, formalno otvorila kon
vencijo in sicer s kladivom, ki je bil zadnji kon
venciji, vršeči se v Milwaukee, poklonjen od po
družnice št. 13 iz San Francisco, Cal.

Predsednica nato v lepem govoru zboroval- 
kam na srce polaga važnost konvencije ter ape
lira na zbornico naj bi med nami vladala od
kritosrčnost in toleranca ter da se naj gleda 
istotako na korist organizacije kot na dobrobit 
članstva. Ker je po njenem mnenju urad de
legatinje nadvse važen, zato želi, da vse zboro- 
valke vstanejo ter napravijo obljubo, da bodo 
vestno izpolnjevale dolžnosti dobre delegatinje. 
Vsa zbornica vstane k obljubi, ki je bila zelo 
ginljiva. Nato gl. predsednica naznani;

S tem razglašam zborovalke pete redne 
konvencije Slovenske ženske zveze pravilno in 
pravomočno ustoličene ter v imenu članstva 
Zveze formalno otvarjam peto redno konvencijo 
z molitvijo za dober uspeh našega zborovanja.” 

Ker smo patrijotična organizacija, zato 
je na mestu, da imamo v dvorani ameriško za
stavo in v spoštovanje rojstni domovini naših 
mater tudi slovensko zastavo. Za lepi in po
menljivi obred so poskrbele Marie Prisland ka
detinje. Delegacija je pri izročitvi ameriške 
zastave zapela narodno himno “The Star Span
gled Banner” in pri izročitvi slovenske zastave 
narodno pesem “Hej Slovenci.”

Predsednica Prisland poroča delegaciji, da 
je bila organizaciji izročena lepa zastava po 
Krščanski ženski zvezi v domovini ob priliki iz
leta lansko leto, katero bodo kadetinje slovesno 
prinesle v dvorano. Bil je ginljiv prizor, ko je 
bila krasna svilena zastava poklonjena konven
ciji in dana med naj lepše vrtnice, ki so bile v 
veliki košari za predsedniško mizo. “Naj bi 
nas zastava in lepe, duhteče vrtnice spominjale 
na naše sestre v domovini in naj bi med nami 
vladala vedno tesneja vez medsebojne ljubezni 
in spoštovanja,” je rekla predsednica.

Predsednica se najlepše zahvali kadetinjam  
za sodelovanje pri izročitvi zastav.

Del. Mary Smoltz naznanja, da bi župan 
mesta Chisholm rad uradno pozdravil zbornico. 
Delegacija mu dovoli vstop in si šteje v čast 
biti osebno p o z d r a v l j e n a  po županu. Mr. 
Wheelecor je v jedrnatih in lepih izbranih be
sedah pozdravil navzoče v imenu vse naselbine s 
toplo željo, da bi bilo naše bivanje v mestu 
Chisholm v vseh ozirih zadovoljno in veselo in 
da bi se vrnile na svoje razne domove z najlep
šimi vtisi od tamošnjih prebivalcev in minne
sotskimi razgledi. Obenem nam je na razpo
lago za vsako uslugo. — Predsednica mu pri
pne duhtečo vrtnico kot poklon od vseh navzo
čih za lep nagovor in izraženo gostoljubnost.

Sprejet je sledeči dnevni red:
1. Poročilo in sprejem poročila poveril

nega odbora.
2. Zaobljuba delegatinj.
3. Otvoritev konvencije.
4. Volitev konvenčnih odbornic.
5. Imenovanje konvenčnih odborov.
6. Poročila duhovnega svetovalca in gl.

odbornic.
7. Poročila podružnic.
9. Poročilo o kampanji.

10. Pravila.
11. Poročila konvenčnih odborov.
12. Razno.
13. Volitve.
14. Določitev mesta prihodnje konvencije.
15. Zaprisega glavnega odbora.
16. Citanje zapisnika zadnje seje.
17. Zaključek.

Predlagano in sprejeto, da je čas zborova
nja od devetih dopoldne do dvanajstih, in od 
dveh do petih popoldne.

Tiskarna Ameriške Domovine iz Clevelanda 
je poslala lepe zvezke za beleške kakor tudi 
svinčnike za vse zborovalke zakar se zbornica 
omenjenemu podjetju najtopleje zahvaljuje.

Predlagano in sprejeto, da se za predloge 
glasuje z dvignjeno roko. Delegatinje naj pa 
pazno sledijo vsem predlogom in ako katera ni 
na jasnem, je njena dolžnost, da vpraša za po
jasnilo predno glasuje. Vsaka delegatinja naj 
glasuje po svoji najboljši razumnosti in vsaka 
ima priliko se izraziti po naročilu podružnice.

Dnevni red — točka 4: Volitev konvenčnih 
uradnic: Po pravilih je gl. predsednica tudi
konvenčna predsednica. Za konvenčno pod
predsednico je pa predlagana Mary Tekautz, ki 
ne sprejme. Predlagana Frances Rupert. Iz
voljena soglasno.
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Za konvenčno tajnico predlagana in soglas
no izvoljena Josephine Erjavec.

Za konvenčno zapisnikarico predlagana in 
soglasno izvoljena Albina Novak.

Predlagano in sprejeto, da je plača zapis
nikarice deset dolarjev na dan, namreč za tri 
dni.

Za vratarico je predlagana in soglasno iz
voljena Mary Tekautz. Njena plača kakor pla
ča drugim konvenčnim odbornicam se določi 
pozneje.

Dnevni red—točka 5. Imenovanje konven- 
čnih odborov. Predsednica imenuje sledeče od
bore. Odbori so sestavljeni tako, da je od vsake 
podružnice po ena delegatinja v odboru zasto
pana.

POZDRAVNI O DBOR: Joseph ine  M ustar, predsednica, 
članica št. 20; M ary H osta , št. 21 ; Em m a Shim kus, št. 24; 
M ary K ozjan, št. 28 ; M ary M usich, št. 52.

RESO LU C IJSK I O D B O R : A lbina Vesel, predsednica, 
članica št. 14; L illian Kozek, št. 2 ; M ary Kronovsek, št. 5 ; 
F rances Floryance, št. 17; Jen n ie  W elikanje, št. 18.

ODBOR ZA PLAČE: F rances Susel, p redsednica, č la
nica št. 10; A na Modic, št. 1; F rances R aspet, št. 2 ; M ary 
H rovat, št. 15; U rsu la  Z ajtz , št. 56.

ODBOR ZA V OLITVE: M ary Sm oltz, predsednica,
članica št. 38 ; Agnes M arkovich, št. 13; K attie T riller, št. 16; 
M argaret Jam nik , št. 32 ; A gnes Jan ča r , š t. 40.

ODBOR ZA PR ITO ŽB E: F rances Ponikvar, p redsed
nica, članica št. 25 ; A gata  D ežm an, št. 12; M ary Coghe, 
šo. 26 ; M ary L usin, št. 41 ; M ary G rahek, št. 81.

ODBOR ZA M LA DIN O: H elen Tomažič, predsednica, 
članica št. 47; M arie Betz, št. 43; Joseph ine  Seelye, št. 50; 
F rances M ollis, št. 57-73; D orothy M eister, št. 87 ; Jen n ie  
Petrich  št. 49»

SO D N IC E ZA NASTOP VEŽBALNIH KROŽKOV: J e n 
nie O kolish, članica št. 6 ; P au line  O solin, št. 7 ; A ngela 
Schneller, št. 65; A nna P etrich , št. 54-55.

SVETOVALCI: N ačelniki od A m erican Legion.
Predlagano in sprejeto, da se dovoli vstop 

vsem članicam Zveze ter časnikarskim poroče
valcem, ki naj zavzamejo stole v ozadju in pri 
straneh v dvorani in se jih prosi, da so mirni.

Predsednica poroča, da ima na rokah po
ročilo odbora, ki je sodil splošen učinek ter le
poto uniform in nastop v korakanju vežbalnih 
krožkov pri tekmi, ki se je vršila prejšnje po
poldne oziroma v nedeljo popoldne v velikem 
avditoriju istega poslopja kot se vrši konven
cija. Odbor sestoječ iz delegatinj je sodil sa
mo splošen vtis (general appearance) vsakega 
krožka in za korakanje so bili sodniki, ki so 
načelniki Ameriške legije in kateri se zastopijo 
na dovršenost v vajah v korakanju. Svota 
$300, ki je bila določena za nagrade, se je raz
delila po sledečem načinu: Za nastop v koraka
nju prva nagrada $100; druga nagrada $90; 
tretja nagrada $80. Za splošen učinek in naj- 
lepše uniforme nagrada $25. Za najlepše uni
forme od skupnega krožka iz Ohio $5.

Sodniki so prišli do sledečega rezultata:

Mary Smoltz Cadets, Chisholm, Minn., 79.7 po
vprečnost; Marie Prisland Cadets, Cleveland, 
Ohio, 78.4 povprečnost; Ohio State Cadets, Ohioi 
70.6 povprečnost.

Za naj lepše uniforme dobijo nagrado sle
deče: Marie Prisland Cadets, Cleveland, Ohio, 
prvo nagrado; Barberton Cadets, Barberton, 
Ohio, drugo nagrado. Od slednjih sta navzoči 
samo dve zastopnici in zato je šla nagrada za 
samo dve kadetinje dočim je bil krožek Pris
land kadetk 15 po številu.

Prva nagrada za nastop: Mary Smoltz ka
detinjam; druga Marie Prisland kadetinjam, 
in tretja nagrada Skupnemu krožku iz Ohio.

Predsednica se v imenu zbornice javno za
hvali vsem sodnikom ter izreka naj lepše čestit
ke in pohvalo vsem kadetinjam za lep nastop 
kakor tudi za trud, vztrajnost in mnoge žrtve. 
Zbornica izreče iskreno željo, da bi bilo na pri
hodnji konvenciji najmanj petkrat toliko krož
kov. Predsednica povdarja, da naj delegatinj e 
podajo popolno poročilo o sijajnem navdušenju 
naše mladine ter naj skušajo vpeljati isto zani
manje pri svojih podružnicah, ker ni lepšega 
športa za mladino kakor šport, kjer se vežba 
za zdravo telo ter goji medsebojno spoštovanje 
in ljubezen.

V imenu Mary Smoltz kadetinj se za odli
kovanje zahvali njih botrica Mary Smoltz; v 
imenu Marie Prisland kadetinj se zahvali di
rektorica Antonia Tanko. V imenu Ohio kro
žka pa urednica Albina Novak.

V dvorano so bile prinešene krasne cvet
lice in sicer v šopkah in košaricah, katere so po
slale zbornici podružnice št. 19, Eveleth, Minn., 
št. 20, Joliet, 111., št. 36 McKinley, Minn., št. 
31 Gilbert, Minn., št. 38 Chisholm, Minn., št.
45 Portland, Ore., št. 52 Kitzville, Minn. V 
imenu zbornice izreka tem podružnicam iskreno 
zahvalo predsednica Prisland.

Točka 6. Poročila duhovnega svetovalca in 
glavnih odbornic.

Poročilo glavne predsednice
C enjene ses tre  glavne odbornice in delegatin je!
Po prav ilih  so g lavne odbornice dolžne konvenciji 

podati poročilo o svojem  uradovanju . V tem  sm islu  poda
jam  peti redni konvenciji Slovenske ženske zveze sledeče 
poročilo predsedniškega u rad a :

Od početka naše organ izacije  do danes upravljam  
PR ED SED N IŠK I URAD, pa še  nobenkrat ni poslovanje 
bilo bolj m irno kot ta  term in. O rgan izacija  p reh a ja  iz 
m ladih, detinskih  let v zrelejšo  dobo in z njo dozorevam o 
tudi me, v vedno bolj razsodne, p reudarjene  in  m iroljubne, 
da nas vsaka m alenkost ne razburi takoj. N aša lahkover
nost se je  um aknila razsodnem u m otren ju  vseh vprašan j 
in zadev tikajočih  se naše  Zveze, k a r naprav lja  m oje u ra 
dovanje mnogo p rije tne jše . Ne m orem  se spom niti nobe
nega, om enitve vrednega nesporazum a, v vseh treh  letih. 
Gotovo je  bila tu in tam  kaka neprije tnost, ker sto-odstotno
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idealnosti pač ni najti na tem  svetu, a odbornice in članice 
so m orale take m alenkosti sam e med seboj poravnati, k er 
m eni ni bilo n ičesar naznanjeno. Le glede delegatinj za 
to konvencijo je bilo ponekod nekaj nesporazum a, pa še 
tega bi ne bilo, če bi se  pri vseh podružnicah p rav ila  pred 
volitvijo p rebralo , kakor sem v Z arji m eseca feb ru arja  
uradno  priporočala.

K akor med članstvom , vlada tudi med glavnim i odbor, 
nicam i najlepši sporazum  in p rija te ljstvo . Ti lepi odnošaji 
so Zvezi v največjo korist. K jer je m ir in sloga, tam  je 
vedno tudi napredek.

K ljub tem idealnim  razm eram  pa v mojem uradu  dela 
ne p rim anjkuje , am pak se z vsakim  dnem veča. Isto velja 
tudi za  glavno tajnico in urednico Z arje . O rganizacija  
posta ja  velika, njeno prem oženje narašča in z vsem skupaj 
tudi delo, skrbi in odgovornost. Ker ženske po naravi več 
razlage potrebujem o kot moški, je  v mojem uradu  z dopi
sovanjem  vedno mnogo dela, posebno še, ker se trudim , 
da točno odgovarjam  in to na vsako, še tako m uhasto pismo. 
Od osem do devet sto u radn ih  pisem napišem  letno, ali
povprečno 73 na mesec. Če bi bila ta  pism a vsak mesec
sproti tiskana, bi zavzem ala 55 kolon v Z arji, ali skoro 19 
s tran i drobnega tiska, kar je  polovico Z arje . Poleg tega 
sem od zadnje konvencije nap isala  okrog 90 člankov te r 
za Z arjo  pridobila oglasov v vrednosti $688.00. (To je
približno toliko kot znašajo  stroški za tiskan je  Z arje  za
en m esec in pol.) U redila sem  tudi O brednik, ka terega je 
se s tra  urednica zadnji konvenciji predložila in ki je  sedaj 
tiskan  v posebni knjižici v slovenščini, h rvaščin i in  ang le 
ščini. Istotako sem vsako leto p rip rav ila  p rav ila  za  keg
ljaško ligo. G lavnem u odboru sem poslala pet okrožnic, 
podružnicam  pa štiri. —  K vsem u tem u pridejo še sto teri 
m ali posli, ki jih nihče ne vidi, ki pa m orajo biti vseeno 
opravljeni.

Za časa, ko se je vršil prvi “ Field Day” naših  vežbalnih 
krožkov v C levelandu, sem  obiskala vse ondotne podružnice. 
O biskala sem nekatere  podružnice tudi tak ra t, ko so p razn o 
vale desetletn ico  obstanka. Prvo kam panjsko nagrado v 
letu  1936 je v mojem im enu izročila se s tra  glavna ta jn ica 
podružnici št. 16 v South Chicago. P rihodnje  leto sem  
osebno oddala to nagrado podružnici št. 25 v C levelandu. 
Lansko leto je  prvo nagrado prejela  podružnica št. 87 v 
Pueblo, katero  je nam esto mene izročila se s tra  urednica. 
K adar podružnice p raznujejo  desetletnico obstanka ali kako 
drugo pomem bno slavnost, vselej v im enu Zveze brzojavno 
čestitam , ker se mi zdi, da taka pozornost vedno dobro 
vpliva na vsako prireditev .

Iz g lavnega u rada  je izstopila Frances B rešak, članica 
p rosvetnega odseka. Ker je bil čas konvencije tako blizu, 
tega u rada  nisem  izpolnila.

NOV CERTIFIKAT. —  M eseca feb ruarja  lanskega leta 
je bila Zveza obveščena, da je  v državi Illinois, k jer je  
Zveza inkorporirana, bila sp re je ta  nova postava, ki določa, 
da se m orajo vsa izplačila za pogrebne stroške  izplačati 
že v dveh letih in  ne več v š tirih , kakor je bilo v naših  
p ravilih  doslej. To se je  pa nanašalo  le na novopristopile 
članice. G lavne odbornice smo bile m nenja, da so s ta re  
članice tiste, ki zaslužijo  priboljšek  in če nova postava 
zahteva, da se novopristopilim  v slučaju  sm rti izplača v 
dveh letih, naj bodo istega priv ileg ija  deležne tudi s ta re jše  
članice. Da je bilo z vsem tem dosti dela in preglavice 
boste razum ele, ker s ljudm i v državnem  zavarovalninskem  
departm entu  je prav težko argum entira ti. Poznajo le trdo 
postavo; za kake sen tim entalnosti niso niti malo dostopni. 
—  Končno je bilo vse urejeno in vse članstvo je sedaj 
upravičeno do vsega izplačila v slučaju  sm rti že v dveh letih.

IN V ESTIC IJE . —  Kot članica finančnega odbora poro
čam, da smo investira le  Zvezin denar najbo ljše  kar smo 
mogle, čeprav ne dobimo tako visokih obresti kot p re jšna  
leta. D enar je naložen varno in kot bo poročala tajn ica 
finančnega odseka, so naši bondi mnogo več vredni kot 
znaša  njih vrednost, ki je na bondih ali v Zvezinih knjigah 
označena. S takim  dejstvom  se  že lahko postavim o!

KAM PANJE IN NOVE PO D RU ŽN ICE. —  Od zadnje  
konvencije do 30. ap rila  letos se  je  ustanovilo  22 podružnic 
in pristopilo  je 4,192 novih članic. Zal, da je bilo vsako 
leto tudi večje število članic suspendiran ih . S icer so te 
članice gmotno velike koristi za Zvezo, ker vse svoje p r i
spevke, ki so jih tekom let vplačale, pustijo  v Zvezini b la 
gajni, vseeno bi nas pa bolj veselilo, če bi ostale zveste 
organizaciji kot pa, da jo čez nekaj let zapustijo . To se  
bo m oralo na kak način om ejiti in konvencija je  poklicana, 
da nekaj v tem  oziru stori.

ZARJA. —  Kot članica tiskovnega odseka poročam, 
da ima Zveza pogodbo s tiskarno  A m eriške Domovine v 
C levelandu, ki nam  je nudila najboljše pogoje za tiskan je  
Z arje  in k jer smo s postrežbo in ceno prav zadovoljne. N aša 
dolžnost je, da se zahvalim o u redništvu  A m eriške Domovine 
za mnoge usluge napram  naši urednici in pa za nak lonjenost 
našim  številnim  podružnicam  v državi Ohio. Ta list vedno 
rade volje in brezplačno p rinaša  oznanila p rired itev  in 
sestankov naših  podružnic. —  Z arja  je največje reklam no 
sredstvo naše organizacije. U rejevana poljudno, p rin aša  
mnogo duševnega užitka tako članicam , kakor vsem drugim , 
ki jo radi berejo in teh ni malo. List bo letos v ju liju  
skončal deseto leto svoje dobe. Želimo, da bi vedno ostal 
na istem  višku priljub ljenosti, ka tere  se  veseli danes.

MLADINA. —  Na vsak način moramo več pažn je  posve
titi naši mladini, če hočemo Zvezi bodočnost zasigura ti. 
Seveda imamo lepo število m ladine med nam i, pa je treba  
še druge pridobiti in ta  konvencija naj bi nekaj v tej sm eri 
ukrenila. —  Važno vlogo vršijo  vežbalni krožki, na katere  
je Zveza prav ponosna, saj ji delajo čast in reklam o, k je r 
se pokažejo. D ekleta im ajo z uniform am i mnogo stroškov, 
katerih  se pa v svoji gorečnosti nič ne u strašijo . Č lanice 
teh krožkov in n jih  sp re tne  voditeljice zaslužijo  vse naše 
p riznanje. Kako lepo bi bilo, če bi vsaka podružnica im ela 
tak krožek in bi ti vsako leto p rired ili skupen sestanek , 
vsaka država za sebe, po vzgledu istega, ki so ga že dvakra t 
p rired ile  podružnice v Ohio. Ker je pa skoro  nemogoče 
po m anjših  naselb inah  na take krožke m isliti, prvič, ker 
so stroški z uniform am i previsoki, katerih  bi m an jše  po
družn ice ne zm ogle; drugič, ni tolike p rilike za  javne 
nastope kot v večjih m estih , zato pa želim  in priporočam , 
da bi vsaka podružnica imela, če že ne vežbalni krožek, 
pa kake druge v rste  ku ltu rn i klub in m orda bi ti p rire ja li 
skupne sestanke in se  d rug od drugega učili in navduševali. 
P riporočam  tudi, da bi se  vpeljali Zvezini dnevi za  vse 
države, ki im ajo več podružnic in bi ta  dan podružnice 
skupno praznovale, enkra t pri eni, drugič pri d rug i po
družnici.

Istotako me veseli, da KEGLJAŠKA LIGA dobro 
uspeva. Ko sem  zadnji konvenciji ligo nasvetovala, nisem  
pričakovala, da se bo v tako kratkem  času  tako lepo razvila. 
K egljaški tu rn irji mnogo pripom orejo k popularnosti o rg a 
nizacije in k razvedrilu  članstva vseh vrst starosti.

IZLET. —  O tem ste  že mnogo čitale. V saka m ora 
p ritrd iti, da je  bil izlet v domovino v vseh ozirih  posrečena 
misel in im enitna ideja. Po splošnem  m nenju  je Zveza z 
izletom  mnogo pridobila tako na ugledu kot na popularnosti. 
Potnice, ki so im ele priliko zopet videti svojo domovino, 
so se na novo poživile, vse skupaj smo pa dokazale domo
vini, da “slovenska kri ne fa li,” pa če je  še tako daleč od 
rodne domovine in med še tolikim i tu jim i narodnostm i. 
S tara  domovina se je lahko prepričala , da smo ostale zveste 
slovenskim  trad icijam  in da nas tudi naša m ladina v tem  
posnem a.

To bi torej bil nekak splošen pregled Z vezinega stan ja . 
Iz poročila glavne ta jn ice boste razvidele, da je bil Zvezin 
napredek od zadnje konvencije prav sija jen , da se ga lahko 
vsaka članica po vsej pravici veseli. M orda ne bo odveč, 
če še to omenim, da se državni pregledovalci vsakokrat, ko 
pridejo  v glavni urad  pregledovati kn jige in račune in 
ocenijo tudi naše bonde, čudijo, kako moremo pri Zvezi 
za en kvoder dati, kar damo in še preb itek  nam  ostaja. 
Ne m orejo razum eti, kako moremo izdajati list v deset
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tisoč izvodih; k riti poslovne stroške, ki so po njih  m nenju 
jako m ajhni za tako veliko število članstva in po vrhu 
točno plačevati pogrebne obligacije in vse to za m alen
kosten asesm ent, petindvajsetih  centov. Seveda, gospodje 
ne vedo, kako praktično znam o ženske gospodariti! (N aj 
se mi te  sam ohvale v zlo ne šte je . Pa če bi to ne bila 
resnica, bi se danes nekaterim  ne bilo treba  pritoževati, 
da imamo preveč denarja .) Na vsak cent pazim o. Vsak 
izdatek  že naprej p reračunam o ali bo prinesel Zvezi dovolj 
koristi. M nogokrat s svojim  denarjem  krijem o stroške, 
katere  bi prav lahko Zvezi zaračunale , ker so bili v njeno 
korist narejen i. V svoji gorečnosti pa kar pozabim o, češ, 
saj je  za Zvezo. Po takšnih  m etodah napredek pač ne more 
izostati. Zato smo pa tem bolj vesele in ponosne na našo 
mlado organizacijo , ki tako lepo narašča v vseh ozirih.

K er se moje poročilo b liža  koncu, se najtopleje zahva
lim č. g. duhovnem u svetovalcu za njegovo očetovsko p rija 
teljstvo  in skrbno pažnjo, posvečeno verski vzgoji našega 
članstva. Z ahvalju jem  se glavnim  odbornicam , odbornicam  
podružnic in članstvu  za sodelovanje, razum evanje, p r ija z 
nost in naklonjenost. Saj bi človek včasih od obilega dela, 
sk rb i in  odgovornosti postal m alodušen, če ga ne bi krepila 
zavest, da ni sam , pač pa, da mu ob s tran i sto ji tisoče 
dobrih src  in blagih duš naših  članic. —  Bog vas živi!

Predno končam  naj omenim še to, da sem  vsaki glavni 
odbornici in slehern i delegatin ji na razpolago za kakoršno- 
koli pojasnilo  o vsaki zadevi, ki spada v moj u rad . Kon- 
venčni zbornici pa želim  mnogo uspeha v nadi, da bo 
ukren ila  kar največ dobrega in koristnega v prid  našega 
vrlega članstva in v povzdigo naše ljube organizacije.

M arie P risland . 
Predlagano in sprejeto, da se zanimivo po

ročilo glavne predsednice sprejme.
*

Poročilo glavne tajnice
C enjene glavne odbornice in de lega tin je : Moje poro

čilo bo omejeno na s tan je  Z vezinega č lanstva in Zvezinega 
prem oženja, izid M o šn je  kam panje in pregled najbolj 
m arljiv ih  članic od le ta  1931 naprej, to je , odkar so 
tozadevni zapiski na razpolago.

Od zadnje  konvencije, ozirom a od 1. m aja 1936 do
30. ap rila  1939, je  bilo ustanovljen ih  22 novih podružnic. 
Med tem časom pa je tudi pet podružnic prenehalo  poslovati, 
nam reč št. 60, M ilw aukee, W is.; št. 69, S tru th ers , O .; 
št. 75, V andling, P a .; št. 76, E ast P alestine, O., in  št. 82, 
B roughton, Pa. Podružnici št. 45 in št. 58, obe v Portland , 
O reg., s ta  se združili v eno.

V tem času je p ristopilo  4,192 novih članic. Skupno 
število članstva 30. ap rila  1939 znaša  10,414 članic.

V blagajn i pa je  30. ap rila  $90,140.71, torej napredek 
za $32,302.88 od zadnje  konvencije. Da dobimo popolno 
sliko sedan jega  Z vezinega gm otnega s tan ja , bi m orali p ri
šte ti k ravnokar navedeni knjižni vsoti tudi sedanjo, še 
nedozorelo in še  ne izplačano vrednost obresti od bondov, 
ki znaša  $414.74. T ržna vrednost Zvezinih bondov pa  je 
znaša la  30. ap rila  1939 $6,114.57 več kakor n jihova lična 
ali kn jižna  vrednost, k a r bi bilo treba tudi p riš te ti k 
zgornji vsoti, če hočemo Zvezo oceniti na trgovski način.

Eden izmed Zvezinih bondov, C ounty of G enesee, 
$1,000, je  dozorel letos 1. m aja. Dne 4. m aja  sm o že 
p rejele  ček za $ 1,0 0 0 .

Sestavila sem vsakovrstne preglede, ki kažejo podrob
nosti o naših  dohodkih in izdatkih, bondih in denarju  na 
bankah, končnem izidu kam panje, in ka tere  članice so p ri
dobile največ novih odkar jaz opravljam  službo glavne 
tajnice. Vse to pride na vrsto  kakor bo potekal dnevni red.

S sedanjim  term inom  bom končala svoje delo kot Zve- 
zina glavna tajn ica. Zveza je naras tla , delo se  je nam no
žilo, moje zdravje pa oslabelo, zato  drugače ne gre, kakor 
da druga oseba prevzam e ta jn iške  posle; jaz vsega tega 
dela ne morem  več zm agovati. Z adnje čase sploh ne 
m orem  izpisovati novih certifikatov , ker pride vsak dan

cela v rs ta  razn ih  zadev, ki m orajo biti takoj rešene. S kušala  
bom vse dokončati, če se bo dalo ; če ne, bo m orala pa 
katera  druga.

V sa ta leta so mi šli na roke, s katerim i sem  im ela 
u radne opravke, tako preč. g. duhovni nadzornik , cenjene 
glavne odbornice, in odbornice podružnic. Vsem se že 
zdaj iskreno zahvalju jem  za vestno in prija te ljsko  sode
lovanje. N ajbolj sem  pa hvaležna tistim  sosestram , ki 
so vsa ta  leta tako m arljivo nab ira le  nove članice in u s ta 
navljale nove podružnice in pom agale ohran iti k ar je  bilo 
pridobljenega, te r s svojim  delom povzdignile našo orga
nizacijo na odlično višino. H vala vam vsem !

Dohodki in izdatki S, 
A. Pogrebni

Od 1. m aja  1936 do 
Od 1. ju lija  1936 do 
Od 1. jan u a rja  1937 
Od 1. ju lija  1937 do 
Od 1. jan u a rja  1938 
Od 1. ju lija  1938 do 
Od 1. jan u a rja  1939

, Ž. Z. od 1. m aja 1936 do 30.
sk lad ;

Dohodki
30. jun ija  1936......$ 1,903.40
31. decem bra 1936 5,756.53 
do 30. ju n ija  1937 5,901.34 
31. decem bra 1937 6,289.32 
do 30. ju n ija  1938 5,942.19

31. decem bra 1938 6,074.36 
do 30. ap rila  1939 4,137.31

ap rila  1939

Stroški 
$ 700.00

1.975.00 
2,566.35
2.625.00
2.875.00
2.910.00 
2,624.20

$36,004.45 $16,275.55 
16,275.55

Od
Od

Preostanek  .............................................$19,728.90
B. S troškovni sk lad :

Dohodki
1. m aja  1936 do 30. ju n ija  1936......$ 2,527.35
1. ju lija  1936 do 31. decem bra 1936 7,449.55 

Od 1. jan u a rja  1937 do 30. jun ija  1937 7,689.85
Od 1. ju lija  1937 do 31. decem bra 1937 8,084.33
Od 1. jan u a rja  1938 do 30. ju n ija  1938 9,003.74
Od 1. ju lija  1938 do 31. decem bra 1938 9,279.81
Od 1. jan u a rja  1939 od 30. ap rila  1939 6,294.05

S troški 
$ 2,035.31 

6,402.89 
6,233.83 
6,298.03
6.706.71
5.578.72 
4,499.21

$50,328.68 $37,754.70 
37,754.70

P reostanek  .............................................$12,573.98
P reostanek  pogrebnega sk lada ...............  19,728.90

P reostanek  v obeh sk lad ih ........................ $32,302.88
V blagajni 30. ap rila  1936.............    57,837.83

V blagajn i 30. ap rila  1939........................ $90,140.71

Preg led  dohodkov in  stroškov S. Ž. Zveze od 1. ja n u a r ja  1939 
do 30. ap rila  1939

Dohodki:
Mesečni prispevki članic v posm rtninski

sklad .............................................................$3,885.05
P ristopn ina  ....................................................  .75
Razno (pobiralne knjižice, prestopni 

listi, ponovno izdani certifikati, d ru 
žabne članice, č a r te r j i) ..........................  87.30

M esečni prispevki članic v stroškovni
sklad ..............    5,827.59

O bresti od bondov........................................  630.67— $10,431.36
S tro šk i:

Izplačila posm rtnin , 30 slučajev  $2,624.20
U radne plače .................................................  920.00
Potni stroški in dnevnice gl. uradnic.... 267.69 
N ajem nina za gl. urad in uredništvo 80.00 
U radne tiskovine, oglasi, č lanarina v 

N ational Council of Catholic W omen 141.31 
P risto jb ina državnem u zavarovalnin-

skem u u radu  ............................................  5.00
Zvezini film i .................................................  400.00
D ar za zidavo slovenskega frančiškan

skega kolegija v Lem ontu...................... 200.00
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Z arja , tiskan je  in  razpoši

ljan je  ..................................... $1,967.40
Z arja , poštn ina in razn aša 

nje ..........................................  306.43—  2,273.83
Znam ke, ekspres, telegram , telefon in

javni notar ................................................. 43 .93
O rganizatoricam  novih podružnic  10.00
Za “ above p a r” in napol dozorele obre

sti novokupljenih bondov...................... 154.06
Bančni račun za izm enjavo čekov  3.39—  7,123.41
P reostanek  v teh š tirih  m esecih.........................   $ 3,307.95

P reostanek  ob sklepu p re jšn jega  pol le ta .................  86,832.76

O stane v b lagajn i 30. aprila  1939........................ $90,140.71
Joseph ine  Račič.

Predlagano in sprejeto, da se poročilo gl. 
tajnice sprejme in glede resignacije naj se se
stro Račič telefonično vpraša ako bi sprejela še 
nadalje urad glavne tajnice, da si lahko ob 
prezaposlenih časih dobi pomoč.

*

Poročilo gl. blagajničarke
Ves čas od zadnje  konvencije je moje poslovanje 

potekalo prav  gladko. S sestro  glavno tajnico sva vedno 
prav lepo izhajali, kakor tudi z vsem i drugim i glavnim i 
odbornicam i, ki sem  p rišla  ž njim i v dotiko.

K akšnih  posebno važnih ali zanim ivih podrobnosti o 
mojem delu ne m orem  poročati, ker je  enolično in obstoji 
največ v tem , da k a r naprej prenašam  Zvezine kvodre iz 
glavnega u rada  na banko, pa bondom v Zvezinem  predalu  
moram  perje strič i, k adar katerem u dozorijo polle tne obresti.

M orda se  vam bo vsem zdelo neverjetno, pa je resnica, 
da je  Zveza od zadnje konvencije pa do danes, to je  v treh  
letih , ali natančno, med 1. m ajem  1936 in 30. aprilom  1939 
dobila $5,732.86 obresti od bondov in denarja  na bankah.

N aslednji pregled, kje in kako je  naloženo Zvezino 
prem oženje, naj zaključi moje konvenčno poročilo.

K ako je  naložen Zvezin denar 
N aloženo na h ran iln ih  v logah:

B ank of Sheboygan, Sheboygan, W is., No. 26268,
2%  .......................................................................................$ 3,600.99

C ontinen tal 111. N ational Bank & T rust Co., C hi
cago, 111., No. 162806, V/2% ...................................... 663.28

St. C lair Savings & Loan Co., C leveland, O., No.
9535, 3%  .......................................................................... 4,736.25

R eliance Federal Savings & Loan A ssociation of
Chicago, 111., No. 250, 3 % ..........................................  5,000.00

The N orth A m erican Bank Co., Cleveland, O., No.
440, V/2 %

The N orth A merican M ortgage Loan Co., C leve
land, O., cert. No. 3380..............................................

K aspar A m erican S tate Bank, Chicago, II!., certs.
Nos. 515-5271 .................................................................

The Jo lie t N ational Bank, Jo liet, 111., cert. No.
4988 ....................................................................................

One sh a re  of stock in N orth A merican Bank Co., 
C leveland, O. .................................................................

227.58

783.12

869.26

424.07

20.00

$16,324.55
Investirano v bondih:

City of New York 4 ^4 % bond, due April 15, 1972..$ 1,000.00
Philadelphia, Pa., 4Ya % bond, due Oct. 16, 1976,

opt. 1946 ..........................................................................  1,000.00
C ounty of G enesee, Mich., 4 y2% bond, due May

1. 1939 ..............................................................................  1,000.00
Two S tate of N orth C arolina (H ighw ay) 4 H % ,

due Jan . 1, 1947...............................................  2,000.00
Three North Dakota (Real E state  Series) 5% , due

Jan . 1, 1959......................................................... 3,000.00
Twenty-two U. S. Savings Bonds..................  17,060.00

Four U. S. T reasury  4% bonds, due 1954-44.........  4,000.00
Two U. S. T reasury  4VA% bonds, due 1952-47

($500 each) .....................................................................  1,000.00
Three U. S. T reasu ry  bonds, due 1956-46.... 3,000.00
Two U. S. T reasury  3J4%  bonds, due 1944-46.....  2,000.00
Six U. S. T reasury  2 %%  bonds, due 1960-55.....  6,000.00
O ne U. S. T reasu ry  3]4%  bonds, due 1943-45......  1,000.00
T hree U. S. T reasu ry  3%  bonds, due 1951-55.....  3,000.00
O ne U. S. T reasury  2-54% bond, due 1960-65.....  5,000.00
Two F ederal Farm  M ortgage Corp. 3 XA %  bonds,

due 1964-44 .....................................................................  2,000.00
Five Federal Farm  M ortgage Corp. 3%  bonds, due

1944-49 ..............................................................................  5,000.00
Deposited as security  w ith the Insurance 

D epartm ent, S tate of Illinois, Spring
field, 111.:

U. S. T reasury  4%%  bond, due 1952-47, Reg.
Bond No. D00006784................... .................................  5,000.00

U. S. T reasu ry  2 % %  bond, due 1960-55, Reg.
Bond No. 6969K............................................................  5,000.00

$67,060.00
Naloženo na čekovnem računu :

C ontinental 111. N ational Bank & T rust Co., C h i
cago, III...............................................................................  6,756.16

$90,140.71 
Mary Tomažin.

Predlagano in sprejeto, da se poročilo gl. 
blagajničarke sprejme.

*

Poročilo predsednice nadzornega odbora
G lavna predsednica, glavne odbornice in delegatinje, 

pozdravljene!
D anes po treh  letih smo se zopet zbrale, da prisostvu

jemo peti redni konvenciji SŽZ. Ob tem času je potrebno, 
da se podajo računi in poročilo o delovanju glavnih odbornic. 
Vsaka, ki je tekom let sledila natančnim  računom , katere  
je poročala mesečno g lavna tajn ica, je lahko sam a sebe 
p rep ričala  v kakšnem  finančnem  s tan ju  se nahaja  naša  
Zveza.

K er so g lavna predsednica, glavna ta jn ica  in glavna 
b lagajn ičarka podale konvenciji obširna poročila, naj vam 
jaz le na kratko podam poročilo o napredku in sicer od 
30. aprila  1936 do 30. aprila  1939.

NAPREDEK V PREM OŽEN JU . —  Dne 30. aprila  1936 
je bilo prem oženje Zveze $57,837.83 in dne 30. aprila  1939 
je Zvezino prem oženje $90,140.71. Po teh številkah vidimo, 
da je naš napredek v prem oženju  od zadnje konvencije za 
532,302.88.

KAMPANJA. —  Dosegle smo naše zaželjeno število 
deset tisoč članic, in ne sam o to, am pak organizacija šteje 
še š tiri sto članic čez deset tisoč. Upam in želim, da se  
:o število ne bo zm anjšalo tekom prihodnjih  mesecev tem 
neč še povečalo, kajti število članic nam dokazuje, da im a 
naša o rganizacija  vedno več veljave in je vedno bolj čislana 
le sam o med nami am pak tudi med am eriškim  občinstvom. 
M islim, da ne pretiravam  ako poudarjam , da ima pri tem  
ugledu v večji meri zaslugo glavni odbor ozirom a glavni 
izvrševalni odbor, ki se je že neštetokra t izkazal vešč 
gospodarstva pri Zvezi.

KAKO JE  NALOŽEN ZVEZIN DENAR. —  Zvezin de
nar je naložen po sledečem  redu : V bondih $67,060.00, na  
hran iln ih  vlogah $16,324.55, na čekovnem računu  $6,756.16.

BONDI. —  Vsi naši bondi so prvovrstni, s icer ne 
nosijo visokih obresti, ker sigu rnost je  naše geslo. Pom en
ljivo je za Zvezo, da odkar poslujem o ni bil izgubljen niti 
en cent. Tudi državni izvedenci se izražajo  prav pohvalno 
o naših bondih, kar je v čast naši organizaciji. K adar se 
nabere kaj več denarja  za investicije tak ra t g lavna ta jn ica  
obvesti in se posvetuje s finančnim  odborom in šele po
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poizvedovanju in previdnosti si nabavim o nekaj bondov, 
kateri so naši Zvezi prinesli že lepo vsoto v obrestih .

ČLANSTVO. —  Da se  je  število članstva povzpelo na 
tako lepo število gre  pač zasluga našim  ag itatoricam , ki 
delujejo z največjo vnemo za napredek Zveze v članstvu. 
N jih trud  je v reden vsega spoštovanja in bo gotovo tudi 
vedno upoštevan med nam i. Vsem tem , posebno pa kon- 
venčni kraljic i in princezin jam  izrekam  p risrčne  čestitke. 
Spom injam  se, ko sem bila izvoljena v glavni odbor na 
drugi redni konvenciji leta 1930, tak ra t je  naša  Zveza 
štela 3,684 članic. Torej v zadnjih  devetih le tih  smo 
napredovale v članstvu za število 6,730. P rem oženje  tak ra t 
je bilo $12,451.17 in smo napredovale v prem oženju  tekom  
zadnjih  devet let za $77,689.10. Do prihodnje konvencije 
želim, da bi se članstvo pomnožilo do štev ila  15,000 in 
znatno tudi naše prem oženje.

VARŠČINE. —  Po določilih pravil je izvrševalni odbor 
in u rednica pod varščino. V arščine glavne predsednice, 
glavne ta jn ice in glavne b lagajn ičarke in urednice h ran i 
predsednica nadzornega odbora in njeno varščino im a s h ra 
njeno glavna predsednica. Ko pridejo izvedenci iz S p ring 
fielda na revizijo knjig glavne tajn ice, in vselej nepričako
vano, in to gotovo vsako leto, tak ra t me glavna ta jn ica  
takoj telefonično obvesti, da ji pošljem  varščine, da jih  
pregledajo , ker to je  zelo važno pri organ izaciji. K er imamo 
z vsakim  letom več prem oženja bo treba  na tej konvenciji 
uk ren iti tudi nekaj novega radi varščin.

IZLET V DOMOVINO. —  Po mojih mislim , več re 
klam e kakor je  dobila naša o rgan izacija  ob priliki izleta 
v domovino, naša  Zveza do tedaj ni bila deležna. V se
povsod se je  govorilo o naši Zvezi in to v A m eriki kot v 
domovini. Tako uspešen , številen in tako sija jno  sp re je t 
v domovini ni bil do tedaj še noben izlet am erišk ih  S lo
vencev. V saka članica si je  š te la  v ponos, da je  včlan jena 
pri tako ugledni o rganizaciji kot je  Zveza.

Med izletom  se je  posnem alo tudi film ske slike, ki so 
sedaj last Zveze in katere  se kažejo po razn ih  podružnicah. 
K er imam tudi jaz nalogo kazati te film ske slike v gotovih 
krajih  ,vem kako težko je vselej dobiti “p ro jecto r” za  
kazan je  istih . Zato bom konvenciji priporočala, da si 
Zveza nabavi en prim eren projector, ki bo Z vezina las t in 
na ta  način bodo im ele podružnice m anj sitnosti, ker ne 
bo treba si sposoditi ali najeti.

Z ahvaliti se  želim  vsem  glavnim  odbornicam  in posebno 
glavni predsednici, tajn ici, b lagajn ičark i, nadzornicam a in 
urednici za p rijazno  sodelovanje tekom  m ojega uradovanja. 
Delovale smo v slogi in sporazum u in naše pol-letne seje 
v glavnem  uradu  so bile vselej zelo zanim ive in plodonosne, 
ka jti naši cilji so bili vedno za napredek in dobrobit Zveze.

Dovolite mi, da om enim , in to iz lastne izkušnje, da 
se je  delo glavne predsednice, glavne tajn ice in urednice 
pomnožilo v veliki m eri zadn ja  leta. K er kakor napreduje 
organizacija, tako se  tudi pom nožuje delo in odgovornost 
n jih  uradov. Z anašam  se na delegacijo, da bo n jih  delo 
upoštevano in tudi prim erno plačano.

N aši peti redni konvenciji želim  obilo> uspeha in 
božjega blagoslova. Delujm o složno in prija te ljsko  in bomo 
vse se veselile nad uspehom . Gospej Sm oltz in p rip rav 
ljalnem u odboru se že ob tem času zahvalju jem  za p rija z 
nost in gosto ljubnost ka tere  bomo deležne v n jih  sredi.

Joseph ine  E rjavec.
Predlagano in sprejeto, da se poročilo 

predsednice nadzornega odbora sprejme.
*

Poročilo druge glavne nadzornice
Pozdravljene glavne odbornice in delegatin je  pete redne 

konvencije
V čast in veselje mi je poročati, da se  vrši poslovanje 

pri naši Zvezi v najlepšem  redu. P ri pregledovanju  poslov
nih knjig  glavne tajn ice, glavne b lagajn ičarke in upravnice 
Z arje  sem  vedno našla  vse v izvrstnem  redu, za kar naj 
bodo prav vse članice SZZ hvaležne dotičnim  glavnim

uradnicam  za točno uradovanje, k a r je  gotovo najvažnej
šega pom ena za sleherno članico. Lahko sm o m irne vesti, 
da  je  v pretek lem  vsaka g lavna u rad n ica  s to rila  vse n a j 
boljše v n jeni moči. Če bomo nadaljevale  v enako lepem 
redu v bodočnosti potem bodim o sigurne, da bo osta la  naša  
Zveza najug lednejša  organ izacija  v A m eriki!

K ot g lavna nadzorn ica  sem  se vselej odzvala, k je r  je  
bila m oja pričujočnost potrebna in ker obenem  zavzem am  
urad ta jn ice pri največji podružnici Zveze, nam reč št. 25, 
ki š te je  čez tisoč članic, zato lahko vsaka sam a sodi po 
svojem  delu, da m ora biti pri tako veliki podružnici tudi 
veliko dela in skrbi. Torej po svojem  najboljšem  razum u 
sem delovala za napredek Zveze in svoje podružnice.

Moje poročilo je  sicer kratko, toda vsem  je  dobro znano, 
da kdor se res zanim a za ras t in napredek svoje podružnice, 
tisti je gotovo s to ril svojo dolžnost. O bljubim , da bom 
tudi v bodoče vedno delovala za dobrobit nam  vse p rilju b 
ljene ženske zveze v Ameriki.

M ary O toničar. 
Predlagano in sprejeto, da se poročilo dru

ge glavne nadzornice sprejme.
*

Poročilo tre tje  glavne nadzornice
Spoštovane glavne odbornice in delegatin je  pete redne 

konvencije!
Žal mi je, da rad i rah lega  zd rav ja  mi ni mogoče biti 

pričujoča na konvenciji, toda v duhu sem  z vam i. P re p r i
čana sem , da bo sedan ja konvencija p rekašala  vse dose
danje  kar se  tiče plodonosnih sklepov. S igurna  sem  tudi, 
da bo vsaka delegatin ja  prispevala  velik delež k b lag ru  
Zveze in slovenskega naroda v A m eriki.

Kot nadzornica nim am  posebnega poročila. N a po l
letn ih  sejah  g lavnega odbora sm o zborovale v najlepši 
slogi te r  vedno pazile, da so bili naši ukrepi v korist o rga
nizacije in n jenega članstva. S lišale ste  poročila osta lih  
dveh glavnih  nadzornic, ki s ta  se  gotovo soglašali, da 
smo vedno našle vse račune v najlepšem  redu. Z vezin 
denar je varno naložen in vse poslovanje se  vjem a z d ržav
nim i zavarovalninskim i zahtevam i. Zato smo lahko ponosne 
n a  vodstvo naše  Zveze in  hvaležne naši ustanovite ljic i gl. 
predsednici M arie P risland  za zvesto čuvanje nad nadzor
stvom  naše Zveze. Bog ji daj zd rav ja  še  na mnogo let, da 
bi še  nadalje  njeno plodonosno delovanje obrodilo še  več 
sadov v prid  našega ženstva v tej veliki deželi. Delegaciji 
polagam  na srce eno iskreno že ljo : da sledite nazorom  naše 
spoštovane voditeljice te r ji ob ljub ite  svoje sodelovanje in 
vso pomoč te r še naprej poverite vodstvo v roke odbornic, 
ki im ajo že leta izkušenj in ki so vnete delavke za  našo  
Zvezo. Bog vas živi in blagoslovi vse ukrepe konvencije!

Joseph ine  Schlossar.

Predlagano in sprejeto, da se poročilo 
druge glavne nadzornice sprejme. Zbornica ob
žaluje, da je sestri Josephine Schlossar nemo
goče priti osebno na konvencijo.

*

Poročilo nrednice-upravnice “Zarje”
Spoštovane glavne odbornice in delegatin je!
M ajnik, p rek rasn i m esec v letu! Mesec, v ka terem  

človek čuti tudi v sebi prenovitev živ ljenja, ko oči zrejo  
na p rebujeno naravo. V tem  srečnem  m esecu za m noge 
izmed nas ni bilo letos niti trenu tek  časa, da bi občudovali 
naravo ali se oddahnili od napornega dela. S icer delo m ora 
biti dovršeno, pa naj bo na lahek ali težak način.

Skoraj nemogoče je raz jasn iti na kratko  vse podrobno
sti o delovanju u rad a  urednice in upravnice g lasila , ker 
to delo um evajo najbo ljše  tisti, ki so v tem poslu. S kušala  
sem po svoji najboljši zm ožnosti s to riti kar največ je  bilo 
mogoče v dobrobit Zveze. V kolikor se m i je posrečilo boste 
sodile in poročale delegatin je, ker ve ste tiste, ka tere  ste  
p rišle  sem kaj z nasveti in raznim i novimi priporočili za
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izboljšanje lista  v enem ali drugem  oziru. Če s te  pa 
zadovoljne, potem  pa ne pričakujem  drugega kakor prijazno  
besedo.

Ne bom naštevala  neprilike s katerim i se  je treb a  
pokoriti, k er brez tis tih  ni ga posla in tudi jaz ne p riča 
kujem  izjem e v tem oziru. Smo pač vseh v rst ljud je! 
V časih radi malo positnarim o in potem  se boljše počutim o 
in največkrat je  to sm oter za novo navdušenje k napredku. 
Torej, če ni bilo vselej vsem  ustreženo , vas prosim , da 
vpoštevate razlog, da vsem ljudem  je sploh nemogoče ustreč i. 
Ne vem če se je moje navdušenje kdaj pokazalo ali ne, 
toda im am  m irno vest, da sem  sto rila  najboljše kar se  je 
pač dalo ali bilo mogoče.

Poleg svojega posla kot urednica sem vselej b ila  na 
razpolago pom agati tudi pri ak tivnostih  naše m ladine in 
posebno pri naših  im enitn ih  vežbalnih krožkih. P ri vsaki 
ustanovitv i k rožka sem  bila srčno vesela, ker sem  dobro 
vedela, da bo podružnica postala  živahna in da bo krožek 
doprinesel svoji podružnici mnogo lepih priznan j in  užitka. 
P ri vežbalnih krožkih  ni sam o vežbanje za m ladino, pač 
pa dobim o tu d i s ta re jše  m nogo duševnega razvedrila, ki 
nam  služi v boljše razpoloženje in zavest, da sm o članice 
visoko spoštovane organizacije.

Vsem je gotovo znano, da sem se udelež ila  iz le ta  v 
s ta ro  domovino. O izletu  rečem  le toliko: za m ene je bil 
iz le t pom enljiv v m nogih ozirih  in največ pa iz izobraže
valnega ozira. Vse, k a r sem  videla, bom nosila v neiz
brisnem  spom inu. Če je kdo užival lepe slovenske pokra
jine in hribovje te r domačo zem ljo, sem  jo jaz  v polnem  
pom enu besede. Koliko lažje sedaj um evam  zakaj s te  tako 
zveste hčere svoji dom ovini! Zdaj čutim  z vami in vse 
kar je slovenskega je v m eni kot na jd raž ji b iser. Ju g o sla 
vija  je zam e država, ki je  v redna sp lošnega spoštovanja, 
ker v njej prebivajo  slovenski um etniki in um etn ice vseh 
poklicov, ki, sm elo trdim , p rekašajo  vsak drug narod. Ko
liko bolj globoko gredo zdaj m oje misli, in upam , da se  bo 
tudi pokazalo p ri mojem delu. Še par besed o izletu. Toplo 
priporočam , da si omislim o drugi izlet v domovino, ker 
mnogo članic srčno hrepeni iti tja  na obisk in mnogo naših  
m ladih, tu ro jenih  žena in deklet h repeni po prihodnji 
skupni priložnosti. Mogoče bi lahko računale  za v po letju  
leta 1941. Tako bi im ele več časa za odločitev kakor tudi 
za p riprave.

Da im am  v oskrbi prem ikajoče slike za državo Ohio 
in Pennsylvan ia  vam  je gotovo tudi znano. Slike so res 
zanim ive in vsepovsod, k je r jih  kažem o, so zelo zadovoljni 
ž njim i. P ri teh predstavah  se pojavi nešteto  vp rašan j, 
da kdaj bo p rihodnji izlet in  mogoče ne rečem  preveč, če 
omenim, da bi bil p rihodnji izlet dvakrat večji, k a r se  tiče 
š tev ila  članic. Torej prem ikajoče slike, s  katerim i pride 
dom ovina do vas v slikah, je  po mojem m nenju najlepši 
spom in kar smo ga sploh mogle p rinesti nazaj za vašo 
zabavo. Torej upam, da slike sp rejm ete v istem  lepem  
duhu, s katerim  so bile nam enjene za vaš užitek.

Lansko leto sem  im ela še  drugo lepo priliko, nam reč 
obiskati članice na zapadu ozirom a v Pueblo, C olorado, in  
sicer osebno ponesti spom insko knjigo angleško-poslujoči 
podružnici št. 87, ki je pridobila  v kam panji lansko leto 
največ članic. Po m oji sodbi bi rekla, da je  bil obisk 
p recejšnega pom ena za našo Zvezo. Ker ne le, da je  
prišlo  članstvo in  občinstvo na p lan  tisti dan ob proslavi, 
temveč krona uspeha je  novoustanovljeni vežbalni krožek, 
ki obstoji iz 41 članic in ka te rega  slika je priobčena v 
junijev i izdaji Z arje . Do tak ra t niso m lade članice im ele 
navdušenja  za krožek, toda po bolj točnih podatkih in vseh 
d rugih  potrebnih  inform acij so bile kaj h itro  vnete za  
ustanovitev krožka. Torej kdor včasih m isli, da osebni 
obiski pri podružnicah od s tran i glavnih odbornic so sam o 
strošk i, tis ti bi d rugače sodili, če bi s tv a r pogledali iz 
drugega sta lišča, nam reč, koliko zan im anja se  zbudi v 
č lanstvu . Ne govorim  za svojo osebo, ker mi ni mnogo 
na tem , da potujem  po u radn ih  potih, pač pa je  moja 
dolžnost, da vas opomnim in k tem u bodo lahko p ritrd ile

dotične podružnice, ki so im ele že obiske od glavnih od
bornic, da to je neizogibno potrebno ako hočemo, da bodo 
naselb ine im ele veselje do delovanja. Seveda se razum e, 
da tam , k jer ste  srečne, da im ate glavne odbornice v svoji 
b ližin i, mogoče sploh ne m islite  na kako posebnost kadar 
vas obiščejo, toda so pa naselbine, za ka te re  je  obisk 
velikega pom ena, že zarad i novosti in da vsaj m lad ina vidi 
in spozna kdo so voditeljice Zveze.

K er ravno om enjam  m ladino, mi dovolite, da tem  potom 
pohvalim  agilno podružnico št. 50 v C levelandu. Po štev ilu  
č lanstva sicer ni ena izmed velikih, toda če sodim o pa po 
delovanju te skupine pa m oram o priznati, da so vsega 
posnem anja vredne. P riti 15 po številu  na konvencijo v 
novih un iform ah ni bilo kar tja  v en dan za denar dobiti 
skupaj. Toda dekleta so se  vzajem no poprijele dela in 
p rired ile  različne predstave in druge pom enljive veselice, 
s katerim i so nudile občinstvu lepo zabavo in svoji b lagajn i 
pom agale do gm otnega uspeha. Po zgledu te  skupine m ora 
vsak priznati, da se  lahko vse doseže, bodisi še  tako neiz- 
peljivo videti na prvi pogled, k je r je  obilo dobre volje in 
sodelovanje od članic. Po moji zm ožnosti jim  vselej pom a
gam  z nasveti in to mi je v veselje s to riti, k e r sem  uverjena, 
da bodo upoštevale dobre nasvete in iste tudi lepo dovršile. 
In takim  skupinam  sem  vselej in vsak čas na razpolago.

Sedaj pa še nekoliko o uredniškem  poslu. N ajprvo se 
želim  iskreno zahvaliti vsem, ki ste  g lasilu  zveste so trud- 
nice in ena izm ed prvih je  b ila  m esec za m esecem  naša  
spoštovana glavna predsednica. Svoj prispevek je  vedno 
poslala točno in vselej zanim ive vsebine. Poleg tega  je 
pa sam a nab ra la  več oglasov za list tekom zadnjih  treh  
let kot vse druge članice skupaj. Torej naš najlepši poklon, 
gospa P ris lan d ! Da bi lep zgled doprinesel mnogo dobrega 
sadu! Isk rena  hvala tudi našem u č. g. duhovnem u sveto 
valcu za lepe in podučne članke kakor tudi za  vso nak lo 
n jenost. Vsem, ki se  zan im ate za uspeh  Z arje , rečem : vsa 
p riznan ja , ki jih  dobimo k u re jevan ju  lista, so vaša  in 
uredništvo  jih  vam poklan ja  obdane z najlepšim i čestitkam i 
in zadovoljstvom .

Največ opravka pa im a naš urad  s tiskarno , k je r nam  
tiskajo  Z arjo  in sicer podjetje A m eriška Domovina v C leve
landu. V veselje mi je  p riznati, da sem  bila  vedno deležna 
najlepše in točne postrežbe. M nogokrat jih je sta lo  veliko 
več kot je  pa računano  v pogodbi, toda niso nam  m erili ne 
postrežbe in ne naklonjenosti temveč obenem  nam  nudili 
vse kar je  sploh bilo za pričakovati. N ajisk renejša  zahvala 
lastnikom  tiskarne , kakor tudi uslužbencem , s katerim i im a 
urednica opravka. In še  moj osebni poklon nad n jih  p o tr
pežljivostjo  in p rijaznostjo !

P isa te ljsk i fond določi konvencija in že predzadn ja  
konvencija je določila sto  dolarjev na leto in zadn ja  je 
ponovno po trd ila  isti sklep, in gotovo bo tudi sedan ja . Ta 
fond se nam reč razdeli letno med tiste , ki so sta ln i poro
čevalci za list. K er d ruge plače sploh ni za nje, zato je 
ta  vsota razdeljena v honorarje , katere  poklonimo letno. 
Torej od zadnje  konvencije se je delil fond na sledeči n ač in :

V ju liju  1936: Za igro “Ž iv ljen je” in  d ruge prispevke 
$50; duhovnem u svetovalcu za redne članke $15; M ilena, 
izobraževalni članki, $20; Nežika $5 ; K uhin ja  in gospo
din jstvo  $15; J . G orenz in M. K arl, vsaki $2.50, $5. V 
tem letu  se  je  izplačalo $ 110 .

V ju liju  1937: D uhovni svetovalec $20; Z dravniški n a 
sveti $10; Nežika $10; M ilena $10; G ospodinjsvo in kuhin ja  
$25; kam panja le ta  1937 $15. V tem  letu  se je izplačalo 
le $90.

V ju liju  1938: Duhovni svetovalec $30; risbe $10;
M ilena $10; N ežika $15; za  angleške nasvete $10; G ospo
dinjstvo in kuh in ja  $25; za razne  prispevke $10. Torej v 
letu 1938 se  je izplačalo $110.

Vsem tem , ki so p rejeli m ajhne vsote nism o nikakor 
plačali za n jih  delo in trud , kar je  vsak dobil je  bil le 
m ajhen izkaz naše hvaležnosti v denarju . Torej na jlepša  
hvala vsem  skupaj za  so trud  in pomoč in upam , da bomo 
nadaljevali v isti lepi slogi in sporazum u tudi v bodoče te r
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da boste prihodnji u rednici is to  p rijazno  naklonjeni.
Da bi naštevala  podrobno o izdatkih lista , m islim , da 

ni potreba, ker isto lahko bere te  m esec za m esecem  v 
poročilu  glavne tajnice, ker se vsi izdatki plačujejo iz 
glavne b lagajne. Toda na m estu  pa je, da pojasnim  važno 
dejstvo, da nas s tane  povprečna cena za list sedem  centov 
na članico. Toliko se potroši prim erno  na mesec za izdajo 
lista. N ekatere včasih kar na h itrom a rečete, saj plačujem  
15 centov v sklad za Zarjo. Vsem tistim  naj bo tukaj 
pojasnjeno, da s tane  list okrog sedem  centov na članico in 
k a r p reostane od 15 centov gre  za druge u radne  stroške 
glavnega u rad a  in od celotne vsote je m esečno lep p re 
ostanek.

U pravnica pa vodi knjige, kar se tiče dohodkov za 
oglase, naročnine in d ruge m ajhne dohodke. Izplačuje pa 
za p isateljsk i fond letno, za k lišeje in za druge m anjše 
uradne stroške. Torej o teh štev ilkah  podam  ob tem  času  
račun  od zadnje konvencije do 30. ap rila  1939.

B ilanca 1. ju lija  1936............................................ $ 78.96
Dohodki od 1. ju lija  1936 do 1. ju lija  1937.... 468.20

“  od 1. ju lija  1937 do 1. ju lija  1938............ 289.79
“ od 1. ju lija  1938 do 1. m aja 1939............ 369.92

Skupaj .........................................................................$1,206.87
Stroški od 1. ju lija  1936 do 1. ju lija  1937...... $318.48

“ od 1. ju lija  1937 do 1. ju lija  1938..........  267.20
“ od 1. ju lija  1938 do 1. m aja 1939..........  474.34

Skupni strošk i ..........................................................  1,060.02

B ilanca 1. m aja 1939............................................................ $ 146.85

Ob zaključku tega poročila apeliram  na  zbornico, da 
naj svetu je  bodoči urednici k a r vam je naročeno in povejte 
jim  doma, če n iso p re jem ale  članice list točno in  redno, da 
to ni bila k riva urednica, ker to delo opravlja pošta  in 
ta jn ica, katerim  m orate naznanit vsako sprem em bo naslova, 
in ta jn ice nato poročajo na naš u rad , toda včasih se  p rim eri 
napaka, katero pa radevolje popravim  kakor h itro  je  mogoče.

Želim, da bi nam  peta redna konvencija doprinesla 
v sestransk i uspeh in Zvezi mnogo napredka!

A lbina N ovak.
Predlagano in sprejeto, da se poročilo 

urednice-upravnice “Zarje” sprejme. Ob tej 
priliki se zbornica pohvalno izrazi o lepem ure
jevanju Zarje.

*

Poročilo predsednice svetovalnega odseka
Srčne pozdrave glavnim  odbornicam  in delegatin jam  

pete redne konvencije!
Ko sem  na  zad n ji konvenciji b ila izvoljena v ta  važni 

u rad  sem  si m islila : že vedo, da se  ne bojim  zam ere in da 
sem  daleč na zapadu in se  zna vsaka jeza  ohladiti predno 
pride do mene. D asiravno je skoraj nemogoče pričakovati, 
da se  ne bi pri tolikem  štev ilu  članstva pojavila tu  pa tam  
kaka neprilika, pa je resnica, da tekom  treh  let m ojega 
u radovanja nisem  prejela  niti ene pritožbe. Č ast našem u 
ženstvu v Ameriki, ki je s tem  lepim rekordom  pokazalo, da 
se zna vsepovsod dostojno obnašati in dobro gospodariti. 
Saj jeza  in p rep ir ni še  nikom ur na svetu  ko ristilo ! Torej 
ponovno rečem : čast našim  članicam  in odbornicam , ki se 
zanim ajo za pospešitev m edsebojne sloge in spoštovanja  
in to je tisti blesteči b iser, ki privabi pozornost nase  in 
pom aga naši Zvezi do sija jnega  napredka. Le še tako n a 
prej in krona naše zm age bo: plačilo pri Bogu, ker njegova 
zapoved se g las i: ljub ite  se  med seboj!

Moje delovanje je bilo vedno za prospeh organizacije. 
P ravijo , da kar srce čuti tudi u sta  govore! In m oje srce 
je bilo vedno vneto za našo Zvezo, zato je  bila tudi vsaka 
beseda za b lagor Zveze. V časih prim erjam o gotove številke 
s srečo. V mojem živ ljen ju  je bila še vselej številka 13

najbolj srečna. K jer se pokaže številka 13, nam reč kar 
pride na to številko je še zm eraj bilo za uspeh Zveze. Zato 
upam , da se  bo tudi na tej konvenciji večkrat pojavila 
srečna številka 13, ki bo gotovo doprinesla  tra jn i uspeh. —  
Za v bodoče želim  sam o eno: da bi se  nadalje  veselile  nad 
lepimi zaslugam i naše dične organ izacije  za narodni b lagor 
v tej š irn i deželi A m eriki. Lansko leto sem  se udeležila 
izleta v domovino in če mi Bog da zdrav je  se  odzovem tudi 
prihodnjič, ko bo razg lašen  drugi izlet v domovino k a r  to 
plo priporočam . Bog vas živ i! B a rb a ra  K ram er.

Predlagano in sprejeto, da se poročilo 
sprejme s željo, da bi vedno bil tako lep spo
razum med članstvom.

Ker je navzočih več drugih glavnih odbor
nic, nekatere kot delegatinje svojih podružnic, 
je bila želja zbornice, da podajo poročilo o 
svojem delovanju.

Prva gl. podpredsednica Frances Rupert 
ustmeno poroča: Tekom svojega uradovanja 
sem vedno delovala za napredek Zveze kakor 
tudi za napredek podružnice št. 14 h kateri 
spadam. Kot prva gl. podpredsednica mi je 
bilo vselej v čast in ponos zastopati glavno 
predsednico oziroma kadar sem dobila tozadev
no naročilo od spoštovane gospe Prisland. Pri
jetno mi je bilo naglašati o izvrstnem vodstvu 
naše Zveze kakor tudi o zvestem sodelovanju 
Zvezinega članstva in podružnic. Udeleževala 
sem se proslav, na katere sem bila povabljena, 
in še posebno sem bila vneta za našo mladino. 
Upam, da bo peta redna konvencija doprinesla 
mnogo koristnih zaključkov in da bi vse povsod 
nas bodrila zavest, da smo članice najlejše žen
ske organizacije na svetu. — Predlagano in 
sprejeto, da se poročilo sprejme.

Druga glavna podpredsednica Mary Coghe 
poroča: Vsa tri leta odkar mi je bila dana čast 
biti druga glavna podpredsednica sem na delu 
za procvit SŽZ. Ustanovila sem št. 88 v Johns
town. Pa. in sicer s 32 novimi članicami in po
družnica že šteje 120 članic in ne bo dolgo, ko 
jih bo čez 200. Tudi v Verona sem se udeležila 
seje in navduševala članice za našo priljubljeno 
Zvezo. Bila sem vedno aktivna in če mi da 
ljubi Bog zdravje in moč bom tudi v bodoče ve
dno delovala za procvit SŽZ! — Predlagano in 
sprejeto, da se poročilo sprejme.

Tretja gl. podpredsednica Mary Smoltz 
poroča: Delovala sem vselej za dobrobit Zveze 
in se udejstvovala pri vseh Zvezi koristnih pri
likah po Iron Range (železnem okrožju). Za 
konvencijo sem storila vse v kolikor se je pač 
dalo in članice kakor tudi sosedne podružnice 
so zvesto sodelovale. Želim, da bi bila konven
cija zelo uspešna in da bi delegacija se poču
tila zadovoljna, ker je želja vseh, da bi odnesle 
najboljše vtise o Minnesoti na vse različne kra
je odkjer ste delegatinje prišle. Zahvalim se
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vsem, ki delujete v blagor SŽZ in bom tudi še 
naprej vedno storila vse, kar bo v moji moči za 
korist SŽZ! Šla sem v stari kraj z izletom S. 
Ž. Z., zakar bom vedno ostala hvaležna in vese
la, ter priporočam, da bi si SŽZ omislila šs 
enak izlet, ker bi se gotovo še več članic odzva
lo. Bog vas živ i! Prepričale se boste, da ima
mo aktiven vežbalni krožek, ki vselej častno za
stopa našo podružnico in Zvezo. — Predlagano 
in sprejeto, da se poročilo sprejme.

Četrta glavna podpredsednica Agnes Ma- 
hovlich poroča, da je za časa njenega urado
vanja bila vedno na potih za napredek Zveze. 
Ustanovila je podružnico št. 95 v So. Chicago 
ki šteje že 61 članic. Šla je tudi v Waukegan, 
da bi tamošnje ženstvo navdušila za Zvezo. Za 
enkrat ni imela uspeha toda bo skušala ponovno 
in upa takrat imeti več sreče. Želi, da bi kon
vencija bila nad vse uspešna. — Predlagano in 
sprejeto, da se poročilo sprejme.

Poročilo Frances Sušel, glavne odbornice 
svetovalnega odseka: Spoštovane gl. odbornice 
in cenjena zbornica! Kaj hitro so minila tri 
leta in zopet smo se zbrale k zborovanju v prid 
naše dične SŽZ. V tem uradu, kjer se nahajam 
od zadnje konvencije sem delovala po svoji naj
boljši moči. Odzvala sem se skoraj vsem po
vabilom v kolikor mi je zdravje dopuščalo. 
Enako sem se potrudila v vsaki kampanji in 
pridobila lepo število novih članic. Zelo sem 
vesela, da smo dosegle zaželjeno število deset 
tisoč članic. Res zelo lepo število, toda za našo 
Zvezo še vedno premajhno. S tojm o danes 
sklep, da bomo šle prav vse na agitacijo, da 
dosežemo petnajst tisoč članstva, kar bi se res 
lepo sliša lo ! Jaz bom storila vse, kar bo v mo
ji moči, saj mi je v največje veselje delati v 
prid SŽZ! Zbrala sem tudi dekleta, da se je 
ustanovil vežbalni krožek, ki je v ponos naši 
podružnici in Zvezi. Napredujejo prav izvrst
no in delajo z vso vnemo, da si bodo v kratkem 
nabavile nove uniforme.

Prav lepo se zahvalim glavnim odbornicam, 
ki tako lepo poročajo o potovanju po naši mili 
domovini. Ravno tako za krasne slike, ki ste 
jih posnele in dale nam, ki tako hrepenimo po 
domovini in priliki še enkrat v duhu hoditi po 
domači zemlji. Lepšega spomina nam niste 
mogle prinesti kakor prelepe slike.

Hvala glavni predsednici za vso ko-opera- 
cijo kakor tudi glavni tajnici za lepe usluge 
ter urednici za vso naklonjenost in vsem ostalim 
glavnim odbornicam za lep sporazum.

Zbrala sem skupaj tudi tri kegljaške sku
pine, ki smo zadnje leto se pridno vadile v tem

športu. Upam, da se bo to število podvojilo 
za prihodnjo sezono.

Predlagano in sprejeto, da se poročilo 
sprejme.

Konvenčna tajnica prečita brzojavne in pi
smene pozdrave konvenciji. Imena vseh, ki so 
poslali brzojavne ali pismene čestitke in po
zdrave pridejo na vrsto na koncu zapisnika.

Ker je bilo že 15 minut čez dvanajst se za
ključi dopoldansko zborovanje.

Popoldanska seja  v pondeljek 22. maja, 1939

Drugo zasedanje se prične točno ob dveh v 
pondeljek popoldne 22. maja, 1939. Nadaljuje 
se s poročili gl. odbora.

Anna Petrič, glavna odbornica prosvetnega 
odseka, poroča, da ji je bilo v veliko veselje 
delati za napredek Zveze. Ustanovila je osem 
podružnic, kjer prevladuje najlepše zanimanje 
za Zvezo. Odzvala se je vselej povabilu na 
proslave in ker se nahaja v precej oddaljeni 
naselbini od velikih mest, zato se počuti srečno, 
da se njen soprog enako zanima za rast Zveze 
in jo vselej pelje tudi po sto milj daleč samo, 
da bi Zveza štela eno podružnico več. Zahvali 
se vsem glavnim odbornicam za sodelovanje in 
prijaznost in posebno urednici, ki je tudi pred
sednica njenega odbora ter želi, da bi peta red
na konvencija imela vsestranski uspešen za
ključek. — Predlagano in sprejeto, da se po
ročilo sprejme.

Frances Brešak, ki je bila glavna odborni
ca prosvetnega odseka do 1. januarja, 1939, po
šilja pismeno poročilo: Spoštovana zbornica! 
Ker so okoliščine in razmere tako nanesle, da 
sem zapustila vrste glavnih odbornic SŽZ ne
kaj mesecev pred konvencijo, si štejem v dolž
nost, da vas pismeno pozdravim. Moja skrb in 
zanimanje je bilo vedno le napredek in korist 
SŽZ in članic splošno. Odzvala sem se po svo
ji moči vsem vabilom v počast članic in Zveze. 
Pomagala sem po svoji najboljši moči, kjer so 
prilike nanesle za napredek, čast in korist Zve
ze. Upam še nadalje biti zvesta članica Zveze 
ter delovati za njen dobrobit. Želim, da bi bila 
peta redna konvencija ena najuspešnejših v 
zgodovini organizacije. Pri vseh predlogih imej
te pred očmi koristi članstva, a ne pozabite ob
enem tudi napredek Zveze. Moj poklon spo
štovani glavni predsednici ter vsem cenjenim 
glavnim odbornicam ter delegatinjam, ki ste 
se skupaj zbrale v lepi Minnesoti.—Frances 
Brešak. — Predlagano in sprejeto, da se poro
čilo sprejme.

Anna Kameen, glavna odbornica svetoval
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nega odseka poroča, da je storila kar ji je bilo 
mogoče v napredek Zveze. Zal ji je, da se ji 
ni Posrečilo uspešno posredovati pri št. 77 v 
Vandling, Pa. Toda čeravno se je podružnica 
razpustila vendar so pridržale skoraj vse čla
nice pri Zvezi, ker so po večini prestopile k št.
7. Tudi v bodoče bo delovala za procvit SŽZ. 
— Poročilo odobreno in sprejeto.

Emma Shimkus, gl. odbornica prosvetnega
odseka, poroča sledeče:
C enjena zbornica:

Z a časa  m ojega u rad o v an ja  v prosvetnem  odseku sem 
im ela m nogo lepih  prilik  b iti čim  bližje naše  m ladine, ker 
m i je  b ila  poverjena p rije tn a  naloga dopisovati v p rilju b 
ljeni Z a rji v angleščini in  sicer o m odi in  d rug ih  razn ih  
predm etih . V ečkrat sem  dobila p rijazn a  pisem ca od bralk, 
da jim  je  m odna kolona po volji.

Lepo se zahvalju jem  urednici, k i je  vedno pazila, da 
je bilo gradivo ilu striran o  z razn im i m odnim i slikam i k a 
kor tudi, da  sm o skupno izbirale članke, k i so bili v  za
n im an je  m lad in i in  sta re jš im  članicam .

Priporočam , da  bi se dodalo k a j več s tra n i k  Z arji, 
ker je  absolutno potrebno, d a  posvetim o več p ro s to ra  naši 
m ladini, ki žalibog ne  razum e slovenskega čtiva in  torej 
je od n as odvisno, d a  jim  vcepim o v n jih  srca ljubezen 
do slovenskega n a ro d a  in  naše  kulture, čeprav je  to  edino 
mogoče potom  angleškega jezika, ka te rega  je  n a ša  m la 
d in a  vešča.

K a r  je  bilo v  m oji m oči sem  vedno bila p ri volji s to 
riti za našo  ugledno organizacijo  in  to bom  tu d i v bodoče.

EMMA SH IM K US.

Predlagano, da se poročilo sprejme.
Sport direktorica Antonia Tanko prebere

sledeče poročilo:
Spoštovane glavne odbornice in  delegatin je! K o t 

vam  je znano, je  bil u rad  spo rt d irektorice nam eščen n a  
zadn ji konvenciji in  seveda nobena izm ed n as  n i im ela 
pravega po jm a v kolikem  obsegu bo to  delo in  koliko kori
sti bo im ela n a ša  m lad in a  od tega  oddelka Po tre h  le tih  
pa  z veseljem  poročam , da  je  bil t a  u rad  važnega pom ena 
za pospešitev špo rta  m ed m ladino. V glavnem  smo se 
udejstvovale v vežbalnih krožkih in  keg ljan ju . K akor vsak 
začetek, tako  je  im el tu d i ta  začetek  svoje težkoče. Toda 
z zvestim  sodelovanjem  n aših  gl. odbornic in  k ra jevn ih  
uradnic  te r  s  zan im an jem  od naših  vne tih  članic, smo im ele 
v te h  tre h  le tih  m nogo lepih  uspehov. K a r se tiče vežbal
n ih  krožkov se boste lahko  sam e prepričale, da  je  res n e 
kaj lepega in  pom enljivega za našo  žensko organizacijo. Do- 
sedai im am o vežbalne krožke p ri sledečih podružnicah : št. 
6, Št. 10, št. 14, št. 15, št. 20, št. 21, št. 25, š t . 32, št. 38, št. 
40, št. 41, š t  47, št. 50. D elegatin je  od te h  podružnic bodo 
gotovo podale poročilo o delovanju  krožka v n jih  naselb i
nah . D a je  bilo m nogo dela ustanov iti toliko krožkov se 
razum e. In  tudi, da  je  bilo treb a  iti do podružnic v  vseh 
vrem enih  in  to  v poletnem  k o t v zim skem  času. T oda bilo 
mi je  v veselje, ker sem videla, d a  se m lad ina  zanim a. Za 
vsakega izm ed te h  krožkov je  bilo treb a  mnogo dela, skrbi 
in  denarja , d a  se je  prišlo  do po trebne svote za  nabavo 
oblek. T udi v keg ljan ju  smo im ele lep napredek. Vsako 
leto smo im ele bolj uspešne kegljaške tu rn irje . Im ele smo 
vsako leto  tr i  razne  tu rn irje , nam reč  za sredno-zapadno 
skupino, vzhodno skupino in  “duckpin” tu rn ir  v Pennsy l
vania. V prvem  le tu  je  tekm ovalo 26 skupin v  tre h  k ra jih ; 
drugo leto  jih  je  bilo 38 skupin  ali tim ov in  letos j ih  je  
bilo 39 skupin. T orej vsako le to  več. U pam , d a  se bo tud i 
v bodoče vsako leto  napredovalo.

Poročilo soglasno sprejeto.

Točka 7. Poročila podružnic.
Vse delegatinje so ena za drugo natančno 

poročale naročila svojih podružnic in iz celot
nih poročil je bilo razvidno, da je želja večine

podružnic, da se nekaj ukrene za vozne stroške 
delegacije za prihodnjo konvencijo. Manjšina 
je bila mnenja, da se zviša svota k pogrebnim 
stroškom na $200 ali več; vse so se pa strinjale, 
da se pomaga aktivnostim mladine in naj se 
nekaj stori glede suspendiranih članic. Zbor
nica je pazno poslušala vsa naročila in pripo
ročila in bo iste upoštevala v kolikor bo mo
goče, ko bodo pravila na dnevnem redu.

G. Anton Zbašnik, glavni tajnik Jugoslo
vanske katoliške jednote, ki ima svoj glavni 
stan v Ely, Minn., želi osebno pozdraviti zbor
nico, ker mu je z veseljem dovoljeno.

Predsednica se v imenu zbornice naj lepše 
zahvali g. Zbašniku za lepe pozdrave kakor tu
di za povabilo, da si ogledajo glavni stan J. S. 
K. J., ako jim prilika dopušča. Nekatere so se 
takoj priglasile, da pridejo.

Predsednica odseka za resolucije prečita 
naslednji dve resoluciji:
R esolution  by the S lovenian W om en’s U nion of Am erica,

C om m em orating the 150th A nniversary  of (he F orm a
tion of the C onstitu tion  of the U nited S ta tes

W H EREAS, the U nited S ta tes C onstitu tion  Sesquicen- 
tenn ial Com m ission has extended an  inv ita tion  to the Slo
venian W om en’s U nion of A m erica to partic ipate  in the 
celebration  of the 150th ann iversary  of the form ation of 
the C onstitu tion  of the U nited S tates, w hich celebration  
began Septem ber 17th, A. D. 1937; and

W H EREAS, the S lovenian W om en’s U nion of A m erica 
has accepted the invitation  to partic ipate  in the celebration  
by Resolution duly passed on the 26th day of May, A. D. 
1936; and «

W H EREAS, the Slovenian W om en’s U nion of A m erica 
w ishes to dem onstrate  its celebration  by som e m aterial 
expression ;

IT IS T H ER EFO R E RESOLVED th a t in com m em oration 
of the celebration  of the 150th ann iversary  of the form ation 
of the C onstitu tion  of the U nited S ta tes th a t the Slovenian 
W om en’s U nion of A m erica p lan t an elm tree  at Chisholm , 
M innesota, on the 23d day of May, A. D. 1939, at its fifth  
trienn ia l Convention.

AND IT IS FU RTH ER  RESOLVED that a copy of th is 
Resolution be sent to the said U nited S ta tes C onstitu tion  
Sesquicen tennial Com m ission.

STATE O F IL L IN O IS^
COUNTY OF COOK J SS

I, M arie P risland , P residen t, and I, Joseph ine  Erjavec, 
Secretary , of the Slovenian W om en’s Union of A merica, 
DO HEREBY CERTIFY that the foregoing is a true  copy 
of a R esolution adopted by the Slovenian W om en’s U nion 
of Am erica, at a convention held on the 23d day of May, 
A. D. 1939; and th a t I, Joseph ine  Erjavec, Secretary , am 
the keeper of the records of said  organization , and th a t 
the orig inal of said Resolution is spread on record in the 
m inute book of said organization .

IN W ITN ESS W H ER EO F, we have hereunto  se t our 
hands and affixed the seal of said  organization , th is  23d 
day of May, A. D. 1939.

M arie P ris land , P resident.
Josephine E rjavec, Secretary.
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(To resolucijo priobčujemo v originalu ka
kor je bila poslana na pristojno mesto v Wash
ington, D. C., da bodo tam vedeli, da je bilo 
vsajeno drevo v počast 150 letnice ustave Zedi
njenih držav in da so bile pričujoče zborovalke 
pete redne konvencije Slovenske ženske zveze v 
Amriki, kar bo v častni rekord naši organiza
ciji.)

Druga resolucija se glasi:
Glavne odbornice in delegatinje Slovenske 

ženske zveze v Ameriki zbrane na peti redni 
konvenciji v Chisholm, Minnesota, želijo dne 
28. maja, 1939, počastiti spomin Slovenke na 
ameriških tleh in v ta namen vsaditi drevo, ki 
bo značilo, da se zavedamo važnost našega na
roda med Amerikanci in posebno imamo v mi
slih zasluge slovenske žene-matere, ki je dopri
nesla svoj delež k današnji močni državi Ame
riki.

Obe resoluciji sta bili z navdušenjem odo
breni in sklenjeno je, da se prihodnji dan, 
namreč v torek popoldne ob eni uri zberejo vse 
glavne odbornice in delegatinje kakor tudi vež- 
balni krožki pred zborovalno dvorano in skup
no gredo v paradi do prostora, kjer bosta v sa 
jena dva drevesa. Prvi v počast 150 letnice 
praznovanja ustave Zedinjenih držav in drugi 
v počast slovenski materi na a m e r i š k i h  
tleh. Pri slednjem drevesu bosta botrovali naj- 
starejša mati, sestra Fierst, članica podružnice 
št. 38, in najmlajša delegatinja, ki je pa tudi 
že mamica, sestra Frances Mollis od podružni
ce št. 57, Niles, Ohio. Ob tej priliki se naj po
vabi župana mesta Chisholm kakor tudi sloven
skega župnika fare sv. Jožefa v Chisholmu. 
Snemale se bodo premikajoče slike, ki se bodo 
kazale po raznih naselbinah na željo podružnic 
kakor tudi razne druge slike za v liste in za 
članice, ako si iste želijo nabaviti.

Konvenčna tajnica prečita brzojavne po
zdrave in pisma.

Ker je že pol šestih je sklenjeno, da se 
zborovanje zaključi za prvi dan.

Delegatinja Mary Smoltz povabi vse glav
ne odbornice in delegatinje na prireditev v šol
skem avditoriju, ki bo gotovo za vse zanimiva, 
posebno še, ker bo program Zvezinega večera 
in spomin umrlih članic, katerega je uredila 
urednica.

V torek, 23. maja, dopoldne

Predsednica Marie Prisland otvori tretjo 
sejo konvencije z molitvijo ob devetih dopoldne 
v torek 23. maja, 1939.

Zapisnikarica čita zapisnik prejšnega dne.

Odobren kot čitan.
Delegatinja Mary Smoltz želi, da se jo 

oprosti kot predsednico odbora za volitve, ker 
je predsednica lokalnega konvenčnega odbora 
in to delo porabi ves njen čas izven konvencije. 
Zbornica jo oprosti in odloči, da predsednica 
imenuje namestnico. Sprejela je Rose Jerome, 
delegatinja od št. 19, Eveleth, Minn.

Predsednica poda poročilo o bondu County 
of Genessee, vrednost $1000.00, ki je potekel pr
vega maja, in je bil plačan v polni svoti že dne
4. maja, 1939, ter pokaže zbornici nakaznico 
(ček), ki je bila poslana na glavni urad. To je  
eden izmed treh bondov, o katerih je bila pred 
šestimi leti neljuba afera. Torej bond je iz
plačan v celoti in je doprinesel Zvezi tekom 
osmih let $380.00 v obrestih. Glavni odbor je 
bil sicer ves čas uverjen, da imajo vsi trije 
bondi polno vrednost, toda nekaterim se je zde
lo drugače. — Delegacija je vesela tega poro
čila in izreče popolno zaupanje glavni predsed
nici v upanju, da je odpustila tistim, ki so 
stvar drugače tolmačili.

Predsednica poroča, da se druga dva bon- 
da lahko prodata za polno vrednost in celo z 
dobičkom $135.00. Konvencija ima lepo priliko 
se te ponudbe poslužiti, ako tako želi. Pred
lagano in sprejeto, da se oba bonda obdrži, ker 
ni dvoma o vrednosti, kakor ga ni bilo tudi v 
preteklosti.

Predsednica pozove delegatinjo Mary Hro
vat od št. 15, da pojasni slučaj, o katerem je 
poročala v svojem poročilu včeraj ter natančno 
pove kakšen odgovor je dobila od glavne pred
sednice glede štirih mladih članic, ki so pristo
pile v aprilu, toda poročilo je bilo vsled neke 
pomote poslano na glavni urad 10 dni po za
ključku kampanje. Delegatinja Mary Hrovat 
pojasni, da je dobila odgovor od glavne pred
sednice, da so te mlade članice pristopnine pro
ste, čeprav niso v kampanji vključene, kar je 
zadevo zadovoljno rešilo.

Predlagano in sprejeto, da se delegacija 
slika v sredo popoldne ob eni uri in zborovanje 
se začne kakor določeno, namreč ob dveh po
poldne.

Predsednica ponovno naznanja, da se po
poldne ob eni uri, to je v torek, zberejo vse gl. 
odbornice, delegatinje in krožki pred zboroval
no dvorano in se nato podajo v povorki do 
prstora, kjer bosta vsajena dva drevesa, o ka
terih je bilo poročano že prejšni dan.

Predsednica se pohvalno izrazi o programu 
prejšnjega večera, to je o koncertu, podanem 
od šolske mladine in takozvanem “Zvezinem ve
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čeru,” ki se je vršil v šolskem avditoriju ter 
čestita tistim, ki so program tako krasno aran
žirali in se v imenu zbornice iskreno zahvaljuje 
vsem, ki so sodelovali pri programu kakor tudi 
voditeljicam. Zbornica naroči odboru za reso
lucije, da sestavi primerno resolucijo v ta na
men, ki pride v zapisnik in se pošlje na vod
stvo programa in šolskim oblastem.

Predlagano in sprejeto, da se telefonično 
pokliče odsotno glavno tajnico Josephine Račič 
ter jo vpraša, ako sprejme še nadalje urad gl. 
tajnice. Ker se je delo povečalo in ker bo naj
brž morala dobiti pomoč ob gotovih časih vsak 
mesec, zato je predlagano in sprejeto, da se ji 
naznani, da bo mesečna plača $150. Bila sta 
dva predloga. Za $125 je bilo oddanih šest gla
sov in za $150 na mesec 46 glasov. Torej spre
jeto, da je plača $150 na mesec za gl. tajnico.

Vstop prosi članica št. 38 sestra Mahne. 
Prinesla je lep šopek cvetlic, katerega je po
klonila oziroma pripela delegatinji Mary Te- 
kautz, ki je tajnica št. 38 in je bil tisti dan 
njen rojstni dan. Delegatinje so se pridružile 
tem čestitkam in želele agilni tajnici še mnogo 
zdravih let na društvenem polju!

Nadaljuje se z dnevnim redom.
Točka 9. Poročilo o kampanji.
Glavna tajnica Josephine Račič je poslala 

poročilo o izidu kampanje, katerega je čitala 
konvenčna tajnica Josephine Erjavec in sicer 
sledeče poročilo:

Od začetka januarja do konca aprila 1939 
je pristopilo 1380 novih članic. S prvim majem 
1939 šteje Zveza 10,414 članic.

Podružnica št. 90, Bridgeville, Pa. je pri
dobila največ novih članic od posameznih po
družnic in sicer 128 in bo torej deležna prve 
nagrade kakor določeno na zadnji seji glavnega 
odbora.

(Natančno poročilo v številkah in imenih 
je bilo priobčeno v zadnji izdaji Zarje in bilo 
bi brez pomena še enkrat eno in isto ponav
ljati.—Ured.)

Najbolj uspešna izmed posameznih članic- 
agitatoric je bila Mary Useničnik od podružni
ce št. 90, Bridgeville, Pa., ki je pridobila 101 
novih članic in ki si je zaslužila naslov “Kon
venčna kraljica SŽZ.”

(Nadaljno poročilo o uspehih posameznih 
članic je bilo tudi priobčeno v zadnji izdaji 
Zarje.—Ured.)

Konvencija pazno posluša kampanjsko po
ročilo in vzame z veseljem na znanje, da je 
Zveza prekoračila število 10,000 članic.

Predsednica naznani, da je bilo kupljenih

deset izvodov Narodnega adresarja od vdove 
pokojnega Ivan Mladineo, ki je uredil to zani
mivo knjigo in teh deset knjig naj bi se po
klonilo tistim desetim podružnicam, ki so pri
dobile po vrsti največ novih članic od zadnje 
konvencije. Zbornica odobri to idejo.

Torej sledečih deset podružnic je deležno 
te nagrade:

St. novih članic
Št. 25 Cleveland, Ohio ........... 277
Št. 15 Cleveland, Ohio ........... 258
Št. 81 Keewatin, Minn............... 149
Št. 90 Bridgeville, Pa................. 146
Št. 88 Johnstown, Pa................. 128
Št. 10 Collinwood, O h io ........... 117
Št. 20 Joliet, 111............................107
Št. 38 Chisholm, Minn............... 104
Št. 16 So. Chicago, U l...............100
Št. 87 Pueblo, Colo....................... 87

Ob tem času je bilo naznanjeno, da si de
legatinje lahko ogledajo Spominsko knjigo, 
katero so prejemale podružnice kot prvo na
grado v kampanjah do časa, ko je bila zadnjič 
oddana podružnici št. 87 v Pueblo, Colo. Vsaka 
delegatinja naj svoje ime zabeleži v Spominsko 
knjigo med odmorom.

Delegatinje so tudi videle krasni stenski 
obesek “plaque,” kateri bo poklonjen podružni
ci, ki je v zadnji kampanji pridobila največ 
novih članic in bo oddan po glavni predsednici 
ob času, ki ga določi zmagovalna podružnica. 
Ta obesek bo oddan potem letno k podružnici, 
ki si bo istega zaslužila z marljivostjo. Ker se 
razmotruje ravno o kampanji naj bi se tudi 
uradno določilo ali se pošlje prva nagrada po
družnicam po pošti ali pa naj isto vedno odda 
kaka glavna odbornica. Delegatinje od po
družnic, kjer so imele čast prejeti prvo nagra
do zagovarjajo, da je edino pošteno in na me
stu, da glavna odbornica prinese dotično prvo 
nagrado osebno, ker drugače je sploh brez po
mena proslavljati zmago, č e  pa pride z na
grado tudi obisk od glavne odbornice, potem 
je to čast ne samo za podružnico, katera si je 
pridobila zmago, temveč tudi za dotično nasel
bino. Delegatinja, kateri je bilo naročeno, da 
priporoča, da se nagrada pošlje po pošti po
jasni, da njih podružnica ni imela v mislih po
men izročitve te prve nagrade tako popolno ka
kor sedaj razume, in se je sama prepričala. 
Sicer je gotova, da bo članstvo odobravalo na
čin kakor je najboljši za zaslužne podružnice.

Predsednica ponovno želi, da se določi če 
mora gl. predsednica oddati prvo nagrado po
družnicam. Urednica predlaga, da v vsakem 
slučaju zastopa Zvezo najvišja predstavnica,
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namreč glavna predsednica in le ona lahko od
loči drugače v slučaju, če sama res ne more 
iti. Sprejeto soglasno.

Za vstop prosi g. Matija Pogorelec, kar se 
mu dovoli. G. Matija Pogorelec je v lepih iz
branih besedah pozdravil delegacijo ter ob
enem povabil vse navzoče, da si ogledajo zbirko 
starih in pomenljivih knjig vsakovrstne vsebi
ne, ki so na razstavi v javni knjižnici. Zbor
nica je navdušeno ploskala, ko mu je predsed
nica pripela lep bel nagelj, ker g. Pogorelc je 
še fant, dasiravno ima še več kot sedem kri
žev na hrbtu. Bil je ginjen. Oči so mu bile 
rosne in globoka hvaležnost mu je plavala v 
očeh. Zbornica se g. Pogorelcu najlepše za
hvali za razglednice in druge listine, katere je 
razdelil med delegacijo. Bil je res fant od fare!

Predsednica odbora za mladino, Helen To
mažič, naroči delegatinjam, da podajo temu 
odboru svoje dobre nasvete in priporočila, ker 
odbor bo sklepal šele na podlagi istih, v dru
gem oziru sploh nimajo predmetov za razmo- 
trivanje, — Delegacija vzame naročilo v na- 
znanje in se bo po istem ravnala.

Josephine Mustar, predsednica odbora za 
pozdrave poroča, da je odbor sklenil poslati po
zdrave sledečim : Gospej Eleanore Roosevelt, 
soprogi predsednika Zedinjenih držav; gover- 
nerju države Minnesota, H. E. Stassen; župa
nu mesta Chisholm, Minn., E. Wheelecor; Mr. 
Palmer ju, nadzorniku zavarovalninskega de- 
partmenta v Springfield, 111.; duhovnemu sve
tovalcu Rev. Milanu Slajetu; č. kanoniku J. J. 
Omanu, ki ravno isti dan praznuje svoj rojstni 
dan in ki je bil rojen v Minnesoti ter je du
hovni svetovalec več naših podružnic v Cleve
landu ; vsem odsotnim glavnim odbornicam S. 
Z. Z.; bratskim organizacijam KSKJ in JS K J; 
Dr. Marku Natlačen, banu Dravske banovine, 
Jugoslavija s pozdravi za vso Slovenijo; Slo
venski Krščanski Ženski Zvezi v Ljubljani, Ju
goslavija, ki nam je poklonila krasno zastavo 
ob priliki izleta SŽZ v domovini; prevz. nad
škofu dr. Gregorij Rožmanu, kot predsedniku 
naselniške družbe sv. Rafaela v Ljubljani. — 
Predlagano in sprejeto, da se vsem tem poš
ljejo pozdravi.

Albina Vesel, predsednica odbora za reso
lucije poroča, da je odbor odobril sledečo reso
lucijo, ki je bila poslana od podružnice št. 47: 
Resolucija naj se pošlje direktno na predsed
nika Franklin Roosevelt:

KER smo članice Slovenske ženske zveze v 
Ameriki po večini matere in ljubiteljice miru 
ter vredne ameriške državljanke, ki se borimo

za blagostanje svojih mož, sinov in bratov, zato 
apeliramo na predsednika Zedinjenih držav
DA OHRANI POPOLNO NEVTRALNOST IN 
DA SE ZEDINJENE DRŽAVE NE VTIKAJO
V NEMIRNE AFERE DRUGIH DRŽAV! ME 
VERUJEMO V ČLOVEKOLJUBJE IN NEV
TRALNOST IN PRIČAKUJEMO ISTO OD 
ZASTOPNIKOV AMERIŠKEGA NARODA IN  
PREDSEDNIKA VLADE.

Resolucija odobrena soglasno.
Predsednica odbora za resolucije nadalju

je: Vse vemo, da je vodstvo Zveze vestno na 
delu in zato odbor priporoča sledečo resolucijo:

TEM POTOM izražamo zahvalo in prizna
nje celotnemu gl. odboru za uspešno vodstvo 
organizacije od zadnje konvencije do danes. 
Posebno priznavamo razumno vodstvo naše vr
le gl. predsednice Marie Prisland. Gotove smo, 
da bo zbornica soglašala z nami in se izrazila 
s zaupnico.

Resolucija soglasno odobrena.
Predsednica odbora za resolucije nadalju

je: Z izletom, katerega je organizacija aran
žirala lansko leto v Evropo vse vemo, da je bil 
velikega reklamnega pomena za našo organi
zacijo in vse, ki so se udeležile izleta so dopri
nesle organizaciji naj lepšo vez z domovino, za- 
kar naj jim bo izrečena najlepša zahvala in še 
posebno tistim, ki so bili voditelji in predsta
vili našo organizacijo na tako ugleden način, 
zato odbor priporoča sledečo resolucijo:

Priznanje in zahvala gre dotičnim glavnim 
odbornicam, katere so aranžirale potovanje v 
Jugoslavijo in spremljale skupino v domovino. 
Vsi kateri smo videli premikajoče slike vzete 
ob priliki izleta se prav pohvalno izražamo o 
njih. Med gledalci jih je bilo mnogo, katerim 
je žal, da se niso udeležili izleta. Prav pohval
no govori o teh krasnih slikah tudi naša mla
dina. Kakor bi bili šele navdušeni, če bi te 
krasne kraje videli na svoje oči! Ker bi člani
ce odobravale zopetni izlet, zato priporočamo, 
da se določi za 1. 1941, če bodo razmere ugodne.

Gl- predsednica pojasni konvenciji stro
ške za izlet, ker so nekatere članice pod vtisom, 
da so se vse gl. odbornice na zvezine stroške v 
staro domovino peljale. Predložila je vse stro
ške v zvezi s tem izletom, ki so bili plačani iz 
zvezine blagajne in ki so sledeči:

Znaki, katere so imele potnice prišedši v 
Ljubljano, in pa zastava poklonjena tamošnji 
Zenski Zvezi, je vse skupaj stalo $17.04. Vezava 
devet letnikov Zarje v tri knjige, ki so bile po
klonjene v domovini, $22.90. Maša, darovana
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za žive in mrtve članice Zveze pri Mariji Po
magaj na Brezjah, $10.00. V reklamne svrhe, 
to je poštnina Zarje, katere smo vzele več sto 
kopij s seboj in jo tam po Sloveniji razdelile v 
veliko veselje sorodnikov in prijateljev naših 
članic ter cvetlice poklonjene v imenu Zveze, 
vse skupaj $25.76. Knjige “Naša Skrinja,” ka
tere smo prinesle s seboj in ki bodo razdeljene 
med delegacijo, vsebujejo pa krasne risbe naših 
narodnih noš so s poštnino vred $13.40. Torej 
celotni stroški, katere je Zveza imela za izlet 
kot tak, so znašali $89.10. Zveza je pa z izle
tom imela poleg moralnega, še gmotni dobiček. 
Naš zastopnik Mr. Leo Zakrajšek, je Zarji na
klonil oglasov v vrednosti $240.00, (12 strani), 
katerih bi prav gotovo brez izleta ne bilo. Zve- 
zina blagajna ima torej pri tem lep dobiček.

Predsednica je dalje pozivala delegacijo, 
da si lahko ogleda vse čeke in potrdila v tem 
oziru, kakor tudi poslovne knjige, ki so bile 
nalašč za to na konvencijo prinesene, češ, da 
lahko potem vsaka pri svoji podružnici pove, 
kako neosnovano je bilo govoričenje, da je bilo 
več stroškov z izletom, kot je pa v Zarji poro
čala gl. tajnica. Glavni odbor je pod vladnin  
nadzorstvom, katerega izvedenci pregledajo 
vsako vknjižbo in jo primerjajo s poročilom 
gl. tajnice, ki je vsak mesec v Zarji priobčeno. 
Če bi kak ček bil izpisan, a ne v tajničnem po
ročilu omenjen, bi ti inšpektorji tako stvar ta
koj zasledili in to poročali zavarovalninskemu 
komisarju in gl. odbor bi bil v kaši. — Torej 
članice bi naj bile vesele in hvaležne, da imamo 
pošten glavni odbor, ne pa poslušati neosnovane 
govorice, ki škodujejo poštenemu poslovanju 
gl. odbora. Pregovor pravi, da sumniči rad le 
tisti, ki sam ni pošten. — Resolucija soglasno 
sprejeta in zbornica izreče popolno zaupnico in 
navdušenje za prihodnji izlet. — Nadaljna re
solucija :

Ker smo navdušene tudi za Ameriko, bi 
ne bilo napačno, ako bi se napravil skupni izlet 
tudi po naših Zedinjenih državah in bi si ogle
dale razne zanimivosti in znamenitosti, ki nam 
nudi naša nova domovina. Podučno bi bilo ne 
samo za mladino, katera pozna svojo domovino 
po večini le iz knjig, ampak tudi za starejše 
članice, katere niso nikdar imele prilike iti od 
doma, kajti tudi naša nova domovina ima svo
je privlačnosti. Priporočamo, da se nekaj ukre
ne tudi glede izleta po naših državah. — Reso
lucija soglasno sprejeta. — Predsednica za re
solucije nadaljuje:

Največja privlačnost naše Zveze so ne
dvomno naši vežbalni krožki. Da je organiza

cija napredovala tako izvrstno in da smo dobili 
tolikokrat lepa priznanja od Amerikancev ter 
s tem prišli do sijajnega ugleda, se imamo go
tovo zahvaliti požrtvovalnosti in trudu teh de
klet in njihovih voditeljic. Koliko truda je bilo 
že samo za konvenčne prireditve poleg vseh 
drugih po svojih naselbinah, katerih ni bilo 
malo od njihovega početka. Ponosne smo, da 
so vsa ta čvrsta dekleta hčere našega naroda. 
Dal Bog, da bi v istem duhu nadaljevala v še 
večji uspeh naše Zveze. Bog jih živi!

Resolucija soglasno odobrena.
Prebrani so dospeli brzojavi, ki vsebujejo 

naj lepše čestitke in iskrene želje za uspešno 
konvencijo kakor tudi razna pozdravna pisma. 
Med poročili je tudi brzojav, da je preminula 
gospa Ivanka Hude, sestra pevca Antona Šub- 
lja, ki je bila prva predsednica podružnice št. 
84 v New Yorku. Ob tem času je tudi poro- 
čano, da je preminula članica št. 38, sestra 
Frances Arko v Chisholmu. Zbornica vstane 
v znak sožalja in moli za pokoj duš umrlih. 
Sklenjeno je, da se daruje pet dolarjev za vsa
ko, za sv. mašo zadušnico.

Dopoldanska seja je zaključena ob pol eni 
uri popoldne.

V torek, 23. maja, popoldne

Popoldanska seja v torek 23. maja, 1939, 
se je pričela ob pol treh popoldne in to zaradi 
slavnosti, ki se je vršila isto popoldne, ko sta 
bila vsajena dva drevesa, kakor ste slišale že v 
prejšnjih poročilih.

Slavnost se je vršila v najlepšem redu in 
obredi, ki so bili na mestu ob tej priliki so bili 
dovršeno izpeljani.

Zbornica se najlepše zahvaljuje županu

N a sliki vidite n a j
in 1 a j š  o de legatin jo  
zadnje konvencije go. 
F rances M o l l i s  od 
št. 57, N iles, Ohio in  
n a js ta re jšo  m a t e r ,  
članico SŽZ iz C h is
holm, Minn., gospo 
F ierst, ki s ta  bili bo
tr i d revesu , ki je  b i
lo vsajeno v počast 
slovenski ž e n i  na  
iim eriških tleh ob p r i
liki pete redne kon- 
venciie.
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Slika vzeta ob priliki vsa
ditve dreves, kakor je! poro- 
čano v zapisniku. Prva vrsta  
od leve na desno: Frances
S ušel (vidi se sam o na  po
lovico) Frances Kurre (na
čelnica Prisland kadetk) A l
bina Novak, tik pred njo 
stoji njena hčerka Corrine 
N o v a k ,  Josephine Erjavec, 
Antonia Tanko (šport direk
torica), Rev. John Shiffrer, 
župan G. E. Wheelcor, Marie 
Prisland, Ane Petrič, Fran
ces Rupert, Mary Smoltz, 
Mary Otoničar, Mary Toma
žin, M a r y  Kunstek. Ostale 
odbornice1 in  delegatinje sto
jijo takoj za to vrsto.

Lopato, okrašeno s belimi, 
rdečimi in  modrimi trakovi, 
in sliko George W ashingtona  
drži v roki gospa Prisland, ki 
je tudi predstavila govornike 
in botri.

mesta Chisholm, g. Wheelecor, ter župniku fa
re sv. Jožefa, č. g. Johnu Schiffrerju za pri
sostvovanje pri obredih. Nadalje se zahvalju
je vežbalnim krožkom, ki so se odzvali vabilu v 
uniformi kakor tudi vsem, ki so sodelovali pri 
slavnosti in še posebno malima deklicama, ki 
sta izročili lepo cvetje glavni predsednici kot 
voditeljici programa in botrama, ki sta sode
lovali pri vsaditvi drevesa v počast slovenski 
ženi na ameriških tleh. Torej vsem skupaj is
krena zahvala. Vzete so bile premične slike, 
katere bodo imele podružnice priliko videti po 
svojih naselbinah in tudi slike za v liste.

Nadaljuje se z dnevnim redom.
Točka 10. — Pravila.. Vsaka delegatinja 

je že takoj prvi dan dobila iztis provizoričnih 
pravil, katere je prav kompaktno uredila glav
na predsednica, in sicer na podlagi nasvetov, ki 
so ji bili poslani od podružnic in na podlagi 
njenih dolgoletnih skušenj pri vodstvu Zveze. 
Pravila so sedaj tako urejena, da so vse točke, 
ki se tičejo poslovanja Zveze skupaj, in točke, 
ki se direktno nanašajo na podružnice, skupaj.
V to svrho je bilo treba stara pravila vsa na
razen vzeti in zopet skupaj sestaviti, s čemer 
je bilo ogromnega dela. Nadalje predsednica 
pojasni, da ima zaznamovano vsako spremembo 
med starimi in provizoričnimi pravili, kakor 
tudi vse nove točke. Pri vsaki točki bo pojas
nila zakaj je ista spremenjena ali dodana. Po
ziva delegatinje, naj vprašajo za pojasnilo, če 
jim ne bo kaj jasno, ker dolžnost vsake delega
tinje je, da popolnoma razume vsako točko pra
vil predno zanjo glasuje. Od prejšnih pravil

je popravljenih, spremenjenih in dodanih rav
no 99 točk. Opuščeni sta samo dve, ker nimata 
več pomena.

Konvenčna tajnica čita provizorična pra
vila. Za vsako točko se glasuje posebej.

Pri točki 10, se vname debata. Nekatere 
delegatinje poročajo, da so jim podružnice na
ročile, naj bi se več izplačalo za sedanji ases- 
ment in sicer potem, ko je članica pri Zvezi de
set ali več let. Delegatinja Helen Tomažič pa 
pravi, da je članica petih organizacij pa pri 
nobeni ne dobi toliko za en kvoder kot pri Zve
zi, zato je prav zadovoljna s sedanjim izplači
lom. Končno predsednica čita pismo, ki je 
bilo poslano na gl. urad od zavarovalninskega 
komisarja države Illinois, ki odgovarja na 
vprašanje gl. tajnice, ali bi se moglo za sedanji 
asesment kaj več izplačati v desetih letih, in 
odgovor je, da radi majhne rezerve in pa ker 
postava določuje vsa izplačila v dveh letih, bi 
bilo kako poznejše izplačilo nepostavno. Tako 
ostane svota za pogrebne stroške kot je sedaj, 
namreč $100.00, izplača pa se po preteku dveh 
let.

Stavljen predlog, da se svota za pogrebne 
stroške zviša na $200.00. Predsednica pravi, 
da je tudi ona za to, če je večina delegatinj te
mu naklonjena, ker če ni vsaj polovico podruž
nic temu naklonjena, se ne izplača pričeti. Pri 
glasovanju se je pokazalo, da je imelo samo 
13 delegatinj naročilo naj glasujejo za zvišano 
svoto. Zato se to idejo odloži do prihodnje 
konvencije.

Točki 18 se na koncu dostavi: Po potrebi
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se lahko imenujejo še drugi odbori.
Točki 19 se na koncu dostavi: . . . imajo 

pa pravico do udeležbe na konvenciji.
Pri točki 26 nekatere svetujejo, naj bi se 

vpeljal konvenčni asesment, zopet druge se bo
jijo povišanega asesmenta. Končno je zborni
ca prišla do tega, da se za enkrat plača polo
vično vožnjo delegatinjam prihodnje konvenci
je brez spalnih voz, polovico voznih stroškov 
pa naj plača podružnica. Dnevnice tudi plača 
Zveza in sicer po $6.00 in samo za tisti čas, ko 
traja konvencija.

Točki 37 se v drugem stavku doda: pred
sednica.

Točka 46: prvi stavek se spremeni, da se 
glasi: Zveza ima poseben odsek za mladino, ki 
sestoji iz več članic, ki nadzorujejo šport in 
vežbalne krožke kakor tudi vse aktivnosti mla
dinskih krožkov. Ta odbor postavi konvencija 
ali pa glavni odbor.

Točke 55-58 se ne more razmotrivati, ker 
odbor za plače še nima poročila in pravi, da 
ga bo predložil drugi dan.

Točka 112 se spremeni ,da se glasi: Redni 
mesečni asesment za odrasli oddelek Zveze zna
ša 25 centov na mesec, pristopnina pa za novo- 
pristopile nad 25. letom, 75 centov. Do 25. 
leta je vsaka novopristopila članica prosta pri
stopnine. — Zadnji stavek ostane.

Točka 116 se spremeni, da se g la si: Člani
ca,ki ne plača vsak mesec svojega asesmenta, 
zapade suspendaciji. Po poteku enega meseca, 
ko je suspendacija članice naznanjena na gl. 
urad, se obveznost Zveze do take članice neha 
in to v vseh ozirih.

Točki 127 se na koncu doda: Ustanovne 
članice vsake nove podružnice so pristopnine 
proste.

Vsa ostala pravila so bila potrjena, kakor 
predložena.

Ker so se s tem končala pravila tikajoča 
se članstva in podružnic, je prišlo na dnevni red 
vprašanje mladine. Sprožena je bila ideja, naj 
se ustanovi mladinski oddelek. Predsednica 
pravi, da je že sama na to mislila in to tako 
konkretno, da je celo pravila sestavila za po 
slovanje mladinskega oddelka. Ker je pa stvar 
nova, svetuje, naj bi se v ta namen sestavil od
bor, ki bi predložena pravila pregledal in jutri 
podal svoje mnenje in svoja priporočila glede 
mladinskega oddelka. Zbornica ta nasvet z 
veseljem sprejme. V odbor so bile imenovane: 
Josephine Perpar, ki je stavila predlog za mla
dinski oddelek, Albina Vesel, Helen Tomažič, 
Albina Novak in Frances Mollis.

Zbornica izreče zahvalo in priznanje pred
sednici za izvrstno sestavo provizoričnih pravil. 
Predsednica se za priznanje zahvali, veseli jo 
pa, da ni zbornica nobene točke pravil ovrgla, 
ampak v celih pravilih le osmim točkam nekaj 
dodala. To zaupanje jo veseli, ker je prepriča
na, da bodo nova pravila zlasti odbornicam 
podružnic v veliko olajšavo.

Dalje se predsednica zahvaljuje delegaciji, 
ki je bila voljna zborovati do šeste ure, da se 
je končalo s pravili.

Konvenčna tajnica Josephine Erjavec še 
čita pozdravna pisma in brzojave, katerih je 
mnogo in zbornica je jako zadovoljna, da se 
podružnice in slovenski narod tako zanima za 
naše zborovanje in je vsakemu posebej hvalež
na za pozornost.

Seja zaključena z molitvijo ob 6. zvečer.
M arie P risland, preds., A. Novak, zapisnikarica.

Bila sem v nadi, da bo prostora za celotni zapisnik v 
tej izdaji, toda sem  se motila. Gradiva je še za približno 
deset strani kar mora počakati za a v g u s t o v o  izdajo—A. N.r M OJA OSEBNA ZAHVALA

KE R  sem  za časa konvenčnih  dn i v M inne
soti b ila  deležna tolike nak lon jenosti, p r i
jaznosti in  gostoljubnosti, m i je  v dolž

nost zahvaliti se sledečim :
Podružnici št. 38 v C hisholm u; M r. in  

Mrs. S teve Stonich, M rs. M ary Sm oltz in  Mrs. 
G ornik  isto tako  n a  C hisholm u; podružnici št. 
23, obem a S logarjevim a d ružinam a in  Mrs. 
V eran t n a  E lyju; gl. ta jn ik u  J S K J  Mr. Zbaš- 
n iku  in  gl. odbornici J S K J  Mrs. R ose Svetich 
tu d i n a  E lyju ; Mr. in  Mrs. Z a jtz  n a  H ibbingu 
in  Mrs. K ris tin i K o lar v G ilbertu  za  gosto
ljubnost, p rijaznost in  usluge. — D alje  se z a 
hva lju jem :

Gl. odbornicam  in  delega tin jam  za poklo
n jeno  dragoceno uro-zapestn ico;

V ežbalnem u krožku M arie P ris lan d  C ad
e ts za k rasno  broško;

M ladinskem u krožku podr. št. 23 iz E ly za 
ljubek ovra tn i obesek.

Is to tako  m o ja  osebna zahvala  zbornici 
—/»ni« ko’iv-'Yicije za sodelovanje. Z bornica 
je v redna p rizn an ja  tu d i zato, ker je  b ila ved
no vo ljna zborovati čez določen čas, d a  se je  
moglo nakopičeno delo skončati in  se je  kon
vencija lahko  v tre h  dneh  zaključila. S to 
dobro voljo je  zbornica Zvezi p r ih ra n ila  lepe 
stotake.

Tekom  konvencije sem  se spoznala s m no
gim i zvezinimi članicam i, k a r  m i je  bilo v ve
liko veselje, č im  bližje sm o en a  drugi, tem  
lažje  bo naše  skupno delo. Z ato  sem  vedno 
vesela, k ad a r srečam  naše  članice in  popol
nom a zadovoljna bi b ila  le  ta k ra t, k ad a r bi 
vse poznala.

Torej še en k ra t, isk rena  zahvala  vsem, k a 
te re  po im enu m orda tu k a j n isem  im enovala, 
ki so se p a  trudili, da  bi n am  bivan je  v lepi 
M innesoti nap rav ili ugodno in  p rije tno . S 
radostn im  srcem  se bom  vedno spom injala  
s ta r ih  in  novih  p rija te ljev  iz železnega okrožja.

M A RIE PRISLAND.
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FINANČNO POROČILO S. 2. ZVEZE ZA MESEC MAJ 1939

š t .
1
2
3
4
5
6
7
8 
9

10
12
13
14
15
16
17
18
19
20 
21 
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57 
59 
61 
62
63
64
65
66
67
68
70
71
72
73
74
77
78
79
80 
81
83
84

D O H O D K I:
P odružn ica  M esečnina

Sheboygan, W is...................................................................$ 38.25
C hicago, 111............................................................................  35.50
Pueblo, C olo.......................................................................... 60.50
O regon City, O re ............................................................... 9.25
Ind ianapo lis , Ind.  ...........................................................  35.75
B arberton , 0 ........................................................................  50.75
Fores t City, P a ..................................................................... 40.75
S teelton , P a ........................................................................... 22.25
D etro it, M ich........................................................................  17.25
C leveland (C ollinw ood), 0 ............................................  145.50
M ilw aukee, W is................................................................... 70.00
San Francisco , C al............................................................  42.00
C leveland (N o ttin g h am ), 0 ...........................................  105.85
C leveland (N ew b u rg h ), 0 ..............................................  91.00
South  C hicago, 111..............................................................  50.83
W est A llis, W is...................................................................  42.25
C leveland, 0 .........................................................................  26.75
Eveleth, M inn.......................................................................  27.50
Jo lie t, 111.................................................................................  99.25
C leveland, 0 .......................................................................... 33.00
B radley, 111............................................................................  6.75
Ely, M inn...............................................................................  76.25
La Salle, 111..........................................................................  37.25
C leveland, 0 ........................................................................  258.25
P ittsbu rgh , P a ...................................................................... 36.25
N orth  Braddock, P a ..........................................................  24.25
C alum et, M ich...................................................................... 28.50
B roundale, P a ...................................................................... 8.50
A urora, 111..............................................................................  9.25
G ilbert, M inn........................................................................ 26.75
Euclid, 0 ...............................................................................  41.00
New D uluth , M inn............................................................  18.75
Soudan, M inn........................................................................ 10.00
A urora, M inn........................................................................ 21.75
M cKinley, M inn...................................................................  6.75
G reaney, M inn.....................................................................  11.75
C hisholm , M inn...................................................................  67.75
Biw abik, M inn...................................................................... 13.75
L orain, 0 ...............................................................................  40.00
C leveland (C ollinw ood), 0 ............................................ 84.00
M aple H eights, 0 ............................................................... 9.75
M ilw aukee, W is...................................................................  23.25
Portland , O re ........................................................................ 14.75
St. Louis, Mo........................................................................ 7.75
G arfie ld  H eights, 0 ..........................................................  40.25
B uhl, M inn............................................................................  5.00
Euclid (N ob le), 0 ..............................................................  30.25
C leveland, O   ..............................................................  41.50
K enm ore, 0 ..........................................................................  5.50
K itzville, M inn....................................................................  12.50
Cleveland (B rooklyn), 0 ................................................  11.25
W arren , 0 ..............................................................................  15.50
G irard , O .............................................................................  12.75
H ibbing, M inn.....................................................................  38.50
N iles, 0 ...................................................................................  12.75
B urgettstow n, P a ................................................................. 6.50
Braddock, P a ........................................................................  13.75
C onneaut, 0 ..........................................................................  6.25
D enver, Colo..................... ..................................................  15.00
K ansas City, K as................................................................  13.25
V irg in ia, M inn.....................................................................  21.75
C anon City, Colo................................................................  12.25
B essem er, P a ........................................................................ 16.25
F airpo rt H arbor, 0 ............................................................  6.00
W est A liquippa, P a ............................................................  4.00
S trabane , P a .........................................................................  9.75
Pullm an, 111........................................................................... 13.25
W arrensv ille , 0 ...................................................................  13.25
A m bridge, P a ........................................................................ 16.50
N. S. P ittsb u rg h , P a .......................................................... 16.00
Leadville, Colo.....................................................................  16.25
Enum claw , W ash ................................................................  5.50
Moon Run, P a .....................................................................  8.50
K eew atin, M inn................................................................... 24.50
C rosby, M inn........................................................................ 3.50
New York, N. Y................................................................... 14.00

P ristopn ina

75

75

75

75

75

50

75

Razno Skupaj Št. č lanic
$ .1 0 $ 38.35 153

.25 35.75 142

.25 60.75 241

.1 0 9.35 38
— .— 35.75 143

.65 51.40 2 0 0
.20 40.95 166

— .— 22.25 86
.10 17.35 70
.55 146.05 584

2 .0 0 72.00 287
.25 42.25 168

1.00 107.60 415
.25 91.25 360

— .— 50.83 198
.25 42.50 169

— .— 26.75 99
.20 28.45 114
.50 99.75 398
.30 33.30 133

— .— 6.75 27
.30 76.55 303
.30 37.55 152
.60 259.60 1,039
.10 36.35 143
.50 24.75 97

— ,i— 28.50 114
— .— 8.50 34

.1 0 9.35 38

.10 26.85 108
— .— 41.00 186

.35 19.85 76

.30 10.30 43

.40 22.15 87

.1 0 6.85 28

.30 12.05 46

.40 68.90 272

.10 13.85 56

.80 40.80 154

.25 84.25 334
— .— 9.75 39
— .— 23.25 93

.20 14.95 59
— .— 7.75 31
— .— 40.25 161
— .— 5.00 2 0

.20 30.45 115
— .— 41.50 160
— .— 5.50 2 2
— .— 12.50 50
— .— 11.25 45
— .— 15.50 63
— .— 12.75 53
— .— 38.50 154
— .— 12.75 51
— .— 6.50 26

— .— 13.75 40
.1 0 6.35 25
.40 15.40 60

— .— 13.25 53
— .— 21.75 87
— .— 12.25 49

.10 16.35 65
— .— 6 .0 0 24
— .— 4.00 16

.20 9.95 39

.40 15.15 53
— .— 13.25 47

.20 16.70 52
— .— 16.00 64

.30 16.55 65

.50 6 .0 0 2 2
— .— 8.50 31

.35 24.85 99
— .— 3.50 14

.1 0 14.85 56
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D O H O D K I:
Št. Podružnica M esečnina P ristopnina Razno Skupaj Št. članic
85 D ePue, 111.................................................................. ..........  10.00 — .— .10 10.10 40
8 6  N ashw auk, M inn.................................................... ..........  3.25 — . — .10 3.35 13
87 Pueblo, Colo............................................................. ..........  18.50 .75 .80 20.05 76
8 8  Johnstow n, P a ......................................................... ..........  29.50 1.50 1.60 32.60 117
89 Oglesby, 111............................................................... ..........  16.75 — . — .45 17.20 6 8
90 Bridgeville, P a ........................................................ ..........  34.25 — .— .80 35.05 137

..........  18.50 1.50 2 0 .0 0 74
4.50 4.50 18

93 Brooklyn, N. Y........................................................ ..........  10.50 — . — — .____ 10.50 42
94 C anton, O .................................................................. ..........  10.50 .75 — . — 11.25 42
95 South Chicago, 111.................................................. ..........  17.25 — . — — .— 17.25 61
96 U niversal, P a ........................................................... 14.00 — .— .40 14.40 56

Skupaj ................................................................. $9.75 $19.15 $2,611.33 10,292
O bresti od C ounty of G enesee, Mich., bonda ($1 ,000)................. 22.50

O bresti od v ladnega bonda ($5,000)............. 75.00

Skupni dohodki v m aju  1939........................ ......$2,708.83

IZDATKI:
Za um rlo Louise G riesbacher, podr. št. 12 (ro jena  24. oktobra 1896, prist. 5. oktobra 1931, um rla  3. m aja 1939).....$ 100.00
Za um rlo A nna R aspergar, podr. št. 14 (ro jena  16. sep tem bra 1896, p rist. 3. m arca 1936, um rla  13. m aja  1939). 100.00
Za um rlo F rances H vala, podr. št. 17 (ro jena  3. ju lija  1884, p ris t. 14. avgusta 1932, um rla  13. ap rila  1939)............. 100.00
Za um rlo M argaret S ustarsich , podr. št. 23 (ro jena  28. jun ija  1895, p rist. 7. ja n u a r ja  1934, um rla  30. ap rila  1939).. 100.00
Za um rlo M argaret W in tar, podr. št. 25 (ro jena  6 . m aja  1896, p rist. 9. m arca 1931, um rla  29. ap rila  1939)...... 100.00
Za um rlo M ary M artinčič, podr. št. 88  (ro jena 10. jan u a r ja  1896, p rist. 2. oktobra 1938, um rla 14. ap rila  1939). 25.00
A m eriška Domovina, za tiskan je  m ajeve Z arje .......................................................................................................................................  513.05

34.81
43.00 
34.15

Znam ke za m ajevo Zarjo..
Pošta  in raznašan je  m ajeve Z arje  v Clevelandu..
E dinost P ublish ing  Co., kuverte  z znam kam i za glavni u rad  in glavne odbornice..
E dinost Publish ing  Co., za  5,000 nab ira ln ih  kn již ic ..............................................................................................................................  248.00
Dve spom inske tablice za  Z vezina drevesa, posajena  ob času  konvencije ................................................................................. 3.00
D irector of Insurance, S tate  of Illinois, “ license” za glavno tajn ico  ..........................................................................................  1.00
O glas v Ave M aria K oledarju za  leto 1940...................................................................................................................................................  10.00
V ezava treh  knjig  Z a rje ..................................................................................................................................................................................... 3.50
Vožni strošk i in dnevnice glavnih u radn ic  za  posebno sejo pred  konvencijo ..........................................................................  50.61
Konvenčni s tro šk i: vožnja, dnevnice, nagrade, itd., kakor podrovno razvidno iz konvenčnega zap isn ika .................... 3,007.93
S troški za izm enjavo čekov v m aju ................................................................................................................................................................  2.66
N ajem nina za glavni u rad  in uredništvo, za  m a j.....................................................................................................................................  20.00
U radne plače za m esec m aj: glavna predsednica, g lavna ta jn ica  in  u rednica, skupaj........................................................  230.00

Skupaj .....................................................................................................................................................................................................$4,726.71

O stalo v b lagajn i 30. ap rila  1939...............................................................................................$90,140.71
Dohodki v m aju  1939.....................................................................................................................  2,708.83

Skupaj .........................................................................................................................................$92,849.54
Izdatki v m aju  1939...........................................................   4,726.71

P reostanek  v b lagajn i 31. m aja  1939...............................................................................$88,122.83

Joseph ine  Račič, glavna tajn ica.

OBVESTILO IZ GLAVNEGA URADA

Seja gl. odbora se bo vršila 18. julija na 
gl. uradu v Chicagi.

Mesečna poročila in asesment za mesec 
ju li j  blagovolite poslati na novo gl. tajnico, 
Mrs. Josephine Erjavec, 527 N. Chicago Street, 
Joliet, Illinois.

Prišel je čas, ko se moram od Vas, cenjene 
sosestre, posloviti kot glavna tajnica naše or
ganizacije. Vsa ta leta ste mi šle povsod prav 
lepo na roke in se vsaka na svojem mestu tru
dile za napredek naše organizacije; za eno in 
drugo sem Vam iz srca hvaležna. Spomin na 
Vašo vzorno udanost me bo spremljal celo živ
ljenje. Prosim Vas pa eno, namreč, da bi so
delovale prav tako lepo tudi z našo novo gl. 
tajnico Mrs. Erjavec, ki bo te dni nastopila

svoje delo. Nobenega dvoma ni, da je prišlo 
gl. tajništvo v dobre roke, ki se bodo z vso 
marljivostjo lotile tega odgovornega in utrud
ljivega posla. Josephine Račič.

Draga Josephine! Vem, da govorim v ime
nu vseh, ki so Te osebno poznali kakor tudi v 
imenu tistih, ki so imeli s Tvojim uradom stiko, 
da boš za vselej pogrešana med nami. Uverjena 
sem, da bo Tvoja, naslednica izvrševala važne 
posle na isti lep način kot si jih Ti. Vendar Ti 
si se delu prilagodila tako dovršeno, da Te bomo 
s hvaležnostjo spominjali dokler ne utihnemo v 
večni sen. Vselej se bomo s hvaležnostjo spo
minjali na Tvoje mnoge zasluge in vestno delo
vanje! Bog Ti ohrani ljubo zdravje.—A. Novak.
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Št. 1, Sheboygan, Wis. — Z adn ja  
se ja  je  b ila  p rav  zanim iva. N aša de- 
leg a tin ja  in  p rincezin ja  n am  je vse 
podrobno poročala o konvenciji. Vse 
sm o bile vesele, da je  bilo vse tako  
lepo izvršeno. N atančne  podrobnosti 
bomo p a  gotovo brale v konvenčnem  
zapisniku in  to  bo veljalo  posebno za 
vse tiste, ki niso bile n a  seji.

Zopet je  en mesec p ri k ra ju  in  tu 
di n aša  p roslava M aterinega dne je 
že zgodovina. Ig ra  “P ris iljen  s ta n  je 
zaničevan” je  b ila p rav  zanim iva in  
dobro ig rana . G lavno vlogo je  im ela 
ses tra  T heresa  M ervar, ki jo  je  prvo
vrs tno  izpeljala. S. Jo h a n n a  M ohar 
v vlogi m a ti je  b ila  izvrstna, kakor je  
pač n je n a  n av ad a  v vsaki vlogi, k a 
te ro  prevzam e. Sestri Modic se tu d i 
vselej posreči v saka  vloga in  to  po t 
je  b ila  s ija jn a . D ruge igralke, ki so 
n a m  dale  vse najboljše, so bile: M ary 
R adovan, A. R etell ml., A nn B regar, 
H elen Štiglic, Elsie B regar, Id a  R i- 
bich, P au line  R upar. H vala vam  
vsem  za tru d  in  lepo ig ran je . Na 
k ita r i s ta  ig ra la  Joseph  Y eraj in  R ay-

Vsem novim  član icam  kličem p ri
srčno dobrodošle, kam pan jsk im  delav
kam  se p a  za n jih  tru d  najlepše  za
hvalim .

M A RIE PRISLAND.

Št. 5, Indianapolis, Ind . — S eja  v 
m a ju  je  b ila  precej dobro obiskana. 
S p re je te  so bile naše nove članice in  
sicer po glavni nadzornici Josephine 
Erjavec, ki je  bila m ed nam i za k ra 
tek  obisk. H vala  cen jen im  članicam  
in  občinstvu za tako  obilno udeležbo 
14. m aja , ko so se kazale p rem ikajo 
če slike vzete v domovini, ko so se 
tam  n a h a ja le  naše  izletnice. Slike 
so res k rasne  in  zanim ive. Posebna 
h v a la  gospej E rjavec za raz lagan je  
pri slikah, kakor tu d i našim  pevkam  
za lepo petje.

N aša b laga jn ičarka  Iv a n a  Berkopes 
se je  m orala  podati v bolnišnico n a  
težko operacijo, k a te ro  je  srečno p re 
sta la . Želimo ji  skorajšnega zdrav ja . 
— Poročila^ se je  M ary T u rk  sedaj 
Crecken. Želimo obilo sreče. — N a

 __ ___________ __ _____  _____  b an k -n ite  je  bilo k licano im e sestre
m&nd Modic, sin  naše  zapisnikarice. Šuštaršič  in  ker je  b ila  odso tna  je
Spom in m rtv im  m ate ram : M iss Je n -  svo ta  osta la  v b lagajn i. P rid ite  vse
koš; spom in živim m ate ram : M ary  seio prihodnjič, d a  bo ka te ro  do-
R adovan. O ba p rizora  s ta  b ila  g in - lete la  sreča. T e ta  š to rk lja  je  obis- 
ljiva. V kom ičnem  prizoru  je  n a -  5 \a  se s^r 0  K aro lino  V elikan in  jo  
stop ila: R om aine Phalen . Živa slika obdarila  s  k repkim  sinčkom, č e s ti-
M arije : W ilm a R ak u n : angelci so bili tam o! ~~ s  now1rnvnm
šolski otroci. Šolski otroci so tu d i 
zapeli lepe pesm ice kakor tu d i n a 
stopili v  lepih  plesih. P rav  lepa  h v a 
la  odboru, ki je  sodeloval p ri tem  ob
širnem  program u in  sicer: M ary E r
žen, A nn B regar, P au line  R upar, J e n 
nie R adovan, A n to inette  R etell ml. 
H vala  lepa  tu d i M eti E ržen za po
moč p ri bari. H vala tu d i vsem, ki 
ste  predstavo  posetili v tak o  lepem  
številu. B an k -n ite  je  dobila sestra  
Bolf. Pozdravljene!

Antonia Retell, predsednica.

S pozdravom,
Louise Jug-gr, ta jn ica .

Št. 10, C leveland (Collinwood), O.—
K o sm o se odprav ljale  v M innesoto 
n a  konvencijo sm o ugibale kakšne 
kožuhe bi nek i vzele, da  n e  zm rzne
mo tam . T oda ko sm o prišle tja , 
sm o sprevidele, da  je  bil s t ra h  pred  
m razom  p rav  odveč, n asp ro tno  lepo 
in  zračno vrem e n as je  zelo okrepča
lo.

Ze večkra t sem slišala  kako  so lju 
d je  p rijazn i v M innesoti, še bolj sem 
se p a  sam a p rep riča la  ob ča&u kon
vencije. Č ista  in  p rija zn a  m esteca 
so se m i tako j prikupila , še bolj p a  
prijazn i in  postrežljivi ljud je . Vse 
povsod p rija zn a  vabila, tako  d a  člo-

PRIZNANJE KAMPANJSKIM DE
LAVKAM MOJE PODRUŽNICE

SHEBOYGAN je m a la  slovenska n a -  ____ ______
selbina, zato  se tu k a j ne m orem o vek res n i vedel kam  bi se prej od-
kosati s  velikim i podružnicam i zval.

drugod. V le tošn ji kam pan ji je  bilo K onvenčni odbor je  m oral b iti res
p a  tu d i p ri n a s  zelo živahno. N aša delaven, ko je  p rip rav il za  ves čas
d e lega tin ja  in  večle tna zap isn ikarica  tako  p estre  program e K u harice  so
podružnice, se s tra  A na Modic, je  do - nam  p a  izvrstno  stregie, d a  sm o p r i
b ila  korajžo  in  šla  n a  agitacijo . R e
zu lta t je  bil, da  je  v  podružnico p ri
vedla 26 novih, po večini sam ih  m la
d ih  članic. T ako se  tu d i Sheboygan 
postavi s kam pan jsko  “princezinjo," 
k a r  je  posebno vsem  nam , ki sm o n a  
n ašo  naselbino ponosni, v  veliko za
doščenje.

P a  še eno delavno kam pan jsko  agi- 
ta to rico  im am o p ri nas. T o je  n aša  
vedno ša ljiva  K ris tin a  R upnik . Ne 
le sam o v te j k am p an ji am pak  že 
večk ra t poprej se je  p o trud ila  za  no 
vim i članicam i, letos j ih  je  p a  deset 
pridobila. V k am p an ji je  b ila  delav
n a  tud i n aša  p rilju b ljen a  predsednica 
podružnice, se s tra  A n ton ija  R etel. 
Tako je  torej podružnica n a  častnem  
m estu  s 37 članicam i, k a r  je  za  našo  
naselbino že jak o  lepo število.

šle domov vsaka za p a r  fun tov  tež ja . 
T udi m estn a  up rav a  n am  je  šla  ves 
čas zelo n a  roke in  posebno p rijazen  
je  bil gospod m estn i župan, ki je  bil 
vedno m ed nam i.

P o  konvenciji sm o obiskale še ved 
d rugih  m est ko t Ely, Eveleth, V irginia, 
G ilbert, B uhl, Tow er in  še nekaj 
d rugih. Povsod so n a s  p rijazno  sp re
jeli. N a Ely sm o si tu d i ogledale p i
sarno  Jugoslovanske kato liške jedno - 
te, ki je  zelo lična in  p rak tičn a  s tav 
ba. G lavni ta jn ik  g. A nton  Z bašnik 
nam  je  z veseljem  razkazal prostore, 
ki so zelo lepo urejen i. O gledale smo 
tu d i cerkev in  več d rug ih  zanim ivih  
stavb. M eni se je  že vse tak o  dopad- 
lo, da bi b ila  n a jra jš i tam  ostala . T o
rej hočeš, nočeš, m orale  sm o se po
sloviti.

N a E veleth  sm o srečale g. George 
B rinca, gl. odborn ika K S K J, ki nam  
je  bil tako j n a  razpolago in  razkazal 
več zan im iv ih  stvari. Seveda, tu d i p i
le sm o n a  njegovo zdravje. P rav  le
p a  hvala , g. Brince!

K er je  bilo že pozno zvečer smo se 
podale naza j v  Chisholm , odk jer smo 
se nasledn je  ju tro  poslovile od p r i
jazn ih  sosester in  odrin ili p ro ti vz
hodu. M arsik a te ra  si je  m islila : da 
bi vsaj p a r  vreč zraka  m ogla vzeti s 
seboj, k a te reg a  v C levelandu pogre
šam o in  ta m  ga  je  p a  preveč. To
re j, n a jlep ša  h v a la  p rav  vsem  za p r i
jazn o st in  naklon jenost.

P o tovan je  t ja  in  nazaj je  bilo zelo 
p rije tno . V družbi je  bilo lepo š te 
vilo deklet, ki so skrbele, d a  je  bilo 
vedno dovolj zabave. Vozile sm o se z 
brzovlakom  najnovejšega  izdelka, to  
je  iz C hicage v St. Paul, M inn., in  
potem  naza j grede p a  a is tim  brzo
vlakom  iz M inneapolis v Chicago. V 
teh  dveh m estih , k i s ta  glavna m esta  
M innesote sm o se tu d i pe lja le  n a  iz
let, d a  sm o vse videle, k e r Bog ne  
da j, d a  bi k je  k a j zam udile!

N a po tu  domov je  tr i-p e re sn a  de
teljica: Salm ich, Sedej in  jaz, skle
n ila , d a  o stane  za p a r  dn i v  Chicagi, 
da si ogledam o še d ruge k ra je . V 
C hicagi sm o se ustavile p r i sestri od 
ge. Salm ič, k je r  sm o bile p rav  p r i
jazno  sprejete . O biskale sm o tudi go. 
Račič, Tom ažin  te r  še  več drugih . 
Vsem n a jlep ša  hv a la  za  p rijazn o st in  
postrežbo.

D rugi d a n  sm o se podale v Le- 
m ont, k je r  so n a s  p rav  ljubeznivo 
sprejele čč. ses tre  in  n as  tu d i pogosti
le, ker je  bilo rav n o  n a  nedeljo  in  so 
si vzele čas n am  razk aza ti prostore. 
Prelepi križev pot, k a te reg a  je  zg ra
dilo delo p rid n ih  ženskih  rok  nam  
ostane v neizbrisnem  spom inu. T udi 
p ri čč. b ra tih  sm o vse pregledale. 
K ra sn a  stavba, k i je  sedaj v  delu bo 
v ponos vsem  Slovencem.

V pondeljek  z ju tra j sm o se podale 
v Jo liet, k je r  bo sedaj g lavni u ra d  
naše Zveze. N ajprvo sm o si ogledale 
dom  K S K J. P rija zn i gospod Josip  
Zalar, g lavni ta jn ik  Jednote , n am  je  
radevolje razkazal k rasno  stavbo n a  
k a te ro  sm o lahko  ponosne vse članice 
Jednote, seveda ne  m islim  p rezira t, 
sa j veste, d a  m islim  tu d i člane.

N ato  sm o se podale v  cerkev sv. 
Jožefa, ki je  zelo lepa. K o sm o si 
ogledale vse v cerkvi in  okrog sm o 
šle p a  še k  naši novi g lavni ta jn ic i 
n a  obisk. S p re je la  n a s  je  zelo p ri
jazno. K er je  bil ravno  pondeljek  
se razum e, d a  je  im ela polne roke 
dela. T oda je  delo pu stila  p ri k ra ju  
in  zapregla svojo kočijo in  n as p e lja 
la  po m estu  n a  razgled. Z nam i je  
šel tu d i n jen  oče gospod Sim on Še- 
tina , lci n am  je  pripovedoval o s ta r i 
dom ovini, ka te ro  je  obiskal z našim i 
izletn icam l lansko  leto. P e lja la  n as  
je  tud i n a  grob n jen e  m atere , oziro
m a žene g. Š e tin a  in  ok rasila  grob s 
cvetjem . G ospod S e tina  je  nap rav il 
p ri spom eniku nekakšne svetilke po 
vzorcu iz s ta re  domovine, ki so nekaj 
k rasnega kakor tu d i nagrobn i sporne-
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n ik  je  eden izm ed najlepših . Sicer 
je  bil sam  strokovn jak  v kam noseški 
stroki, zato  je  tu d i nap rav il svoje 
najbo ljše  delo za prostor, ki znači, d a  
ta m  počiva nekdo, k i je  bil n jem u n a j-  
večja ljubezen v življenju.

N ato  sm o se podale k  predsednici 
št. 20, gospej Em i P laninšek. K om aj 
smo se vsedle je  že b ila  m iza oblo
žena z dom ačim i dobrotam i. V n je j 
smo tako j spoznale n je n  ljubk i in  
prikupljiv i značaj. T ud i n je n a  d ru 
ž ina  je  zelo prijazna . P rav  lepa h v a 
la, gospa P laninšek, za vso gosto
ljubnost. O biskale sm o tu d i drugi 
dve delega tin ji in  n a to  n aza j k go
spej E rjavec, k je r  n a s  je  čakala  
okusna večerja. N jen i zali hčerk i s ta  
j i  v veliko pomoč p ri n jenem  težkem  
poslu. T re tja  n a jm la jša  je  p a  za 
k ra tek  čas p ri hiši. B ilo je  že po
zno v večer, ko sm o se poslovile od 
p rijazn e  družine. O bljubile smo, da  
se vidim o p rih o d n ji d an  v Lem ontu, 
k je r  bo blagoslovitev vogelnega kam 
na.

N a tem  m estu  se p rav  lepo zahva
lju jem  družini E rjavec in  gospodu Še- 
tin a  za p rijaznost in  gostoljubnost.

D rugi d an  je  bil Spom inski d an  
(D ecoration D ay) in  podale smo se v 
Lem ont, k je r  je  bilo k rasno  vrem e, 
ki je  privabilo  lju d i od vseh kra jev  
in  tu d i iz C levelanda. Po  slavnosti 
sm o se podale n a  okusno večerjo k 
čč. sestram . Ne m orem  n a jt i  besed, 
ki bi povedale našo  hvaležnost čč. 
sestram . Delo, ka terega  one izvršu
je jo  je  velikega pom ena za n a š  n a 
rod tu k a j v  tu jin i. Isk ren a  hvala , čč. 
sestre!

O dpeljale sm o se zopet p ro ti C hi- 
cagi k  gospej Svetlik, k je r sm o še 
m alo  pokram ljale  in  šle še p a rk ra t 
b a lin ca t in  p rišla  je  u ra  slovesa, n am 
reč čas za  odpelja ti p ro ti C levelandu 
in  to  še is ti večer ob polnoči. N aj- 
lepš.a h v a la  d ružin i Svetlik, n jen im  
zetom  in  hčeram  za vso nak lon jenost 
in  tru d  za nas.

K ončno se zahvalim  še vsem skupaj 
za vso prijaznost. B odite pozdrav- 
ljen i in  enako  vse d e leg a tin ja  m inule 
konvencije. Bog vas živi!

V bolnišnico se je  m orala  ponovno 
podati M ary Čepek in  se n a h a ja  v  
težkem  položaju te r  Agnes G ročanin, 
ki se je  podvrgla resn i operaciji. N a 
dom u se pa  n a h a ja  bolna M ary  L u- 
stig. Vsem tem  bolnim , Bog daj 
ljubega zdravja!

Frances Sušel, tajnica.

Št. 12, Milwaukee, VVis. — Z adn ja  
se ja  je  b ila dobro obiskana. Sprejele 
smo tu d i novo članico nam reč  M ary 
T roben ta r in  p red lagana  je  b ila  en a  
nova za sp re jem  n a  p rih o d n ji seji. 
Le tako  n ap re j, d rage sestre, in  im ele 
bomo km alu  število 300 članic. Za 
p rihodn je  leto  p a  želim, d a  bi se n a 
ša  podružnica pom nožila n a  400 č la
nic. (Bravo, se s tra  Schim enz, tako  
se govori.—Op. A lbina.) Sedaj im a
m o precej veliko polje za  agitacijo , 
ker lahko vpišete svoje hčerke od 10. 
le ta  n ap re j, k i bodo plačevale sam o 
15 centov n a  mesec, ki so p ris to p n i
ne p roste  za  sprejem .

Bolni s ta  sestri M ary R aspor in  
Rosie S tech. Sestre, razveselite bolne 
z obiskom! — V m aju  smo izgubile

dve naši zvesti sestri in  sicer Louise 
G riesbacher in  A nna Spende, lii je  
zapustila  soproga, t r i  hčere  in  dva 
sinova. N aj jim a  bo lah k a  am eriška 
gruda. P reosta lim  naše  sožalje.

Ob tem  času bi ra d a  prosila  m alo 
prostora, d a  se zahvalim  vsem  M in- 
neso tčankam  ozirom a n a  C hisholm u 
in  posebno p a  g. in  ge. Ig n a tz  Z a
m ern ik  za n ju n o  gosto ljubnost za 
časa konvencije. U pam , d a  m i bosta 
d a la  priliko povrn iti vsaj delom a v a 
jino  p rijaznost. H vala lepa vsem sku 
paj !

Prosim  sestre, da  n e  pozabite n a  
sejo 3. ju lija , k i se vrši v Tivoli dvo
ra n i n a  So. 5 th  S tree t in  W est N a
tio n a l Avenue.

Vsem, ki boste praznovale ro js tn i 
a li im endan  v ju liju , n a jisk rene jše  če
stitke!

Pozdrav glavnim  odbornicam  in  se
s tram  SŽZ!—Mary Schimenz, ta jn ica. 

*  *  *

ČLANICA ŠT. 12 SE ZAHVALJUJE
P risrčn a  h v a la  ses tram  št. 12 za 

p rija zn a  voščila k  zd rav ju  ob času 
m oje bolezni in  posebno sestri M ary 
Schim enz.

Isk ren a  h v a la  ses tri S terle  in  so
progu za m nogoštevilne obiske kakor 
tu d i se s tram a T u rk  in  P resečn ik  te r  
za darovano  m i sad je  sestram  V id
m ar, G raber in  L. G ornik.

H vala lepa za vso izkazano p rija z 
nost. Bog n a j vam  p lača  s zdrav
jem , ki je  največ je  bogastvo sveta. 
S pre jm ite  m oje hvaležne pozdrave! 
___________________  Mary Raspor.

NAZNANILO IN ZAHVALA
P o trteg a  srca  n azn an jam  vsem  š te 

vilnim  p rija te ljem  in  sorodnikom  p re - 
žalostno vest, d a  je  dne 3. m a ja  za  
vedno za tisn ila  svoje tru d n e  oči m oja 
ljubeča soproga

ALOJZIJA GRIESBACHER  
v 42 le tn i s ta ro sti; podlegla je  več
le tn i težki bolezni. R o jena  je  b ila  v 
Iv an jc ih  p ri R adgoni n a  Spodnjem  
Š tajerskem , k je r  zapušča šest bratov  
in  dve sestri, tu k a j v A thens, Wis. p a  
eno sestro, v  A m eriko je  p riš la  le ta  
1912.

S  tem i skrom nim i v rsticam i se za
hva lju jem  vsem  številn im  p rija te ljem  
ozirom a darovalcem  k ra sn ih  vencev 
in  sv. m aš, kakor tu d i vsem, k a te ri 
ste dali n a  razpolago avtom obile te r  
n a  ta  nač in  pripom ogli k  večjem u in  
lepšem u pogrebnem u sprevodu. Z a
hvalo  izrekam  tu d i vsem  član icam  po
družnice št. 12 SŽZ za  obilno udelež
bo p ri pogrebu kakor tu d i za p rija z 
ne  poslovilne nagovore v kapeli. H va
la  tu d i vsem, ki s te  obiskali pokojno 
Alojzijo za časa  n je n e  bolezni te r  jo  
to lažili in  j i  la jša li bolezen, kakor 
vsem, k i ste  jo  p riš li k ro p it n a  m r t
vaškem  odru. Z ahva ljena  bod ita  tu 
di F a th e r  K onieczny za cerkvene ob
rede  kakor tu d i pogrebnik F ran k  E r-  
m enc za vestno vodstvo pogreba. H va
la  vsem!

Tebi, nepozabna Lojzka, p a  n a j bo 
lah k a  am eriška gruda. Počivaj v 
m iru  po dolgi m učni bolezni dokler 
se zopet snidem o n ad  zvezdami.

Žalujoči soprog,
Louis Griesbacher.

W est Allis, Wis., 30. m aja , 1939.

Št. 14, Cleveland (N ottingham ), O.—
V ljudno vas vabim  n a  p rihodn jo  se
jo  v sredo 5. ju lija  in  n e  4. ju lija , 
ker ta  dan  je  postavn i prazn ik . S li
šale boste po l-le tne raču n e  kakor tu 
di poročilo odbornic o u radovan ju  p r 
vih šest mesecev v letu , k a r  n a j bi 
zanim alo  sleherno članico. — Prosim  
tudi, drage sestre, d a  bi redno  p lače
vale asesm ent, ker zam e je  težko h o 
d iti od h iše  do h iše  ko lek ta t te r  vas 
nadlegovati. Vse to  n ep rije tn o  delo 
bi si lahko  omejile, če bi le  vsaka 
članica b ila  m alo n ak lo n jen a  u rad u  
ta jn ice . Pom nite, da  ja z  m oram  po
sla ti točno vsak mesec za vas n a  gl. 
u rad  in  če n e  boste ve poravnale, 
k je  nek i n a j dobi tajnical denar?  Se
veda im am o več članic, ki pazijo, da 
im ajo  redno  p lačan  asesm en t in  tem  
vsa čast in  n a jlep ša  zahvala. Ases
m en t p re jem am  n a  seji in  vsakega 25. 
v m esecu v dvorani, k je r  zborujem o 
in  n a  m ojem  dom u sem  p a  vsak dan  
n a  uslugo bodisi v ka teriko li p o tre 
bi. T orej prosim  vas lepo, da  upo
števate  te  vrstice, k i služijo vam  v 
korist.

Poročila se je  J e a n  C enta, nače l
n ica  našega  vežbalnega krožka z  g. 
G rebenc. Naše čestitke in  tople že
lje, da  bi živela dolgo, dolgo le t v 
srečnem  zakonskem  življenju, zado
voljstvu  in  n a j v a ju  Bog blagoslovi 
z dobrim  zdravjem . Je a n  je  b ila 
vedno veselega zn ača ja  in  upam o, 
d a  tu d i o stane  vedno vesela.

Pozdrav! Frances Medved, tajil.

Št. 15, Cleveland (Newburgh), O. —
N aša se ja  v ju n iju  je  b ila  p rav  ve
sela. Vse sm o bile p ri n a jbo ljš i vo
lji ko t še dolgo časa  ne. Poročala 
sem  o razn ih  doživ lja jih  n a  konven
ciji in  tu d i om enila, d a  za  drugič 
privoščim  drugim  to  visoko ča s t it i 
n a  konvencijo.

Po  seji sm o im ele p rav  izvrstno 
zabavo. Vsega je  bilo dovolj za  je 
s ti in  piti, sam o godca je  m anjkalo . 
P rihodn jič  dobim o p a  še godca, d a  
bo zabava popolna in  to  bo, ko do
bim  še n a d a ljn ih  deset dolarjev  n a 
grade, k e r sem  pridobila  64 novih  v 
zad n ji kam pan ji, ta k ra t  bo p a  spe t 
pardi.

P rid ite  v  lepem  številu  n a  p rihod 
n jo  sejo, ker se bom o dom enile Itako 
bomo proslav ljale  ena js tle tn ico  ob
s to ja  podružnice. T reb a  bo nekaj 
posebnega ukren iti, d a  bo program  
prav  m ičen in  vabljiv. Sedaj se m o
ram o  po trud iti, d a  bom o im ele n a 
predek v m ladini. K akor vam  je  
znano, je  zad n ja  konvencija  sklenila, 
da  se sp re jem ajo  od 1 . ju l ija  deklice 
od 10 do  14 le t s ta ro s ti za  m a jh en  
asesm en t 15 centov n a  m esec in  de
ležne bodo is te  posm rtn ine  k o t s ta 
rejše. P a  še to , za  novopristople 
članice do 25. le ta  n i tre b a  p lača ti 
pristopnine. Sedaj lahko  pristop ijo  
dek le ta  vsak čas s p rosto  p ristopniuo. 
To je  neka j izvrstnega! V saka m la 
da, ki pristopi, p lača  sam o običajn i 
asesm ent, drugo  je  vse prosto!

Pozdravljene! M ary H rovat, ta jn ica .

Št. 17, W est Allis, Wis. — K ako n e
strp n o  smo čakale  zadn je  Z arje! P o 
vsod sem  slišala: Z akaj p a  n e  pride 
Z a rja  ta  m esec? Povedala sem  jim ,
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d a  zarad i konvencije je  bilo nem o
goče urednici skončati delo, d a  bi 
Z a r ja  izšla ko t običajno. (H vala le 
pa, M ary, za  p rijaznost. T ud i d ru 
god, vem, d a  je  bilo nešte to  vp rašan j, 
k je  d a  je  ven d ar Z arja . U pam , d a  
p ride  redno  odslej.—Op. U red.) P r i
poročam  članicam , da  pazno p reč ita te  
vsa poročila od konvencije, k e r k a r  
je  bilo sklen jenega je  gotovo za  ko
r is t  in  nap redek  Zveze. N aša dolž
n o st p a  je, d a  obljubim o negovati to  
košato  slovensko drevo, ki je  posaje
no  v sredini A m erike in  k i razsteza 
svoje veje od zapada do vzhoda n aših  
Z ed in jen ih  držav.

T ukaj priložim  eno prošnjo, ve p a  
odločite, če se s tr in ja te . Sedaj v po 
le tnem  času so bolj dolgi dnevi in  
včasih se pripeti, d a  ra d e  m alo  po
sedimo. Z a t a  čas bi p a  prišlo  la h 
ko ročno delo n a  vrsto. O glasite se 
p r i n aš i p rijazn i p redsednici Jo seph
ine Schlossar in  v p raša jte  za  prevleke 
za b lazine (pillow cases), ki so za 
kvačkati (obheklati) in  p lačane so 
že iz naše  b lagajne. V tem  le tu  ne  
bomo p rired ile  p ikn ika  kakor im am o 
navado, pač p a  se vrši n a  jesen  p a r-  
di (veste, je  p ro ti postavi, d a  b i po 
ročali o ta k ih  ig rah , p a  članice ita k  
razum ejo.—U red.) Ako p a  im a k a 
te ra  izm ed član ic  veselje za  p ikn ik  pa  
im am o lahko  “baske t p iknik .” O tem  
se lahko  pogovorimo n a  p rih o d n ji se
j i  6 . ju lija . N ekaj članic se je  že 
zglasilo, d a  b i rad e  prišle. P r i M. 
K a s tn e r  im ate  prosto  vstopnino in  še 
vesela bom  če p ridete , ker včasih  je  
res p rav  dolgočasno po n ek a te rih  č la 
n icah  in  tak o  b i vsaj za  p a r  u r  im e
le  skupno  razvedrilo. K aj ne, da smo 
se izvrstno  zabavale zadnjič? I n  še 
bo luštno, če p ridete! L ahko  bomo 
sp e t im ele raz lične  d irke in  k a r  boste 
želele. P a  tu d i možički n a j pridejo, 
ker so včasih  dobra  pomoč. T orej n a  
sv idenje n a  seji 6 . ju lija !

Mary Kastner.

Št. 21, Cleveland (West Park), O.—
Nič rad a , p a  m oram  poročati, d a  smo 
zopet preložile n aš  p ikn ik  in  sicer n a
2. ju lija , ker dne 30. Ju lija  se vrši 
velika slavnost v ku ltu rn em  v rtu  in  
bodo naše  članice gotovo ra jš i šle tja , 
k er je  bolj iz redna  slavnost.

D rage sestre! P rid ite  p rav  vse n a  
p ikn ik  2. ju lija  n a  S p reharjeve  p ro 
store. P rip e ljite  tu d i svoje može, 
fa n te  in  p rija te lje , d a  n a s  bo ka j več. 
N ikom ur n i treb a  skrbeti, d a  bo la 
čen ali žejen, k e r bo vsega dovolj 
p rip rav ljeno  za vse. P rid ite  zgodaj, 
k er p ikn ik  se začne že ob eni u ri 
popoldne. V abim o tu d i sosedne po
družnice in  društva. Postreženi boste 
vsi, to  vam  jam čim o.

N a p rih o d n ji seji boste slišale po l
le tn e  raču n e  in  d ru g a  važna poročila, 
zato  p rid ite  vse. N a sv idenje n a  p ik 
n ik u  in  n a  seji! S pozdravom !

Anna Pelčid, ta jn ica .

Št. 25, Cleveland, O. — Bilo je  na  
pe tek  večer 19. m aja , ko sm o se dele- 
g a tin je  iz C levelanda in  d rug ih  bliž
n jih  m est sešle n a  p o sta ji U nion  T e r
m in a l s  kovčki v  rokah , d a  grem o 
skupno n a  konvencijo  SŽZ v C his
holm , M inn. To je  bilo v rv en ja  in  
poslav ljan ja . K o sm o se km alu  n a to

' ^  v M t i 'y -»"v k f  j i  W T y y r m n

ŽELIMO VAM VSE NAJBOLJŠE!
V ju liju  je  ro js tn i d an  naše  p re jšne  

glavne ta jn ice  Josephine B ačič in  si
cer dne 14. ju lija . D asiravno  n i več 
ak tivna  g lavna odbornica p ri Zvezi 
vendar so n jen e  zasluge velike in  m ed 
nam i bo o sta la  vedno v rla  in  vsega 
spoštovanja v redna so trudn ica  v b la 
gor Zveze. Živela, Josephine!

N adalje  o b h a ja ti ro js tn i d an  g lavna 
odbornica svetovalnega odseka A nna 
K am een in  sicer n a  2. ju lija  in  glav
n a  odbornica prosvetnega odseka A n
n a  P e trič  dne 12. ju lija .

Bog blagoslovi naše vrle sosestre, da 
bi dočakale še m nogo zdravih, veselih 
in zadovoljn ih  let!

: • • ' • - ' ' V   1 ‘i

ured ile  v  železniškem  vozu in  se od
peljale, so p a  začele s  pripovedkam i 
in  dovtip i za  sm eh in  k ra tek  čas. P o 
sebno korajžne so p a  b ila  dek leta  od 
vežbalnih krožkov, k i jim  je  v tem  
m alokdo kos. P a  tu d i d rugače je  
bila  vožnja p rav  zanim iva. P rav i 
duševni užitek, bi rekli! P roga se je  
vila ob M ississippi rek i in  razgledi 
so bili n arav n o st očarljiv i v  m nogih  
k ra jih . K ončno sm o p rišli v D u
lu th , M inn., blizu našega cilja. V 
tem  m estu  sm o se presedli iz v laka  
n a  avtobus, s k a te rim  sm o se pelja le  
v Chisholm , M inn. Im enovano  m e
sto  sicer n i veliko, to d a  im a  p rija z 
no  lego in  n a  en i s tra n i ga  obkroža 
jezero. P rav  h itro  sm o se udom ačile.

K o sm o dospeli t j a  Je b ila  u ra  že 
blizu en a js t v  soboto zvečer, to d a  
čas  n i m otil sosestre, d a  n e  b i p rišle 
k sprejem u. Bile so n a  m estu  v le 
pem  številu  in  tu d i vežbakii krožek 
je  bil zastopan. O d naše  družbe se 
n a s  je  največ  n asta lo  v O’Neil hotelu .

D rug i d a n  n a  nedeljo  popoldne se 
je  v ršila  slikovita p arada , k a te r i so 
prisostvovali m nogi in  tu d i gledalcev 
je  bilo mnogo, ki so p arad o  p rav  lepo 
pozdravljali. O  te j p a rad i se lahko  
reče, d a  je  b ila  č a s t nase lb in i kakor 
tu d i naši SŽZ. Zvečer is tega  dne  se 
je  vršil zanim iv program  pod avspici- 
jo  združenih  m inneso tsk ih  podružnic 
naše  Zveze. T uka j se je  zopet lahko  
videlo koliko se lahko  vprizori v slož
nem  sodelovanju. N ajlepše p rizn an je  
vsem vzajem nim  podružnicam  in  n jih  
voditeljicam  za  n jih  lepe nastope  in  
petje.

Dopis bi se precej podaljšal, če bi 
poročala  podrobnosti o lep ih  p rire 
d itv ah  in  p rogram ih  tekom  konvenč- 
n ih  večerov. N aj om enim  le še, d a  ne  
bom n ik d ar pozabila prelepo p e tje  
šolskih fan tov  in  deklet n a  odru  višje 
šole. Videle smo, d a  im a ondo tna  
m lad in a  vešče učite lje  in  šolsko vod
stvo, ki se zares zan im a za  vzgojo 
otrok. T ud i v  nedeljo  in  pondeljek  
m ed sv. m ašam i je  bilo g inljivo v 
cerkvi, ko so prelepo zopet peli ce r
kveni pevci in  m lad ina. V sa čast d. 
g. župniku za  sp re tno  duhovno vod
stvo fa re  sv. Jožefa.

G lede konvencije, nam reč  zborova
n ja  sam ega, ne  bom  podrobno poro
čala, ker to  boste b ra le  v  zapisniku. 
O m eniti pa  m oram , d a  je  n a ša  gl. 
predsednica vodila isto  zelo spretno .

S p re je tih  je  bilo m nogo koristn ih  
sprem em b in  nov ih  točk, ki bodo o r
gan izaciji gotovo služile v  lepši ra z 
voj in  napredek . I n  posebno važna  in  
ko ris tn a  je  nova točka, d a  se sp re je
m ajo  tu d i deklice od 10. le ta  do 14. za 
15 centov m esečnine in  z is tim i iz
plačili v  s luča ju  sm rti k o t stare jše .

Po končan i konvenciji sm o im ele še 
en  d an  čas, d a  sm o si ogledale tu d i 
b ližnje slovenske naselb ine. Več se 
n a s  je  podalo tu d i v  Ely, M inn, in  si 
ogledale razn e  zanim ivosti in  po
slop ja  te r  tu d i glavni s ta n  JS K J . Gl. 
ta jn ik , g. Zbašnik, n am  je  p rijazno  
razkazal vse prostore, k i so u re jen i 
zelo p rak tično  in  m ično.

V splošnem  je  M inneso ta  k ra sn a  
dežela in  posebno slovi po m nogih  
jezerih . P oznana  je  slovenska gosto
ljubnost in  te  sm o bile v  polni m eri 
deležne m ed m inneso tsk im i ro jak i za 
časa našega  obiska.

N ajlepša h v a la  d ružin i M arsič za 
vso p rijazn o st in  postrežbo kakor tu 
di vožnjo n a  H ibbing in  okolico. H va
la  družini Janežič  za  nak lon jenost in  
postrežbo in  vožnjo z avtom . Is to  
hv a la  d ruž inam  G orn ik  in  M estek in  
še posebna h v a la  gospodu Stonič, k i 
je  bil tak o  velikodušen in  n a s  vozil 
po b ližn jih  m estih  ves d an . V ožnja 
n a  E ly in  n aza j je  b ila  n a d  vse p ri
je tn a , k e r je  b ila  tu d i im en itn a  d ru 
žba in  sicer ga. B a rb a ra  K ram er, ga. 
Tom ažin, g. Pogorelec, ga. O kolish in  
drugi. P rav  lepa  hv a la  tu d i d ružin i 
S logar iz E ly za  izvrstno  kosilo. O d
zvale sm o se tu d i vab ilu  š t. 23 za  
banket, k a te reg a  so p rired ile  n a m  v 
počast. B ila  sem  nad  vse presenečena 
n a d  lepim  vodstvom  in  s ija jn o stjo  te 
ga  večera. Vse p rizn an je  vrlim  od
born icam  podružnice in  vsem  č lan i
cam  n a jlep ša  hvala .

Iz  M innesote sm o odnesle na jlepše  
v tise  in  p rije tn e  spom ine. S rečale 
sm o m nogo novih  ro jakov in  ro jak in j, 
ka te rim  kličem  skupno: Bog vas živi! 
Pozdrav vsem  ses tram  po M innesoti, 
gl. odbornicam  in  d e lega tin jam  pete  
konvencije in  celokupnem u članstvu  
SŽZ! L ahko  sm o ponosne n a  zasluge 
naše  organ izacije  in  te h  bo še m nogo 
več, ako bomo n ada ljeva le  v  lepi slogi 
in  vzajem nosti!

F rances Ponikvar, predsednica.

Št. 27, No. Braddock, Pa. — Star 
pregovor p rav i: k a r  je  daleko p ride  
tu d i blizu! T ako  je  tu d i z našim  
piknikom . P rvo tno  je  bilo poročeno, 
da  se vrši p ikn ik  9. ju lija , to d a  za
rad i pogreška od gospodarja  p ro s to 
rov sm o m orale  zopet p rem estiti d a 
tu m  n a  p razn ik  dne  4. ju lija . V abi
m o vse Slovence in  H rva te  od blizu 
in  daleč, ker boste im eli izvrstno  za 
bavo. R azvedrilo  v p rosti na rav i nam  
bo vsem  v zabavo, d a  vsaj za  k ra tek  
čas pozabim o n a  v sakdan je  težkoče. 
Ig ra la  bo izv rstn a  godba, k a te ro  še 
n is te  slišali v n aš i okolici. P rig rizek  
bo tu d i nek a j posebnega in  sicer n a  
razpolago bodo p ris tn e  k ran jsk e  klo
base. Za že jn a  grla bo tudi n a jb o lj
še p reskrbljeno. A vtobus bo vozil iz 
No. B raddock ob treh in  sicer pred  
H rvatsk im  dom om  in  m alo  pozneje v 
E ast Pittsburghu n a  W estinghouse ln  
3rd Avenue. Torej p rid ite  od vseh
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stran i, d a  bomo im eli čim  lepšo za
bavo.

S rečna  m am ica je  posta la  M ary 
Tnadowski, ki je  povila krepkega s in 
čka. Č estitam o. P odružnica j i  je  po
klon ila  lepo darilo . — B olna se n a 
h a ja  se s tra  G rajščak . Želimo j i  h i
tre g a  okrevanja.

N aznanjam o znancem  in  p r i ja te 
ljem  širom  A merike, da  je  za  vedno 
zaspal v G ospodu soprog naše  sestre 
Šubanšič, k i je  tu d i oče dveh naših  
sester. B olehal je  sam o p a r  dni. Po
ko jnem u n a j sveti večna luč. Po
t r t i  družini p a  naše  iskreno sočutje. 
S estra  A na Šubanšič se p rav  lepo za
hva li vsem članicam  od naše  podruž
nice za udeležbo p ri m olitvi ob k rsti 
pokojnega in  tu d i ob sprevodu kakor 
tu d i vsem  znancem  in  p rija te ljem .

N a svidenje n a  seji 2. ju lija  in  n a  
p ikn iku  4. ju l ija  n a  C hurch ill p rosto 
rih . Pozdrav!

A nna Tomašič, predsednica.

Št. 30, A urora, Ul. — D an  11. ju 
n ija  o stane  zap isan  z zlatim i črkam i 
v kn jig i m ojega ž iv ljen ja  in  gotovo 
tu d i kom u drugem u. Videli smo n a m 
reč  slike S2Z iz domovine. D a, k ra s 
n a  si zem lja slovenska! I n  v svoji 
k raso ti h ran iš  tu d i moč ljubezni, od 
k a te re  od trgaš košček ljubezni za  vsa
kega izseljenca te r  m u jo  zelo globo
ko vsadiš v srce, d a  m u jo ne  iztrga 
n e  daljava, ne čas!

K a r se tiče slik p a  rečem , d a  nism o 
pričakovali kaj tako  lepega in  občin
stvo je  bilo v splošnem  zelo zadovolj
no. O, kako lepo n a s to p a  n a ša  m la
d in a  v dom ovini in  tu k a j d ek le ta  p ri 
vežbalnih  krožkih! V sa čast vam ! 
Le pogum no n ap re j! Mi sm o gin jen i 
in  veseli, ko vas vidim o n a  p la tnu , 
kako p a  m ora te  b iti vesele ve, ko de
lu je te  in  nasto p a te  v ponos slovenske
ga n a ro d a  v tu jin i!

Slike s ta  p rišla  kaza t g. in  ga. E r
javec in  ž n jim a  so prišle vse t r i  
ljubke hčerke  in  gospa P laninšek, 
predsednica št. 20 v Jo lie tu . Zdaj 
razum em  zakaj n jih  podružnica tako  
lepo napreduje , ker so agilne odbor
nice in  članice! K je r je  toliko živah
nosti v  osebah je  gotovo tu d i m ed 
drugim i. D a jih  slišite  kako  znajo  
navduševalno nagovarja ti, d a  je  bilo 
k a r  veselje poslušati! P rav  lepa  h v a 
la  vsem  skupaj za  obisk in  za  bo
drilne  besede.

P rav  lepa  h v a la  tu d i našim  se
s tram  iz farm , ki so p rišle  s  svojim i 
d ružinam i in  prinesle  lepe darove v 
korist b lagajne. — R avno isto  nedeljo  
je  bila v  n aš i fa rn i šoli g raduacija , 
k je r  so g radu ira li sinovi in  hčerke 
n a š ih  sester. To je  bil vzrok, d a  so 
m orale  n ek a te re  p o h ite ti domov. — 
U pam , da  n am  oprostite . — v  A uro
r a  E ast H igh je  p a  14. ju n ija  g ra - 
duiralo  n ad  300 učencev in  m ed n ji
mi dva Slovenca in  sicer R aym ond 
K ran jc  in  T illie Maazen. Vsem g ra- 
duan tom  naše  iskrene čestitke!

š e  vedno je  resno bo lna n a ša  M ary 
F a jfa r. Prosim , d a  bi v saka  izm olila 
en  oče naš, d a  bi ji  Bog povrnil 
zdravje, saj razum ete  kako je  v d ru 
žini, če je  m a ti dolgo bolna.

Pozdravljene! F rances K ran jc .

Št. 32, Euclid, O. — S eja  v  ju n iju  
je  b ila  slabo obiskana. Slišale smo 
poročilo delega tin je  M arg a re t Jam nik . 
Vse drugačno je  bilo poročilo od 
p redzadn je  konvencije od sestre  Zde
šar. š e  se spom in jam  p red  trem i 
leti, ko sm o bile do solz g in jene  n a d  
lepim  poročilom. K ako r sem  b ra la  v 
zad n ji Z a rji je  konvencija uk ren ila  
m nogo koristnega  za članstvo in  Zve
zo. č e s tita m  uspešn im  gl. odborni
cam  te r  želim, d a  bi novi sklepi do
prinesli Zvezi m nogo n ap red k a  v bo
dočnosti. K ako  p lem en iti d a r  ste 
poklonile čč. se s tram  v Lem ontu! 
U verjene bodimo, d a  n a m  bo sto tero  
povrnjeno v p ro šn jah  p ri Bogu za 
n a s  v ž iv ljenju  in  po sm rti.

N aznan jam  vam , d a  n a s  čaka  lepo 
darilo  p e t dolarjev  v gotovini p ri t r 
govini Sim ons. Toliko v blagohotno 
pojasnilo.

S e ja  v  ju liju  bo n a  sredo, ker je  
prvi to rek  v m esecu postavn i praznik . 
P rid ite  v velikem  številu, ker je  ved
no  k a j važnega n a  dnevnem  redu.

Pozdrav!—T erezija  Potokar, preds.

PRAV ISK R EN A  HVALA!
Ob času  m ojega obiska v M innesoti 

sem  bila deležna m noge gosto ljubnosti 
kakor tudi naklonjenosti od s tran i m o
jih znancev in prija te ljev . Vsem tem 
sem  dolžna najlepšo zahvalo in po
sebno pa družini Zbačnik iz H ibbing 
in G ornik iz C hisholm , M inn. Upam, 
da mi boste dali priliko vam  vsaj ne
koliko povrniti vašo iskreno p rijaznost 
in vas p rav  lepo vabim  na obisk v C le
veland. Še posebna hvala pa M arie 
P ris land  kadetkam  za lep pardi in da
rilo v počast m ojega ro jstnega  dne.—  
Bog vas živi! A ngela K rižm an.

Št. 33, New Duluth, M inn. — Z ad
n ja  se ja  je  b ila  p rav  slabo obiskana, 
dasiravno  je  bilo lepo vrem e, n e  p re 
vroče, ne  preh ladno . P rid ite  v  lep 
šem  številu  p rihodnjič , ker je  čas, 
da  se pogovorimo o proslavi desetle t
n ice obsto ja  naše  podružnice, k i bo 
letos. P o le tje  h itro  m ine, še p a r  sej 
pa  bo zopet bolj h ladno , za to  ste 
v ljudno  prošene, d a  p ride te  p rav  vse 
n a  seje. Prosim  vas tudi, d a  ene  bolj 
redno  p laču je te  m esečnino. N ekatere  
k a r  pozabite p r i ti  naokrog po t r i  in  
š tiri mesece. Pom nite, d a  zam e je  
neudobno k o lek ta t po h išah . V saka 
n a j bi skrbela zase p a  bo za vse do
bro.

N aznan jam  žalostno vest, d a  je  p re 
m inu l soprog ses tre  B raye, ki je  za 
pustil n je j v  oskrbo več nedo ras tlih  
o trok. N aše globoko sožalje žalujoči 
družini. Pokojnem u p a  večni poči
tek!

K er sem  b ila  n a  zad n ji konvenciji 
sem  im ela lepo priliko  seznan iti se z 
glavnim i odbornicam i in  zastopnicam i, 
k i so p rišle od vseh raz ličn ih  krajev . 
K onvencija  je  b ila  zelo zanim iva in  
tu d i konvenčni p rogram i so bili p rav  
podučni in  v  lep  užitek. N a enem  
program u je  n astop ila  tu d i cleveland
ska  u rn a  Nežika, k i si boljšega im ena  
sploh n i m ogla izb ra ti kakor u rn a , ker 
je  tak o  h itr ih  korakov. P a  še M arko 
se je  p rikazal n a  odru. N a konven
cijo n i zato  prišel, k e r ga je  bilo 
sram  n astop iti p red  to likim  številom  
nežnega spola. T orej Nežika in  M ar

ko, ki dop isu je ta  v  Z a rji le  še n ap re j 
z va jino  kolono, n ik a r se n e  p o d a jta  
tistim , ki im ajo  že vsega preveč. Me 
članice zelo rad e  berem o kaj hum o
rističnega, k e r je  zdravo za vsako 
zdravo pam et. T orej, le  n ap re j!

P rpv  lepo se tem  potom  zahvalim  
d ružinam  D ejak  in  K ochevar n a  C his
ho lm  za gosto ljubnost in  postrežlji- 
vost. Ako bo le mogoče vrnem  ob 
priliki. T orej h v a la  lepa!

Lepe pozdrave vsem  delega tin jam  
zadn je  konvencije in  obilo u speha no 
vem u odboru!

Angrcla B latn ik , ta jn ica .

Št. 36, McKinley, M inn. — Lepi 
m aj in  ju n ij s ta  že letos za nam i! 
M nogi izmed n as  bomo im eli gotove 
dneve v spom inu in  v  m ojem  slučaju  
je  bil M ate rn i d an  14. m a ja  posebno 
razveseljiv. N a našem  dom u se je  
zbralo lepo število članic, ki so o k ra 
sile mizo z lepim i cvetlicam i in  vsako
vrstn im i dobrotam i, d a  je  izgledalo 
p rav  po kraljevsko in  v rhu  vsega so 
m i izročile še lepo svoto d e n a rja  in  
sicer v  spom in 25 le tn ice zakonskega 
življenja. Ob ta k ih  veselih prilikah , 
se n e  m ore n a jt i  p rav ih  besed, d a  bi 
se dosto jno zahvalila. T orej d rage  
sestre, lepa h v a la  vsem, k i ste  zam e 
ka j naprav ili v te h  časih. O b p rilik i 
želim  vsem  povrniti. D a nisem  č lan i
ca  SŽZ bi teg a  n ik d a r ne  dočakala. 
P ri m eni boste ostale  v  najlepšem  
spom inu do h lad n eg a  groba. Pozdrav
ljene! M arija  Sarič.

Št. 45, P ortland , Ore. — N a 3. ju -  
n a  v rača la  se je  sa  konvencije ga. 
B a ra  K ram er i zaustav ila  se u  P o r t
lan d u  sam o toliko koliko jo j je  dopu- 
šta lo  vrijem e, d a  prom jen i vlak. D o- 
š la  je  u  6 sa ti n a  suboto večer, a  
več ob 9:50 m ora la  je  odlaziti u  p ra t -  
n ji  sa  n jizenom  zem ljak in jom  go. 
Prim ožič, k o ja  je  išla, d a  pogleda 
C aliforniju . Pošto  m i ga. K ram er n i-  
je  jav ila  ,da dolazi, toga  ra d i bila 
sam iznenadjena, k ad a  je  zazvonio 
telefon. N ajp rije : hello! hello! S i
to  ti, M rs. G olik? — Jest! — A znaš 
ko ji te  to  zove? — N eznam , a  to  je  i 
još je d a n  o! — A to  s te  M rs. K ram er, 
kako m e veseli, d a  ču jem  vaš glas! 
Č ekajte  me, doči ču odm ah po vas. 
Iš la  sem  ponju . I  n ije  prišlo  15 m i
n u ta  k ad  sm o došle n a trag , d a  se 
m alo nab rzu  ru k u  porazgovorim o u 
m ojoj kuči. Želila sam  čuti, kako  je  
sve prošlo n a  konvenciji. U  to  k ra t
ko vrijem e zakupila  sam  kroz te le 
fon nekoje članice SŽZ, ko jim a je  
bilo zgodnije d a  dodju  n a  posta ju , d a  
se pozdrave sa  go. K ram er. T e u  
zadn ji čas dospjele su  Mrs. M irko
vič, S u šn ja ra  i  B ujas. Zaželile su 
jo j s re ta n  put, a  ga. K ram er je  is to  
tak o  b ila  vrlo zadovoljna, d a  ih  je  
m ogla viditi. P rv i m oj u p it je  bio, 
dali je  opet o sta la  ga. P ris lan d  p red - 
sjednica? I  k ad a  sam  dobila odgo
vor, d a  jest, to  m i je  bilo drago, je r  
sam  tako  i želila. Znam , d a  je  n jo j 
na jbo lje  poznat cijeli ra d  Zveze od- 
kle ju  je  u stro jila  p a  do danas. Z a
to  ge. P ris land  i svim a odbornicam a, 
ko je  su  ponovno izabrane, čestitam , 
te  isto  tako  onim a, koje su  nove iza
b ran e  te r  želim  m nogo usp jeha  za 
SŽZ i n jezine članice.
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O bičnu se kaže i ču je  od ses ta ra  
koje su u  d ruštvu : m i im am o odbor
nice, ko j e m orajo  ra d i t  za  nap red ak  
Zveze! Je s t, to  se od n jih  zah tjeva, 
kad  uzm u brem e neka ga i nose do- 
kle im  dodje pre težak  d a  ga m oraju  
izbačit. P uno  se toga  lijepo piše i 
6i t a  u  Z arji od po jedn ih  članica, koje 
se zan im aju  za društvo, ali ko je  ko 
ris ti od p isan ja  kad  sve o stane  n a  
pap iru , dočim se p rož ita  odm ah se i 
zaboravi za  miši ju : p a  im a ih  još 
bez m ene p a  n ek a  rade.

Po lij epom p isan ju  i dopisim a m i
slilo bi se, d a  svuda n a j lepše sunce 
svijetli, a  li kad  bi se m alo bolje za- 
v irilo  u  podružnice našlo  bi se, da  je  
sam sa obratno, d a  n am jesto  ses trin - 
ske ljubavi večinom  v lada  prijezir, 
cesto se dogadja, da  p rije  na jbo lje  
p rija te ljice  kad  jed n a  drugu  dopelje 
u  društvo  za k ra tk o  vrijem e zatim  
njihovo  p rija te ljs tv o  p res ta  j e, ne  zn a- 
ju  n i sam e uzrok. Jed ino  zav ist je, 
da če je d n a  od druge doči do veče 
časti, i tak o  se dogad ja  svakim  d a - 
n am  i godinom. J a  držim , d a  če 
svaka  č lan ica k ad a  p ročita  m oje r ije -  
či p o sta ti i zam isliti se: “Možda je  i 
kod n as tak o ?” — Da, i tako  bi ne  
sm jelo b iti, n iti je  pravedno. Veči
nom  n as je  u  Zvezi sredn je  dobe, 
s ta r ij ih  i m lad jih  od nas. N itko ne 
zna koliko če dugo poživiti, i k ada  če 
se p re trg a ti n it  života kad  sve p res ta - 
je  i čovjek se sm iri u  vječnosti. 
Znajm o, d a  sam o dobra d je la  as po
nesli sa  sobom. D ali vi sestre  kad  
vam  dodje Z arja , pogledate n a  onu 
s tran , gd je  su  popisane um rle  č lan i
ce. U verjena sam  da. D a p a  kako 
vas obužne tuga , da  su prošle izm ed- 
ju  n as za uvjek, pa  k ad  se kaže “po
koj im  duši!” Bile su dobre i is
k rene, rad ile  su  za nap red ak  d ru štva  
i  svatko ih  se dom išlja kuda su  za- 
lazile. Jes t, svaka si može od n a s  
steči is tu  slavu ko ju  si sam a može 
zaslužiti sa  lijepom  riječ ju  i dobrim  
djelom  uz dobro i čutljivo  srce, kojeg 
svaka nosi u  svojim  grudim a. — T o
liko za danas. Šaljem  vam  svim a 
moj n a jljep š i pozdrav!—M ary Golik.

Št. 47, Cleveland (Garfield Hts.), O.
D ne 1. ju n ija  n as je  šlo več članic 
n a  izlet v M arysville, ka te rega  je  po 
skrbela  n a ša  p redsednica Louise Zi- 
danič. P rid ružili s ta  se nam  tu d i gg. 
K ure  in  K rižm an  iz St. C lairja . Vse 
sm o bile z vsem  p rav  zadovoljne. 
V ožnja 164 m ilj n am  je  b ila  k a r  h i 
tra , k e r je  b ila  d ružba vesele vrste. 
Šlo n a s  je  37 po številu  in  tu d i 
C has. M cC arthy  je  bil z nam i, k a te ri 
je  povzročil m nogo zabave in  sm eha. 
Pogrešala sem  P rances D olinar in  
u rn o  Nežiko, p a  bi b ila  zabava 200%.

V M arysville se n a h a ja  ženska d r 
žavna kazn iln ica  in  zanim ivo je  bilo 
za vse izletnice, ogledati si prostore, 
k je r »3 n a h a ja jo  sam o ženske kaz
n jenke. G ospa rav n a te ljica  M argare t 
Reilly je  b ila  zelo v ljudna  in  p rijaz 
n a  n ap ram  n aš i družbi in  dovolila 
n am  je  it i po vseh oddelkih, d a  smo 
videle kako živijo in  s  kakšn im  de
lom  se uk v arja jo  čez d an . Videle 
sm o razstavo  ročn ih  del in  n e  p re 
tirav am  če rečem , d a  nisem  še km alu  
videla lepših  vezenin, k vačkan jih  ko
m adov in  vsakovrstn ih  d rugih  ročn ih

del ko t ravno  delo teh  duševno rev 
n ih  žen in  deklet.

V saka im a  svojo čedno u re jeno  
spalno sobo, k je r je  poleg postelje 
tud i p rim eren  stol, om arica, po n e 
k a te r ih  sobah tu d i rad ijo  in  drugi 
razn i kom adi. M orda m ars ik a te ra  n i 
še dom a im ela vse tako  lepo v redu 
kot tu k a j. Č istost in  re d  prev laduje  
vse povsod in  vsaka m ora  s to riti n jen  
delež dela ob določenem času.

R avna te ljica  gospa R eilly jim  je 
bolj ko t m a ti kakor p a  nadzornica. 
Do n je  im ajo  dekleta in  žene n a jv iš
je spoštovanje in  n je n  ukaz je  za  n je  
postava. Veliko b i se dalo  o tem  
p isa ti k a r  upam , d a  bo mogoče k a te ra  
d ruga  izm ed izletnic.

G ospa Z idanič nam erava  poskrbe
ti  izlet zopet v  jesen i in  k a te ra  se 
zanim a, lahko  m eni a li n je j sporoči. 
Vse podatke dobite n a  željo.

Dve rodn i sestri in  tu d i n aš i so- 
sestri A nna in  Joseph ine  Č am pa s ta  
se odločili zapustiti dekliški s tan . O be
m a kličem o naše  iskrene čestitke. 
Bog v a ju  sp rem lja j po p o tih  bodočega 
živ ljen ja  te r  vam a podeli m nogo sre 
če in  zadovoljstva.

S kora jšn jo  okrevanje  želimo se s tra 
m a S tro jin  in  Slokar, k i s ta  se po 
dali v bolnišnico v svrho zdrav ljen ja .

S estra  Agnes R us iz Rosewood se 
je  s soprogom  podala  v domovino, da 
bosta  navzoča ob daritv i p rve  sv. 
m aše sina, k a te ro  bo pel v ro jstnem  
k ra ju  n a  Bledu. Č. gospod je  š tu d ira l 
v C incinnati, Ohio, in  Lem ontu, Ul., 
in  t r i  le ta  nazaj se  je  podal v  Švico, 
k je r  bo še eno leto  nada ljeva l štud ije  
za Jezu ita .

Im a  tu d i š tir i sestre, ka te re  ža l ne 
bodo mogle prisostvovati p ri sv. d a 
ritvi. Zadovoliti se bodo m orale s 
tem , da  bo p rihodn je  le to  obha ja l 
prvo obletnico p ri naši fari.

V im enu vseh član ic  naše  podruž
nice iskreno  čestitam  sta ršem  R us, 
ker s ta  s in a  vzgojila za  duhovni stan . 
N ovom ašnik p a  bodi pozdravljen! 
Naj bi T vo ja  dela  v  v inogradu  G o
spodovem b ila  plodonosna in  d a  bi z 
ljubeznijo  do vseh zem ljanov deloval 
za  n aš  duševni b lagor n a  m nogo let! 
(Ob prilik i daritve  prve sv. m aše bo
s ta  g lavna govornika prevzv. nadškof 
Dr. G. R ožm an in  č. g. dr. P ra n e  T r-  
3an, v Am eriki dobro poznana.)

N aša bodoča seja se vrši 8 . ju lija . 
P rid ite  ob času in  v obilnem  številu, 
ker boste slišale šestm esečne račune.

Iskrena zahvala!
Prisrčno  se zahvalju jem  g. in  ge. 

M ustar iz 215 W. C edar St., C his
holm , M inn, za vso p rijazn o st in  n a 
klonjenost, k a te re  sm o bile deležne J . 
P erpar, M. Tom ažin in  spodaj pod
p isana. Is ta  h v a la  sinu, ki n as  je  
vozil po razn ih  k ra jih , d a  sm o si 
ogledale M innesoto in  neka j rudo - 
kopov. N adalje  n a jlep ša  hv a la  vsem  
član icam  in  delega tin jam  za vso go
sto ljubnost in  prijaznost!

Pozdrav! — H elen Tomažič, ta jn ica .

Št. 49, Noble, O. — V saka članica, 
ki se količkaj zan im a za napredek  
podružnice in  Zveze gotovo pazno 
p reč ita  vsako sprem em bo in  napredek  
n a  zadn ji konvenciji SŽZ ali p a  sam a 
pride n a  sejo, d a  sliši poročilo dele- 
gatin je . P ri naši podružnici se č la 

nice lepo zan im ajo  za n aš napredek . 
Le tako  n ap re j! D elujm o roka  v roki 
z ljubeznijo  do svojih  sosester in  Zve
ze in  pridem o sigurno do lepega ug le
d a  in  napredka.

N a zadn ji seji sm o izvolile za  našo  
bodočo ta jn ico  p ridno  in  p riljub ljeno  
sestro  Jen n ie  In tih a r , ki bo vodila 
vse ta jn išk e  posle, k e r p re jšn a  ta jn i 
ca se bo preselila n a  farm e. V im enu  
celokupnega odbora vas prosim , da  
p ridno  za h a ja te  n a  seje ali p a  vsaj 
do vsakega 25. v m esecu poravna te  
m esečnino, d a  n e  bo treb a  čakati a li 
p rositi asesm ent po h išah , k e r ta jn i
ca  je tu d i m a ti in  im a družino, ki 
zah teva  m nogo n jenega  časa  in  j i  n i 
m oč hod iti okrog kolek tat. Z vašim

V BLAG SPOMIN POKOJNIM  
SESTRAM, KI SO PREMI

NULE PRI SLEDEČIH
PODRUŽNICAH:

PODRUŽNICA ŠT. 12, Milwau
kee, Wis. Mrs. Louise Grles- 
bacher, 1414 S. 57th St., W est 
Allis, Wis., rojena 24. okto
bra, 1896, pristopila 5. okto
bra, 1931, umrla 3. maja, 1939.

PODRUŽNICA ŠT. 12, Milwau
kee, Wis. Mrs. Anna Spende, 
352 E. Archer Ave., Milwau
kee, Wis., rojena 15. julija, 
1885, pristopila 6. junija, 1932, 
umrla 24. maja, 1939.

PODRUŽNICA ŠT. 14, N otting
ham, O., Mrs. Anna Rasper- 
gar, 18606 N eff Road, N otting
ham, O., rojena 16. septembra, 
1896, pristopila 3. marca, 1936, 
umrla 13. maja, 1939.

PODRUŽNICA ŠT. 23, Ely, fc 
Minn. Mrs. Margaret Sustar- L 
sieh, 729 E. Sheridan St., Ely, r  
Minn., rojena 28. junija, 1895, M 
pristopila 7. januarja, 1934, £ 
umrla 30. aprila, 1939.

PODRUŽNICA ŠT. 38, Chis- " 
holm, Minn. Mrs. Frances H 
Arko, 407 W. Linden St., Chis- [J 
holm, Minn., rojena 7. oktob- m 
ra, 1870, pristopila 11. junija, £ 
1930, umrla 23. maja, 1939.

PODRUŽNICA ŠT. 84, New  
York, N. Y. Mrs. Ivanka  ̂
Hude, 320 Bleecher St., Brook
lyn, N. Y., rojena 5. maja, 
1889, pristopila 20. oktobra, 
1937, umrla 21. maja, 1939.

V deželi blaženih duhov, plava 
duh umrlih sester, ki nam
kličejo: "Na svidenje, na  

večno rajsko svidenje!”
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sodelovanjem  ji  bomo dale  vzpodbu
do do še uspešnejšega delovan ja  za  
našo  podružnico.

D ne 29. ju lija  zvečer bomo imele 
‘‘w iener ro a s t” p ri sestri Jen n ie  I n 
t ih a r  n a  216. cesti. Vabi se vse č la 
nice in  n jih  p rija te lje , da  se udeležijo 
te  zabave. Več o tem  v lokalnem  
listu  in  rezu lta t sledi po zabavi.

Ali že veste, da  bomo obhajale  8 - 
le tn ico  obsto ja  podružnice v sep tem 
b ra?  V ta  nam en  bomo prired ile  p rav  
Im enitno  proslavo in  sicer v dvorani 
sv. K ristine. Le prid ite  n a  p rihodn jo  
sejo, d a  se še kaj več pogovorimo o 
tem .

N a zad n ji seji je  poklonila se s tra  
Jen n ie  P e trič  dva lepa d a rila  te r  
p rigrizek in  pijačo. Res, bilo  je  p rav  
luštno! Vedno kako presenečenje! 
Na svidenje in  pozdrav!

F rances K osten, predsednica.

Št. 52, K itzville, M inn. — N azna
n jam  vam , d a  bomo v ju liju  in  av 
gustu  prekinile s  sejam i in  se vrši 
p rih o d n ja  se ja  n a  prvo sredo v sep
tem bru. O h ran ite  to  naznan ilo  v 
spom inu in  se udeležite septem brske 
seje. A sesm ent p a  lahko  prinesete  
p lača t k a r  n a  m oj dom.

U deležba n a  zadn ji seji je  b ila  po- 
voljna. Slišale sm o poročilo od de- 
legatin je , ki je  bilo p rav  zanim ivo. 
T udi jaz  sem  im ela priliko posetiti 
konvencijo, ker se je  slučajno vršila  
blizu našega  m esta. Veseli me, d a  
sem  se spoznala s  glavnim i odborni
cam i in  delega tin jam i.

V im enu podružnice se najlepše  za 
h v a lju jem  št. 56 v H ibbing za pova
bilo n a  M aterinsko  proslavo kakor 
tu d i za  vso izkazano gostoljubnost.

čestitk e n aši sestri A nn Y eshe, k a 
te r i je  te ta  š to rk lja  pustila  krepkega 
sinčka v spomin.

N ajlepša hv a la  ses tram  Zbačnik, 
Laurič, B izal in  Tool za  okusni p r i
grizek po zadn ji seji. N ajlepše po 
zdrave do vseh!

M ary T echar, ta jn ica .

Št. 72, Pullm an, 111. — C enjene se
stre! 14. ju n ija  je  poteklo že šest 
mesecev odkar sm o izgubile našo  nad  
vse spoštovano in  ljub ljeno  predsed
nico Bose T ršar, toda  n je n  du h  je  
še vedno živ m ed nam i. N ikdar ne  
bo pozabljen n je n  p rijazn i značaj in  
dobrodelnost. Povsod pogrešam o n je 
no  m arljivost in  požrtvovalnost. P o 
čivaj sladko, d rag a  Bose, vedno se Te 
bomo spom injale v m olitvah!

N a zad n jih  p a r sa jah  je  b ila  ude
ležba bolj m a jh n a , ker to  n i po n a 
šem  običaju, zato  bi ra d a  vedela, za 
k a j ste  postale m lačne, sa j n a s  je  že 
50 ak tivn ih  članic, to  je  že precej ve
lika družina. V zadnji k am p an ji sm o 
dobile deset novih članic. In  še ved-
io lahko  dobim o kakšno novo članico, 
če se bomo potrudile. N a zadnji 
konvenciji je  bilo sklenjeno, d a  se 
bodo sprejem ale članice od 10. le ta  
n ap re j (do 14. le ta) in  p lačevale bodo 
le m a jh en  asesm ent 15 centov na  
mesec in  v  slučaju  sm rti bodo delež
ne is tih  pogrebnih  izplačil kakor s ta 
rejše. Več n a š ih  sester im ajo  h č e r
ke, ki lahko  p ristop ijo  v našo  Zvezo. 
P rip e ljite  jih  n a  p rihodn jo  sejo, da

jih  sprejm em o pod okrilje  naše  m a
tere  SŽZ! Torej upam , d a  bo v bo
doče zopet lepa udeležba n a  naših  
sejah!

Pozdrav vsem  sestram  in  posebno 
m ojim  znankam  ses tram  G regorich, 
L esar in  G lač v Puebli, Colorado.

Jen n ie  Oražem , predsednica.

Št. 88, Johnstow n, Pa. — C enjene 
sestre! N aznan jam  vam , da  se vrši 
p rih o d n ja  se ja  ko t po navadi, n a m 
reč prvo nedeljo  v m esecu ob sedm ih 
zvečer. P rid ite  v  obilnem  številu, da 
ukrenem o k a j koristnega. D omenile 
se bomo tud i ra d i k azan ja  p rem ika
jočih slik, ki so bile vzete v domovini 
ob priliki SŽZ izleta. Več ko n as bo, 
toliko več dobrega bo n a  površju  za 
razm otrivan je .

Na svidenje n a  p rihodn ji seji!
M ary Lovše, ta jn ica .

K ako h itro  beži čas m im o n as  v 
večnost. K om aj je  v tih n il odmev 
besed, s ka te rim i smo izražali želje 
za tople dn i, že je  tu k a j ju lij a  vso 
toploto  in  poln  cvetja. N ajlepša m ed 
svetlicam i je  v rtn ica , z svojo lepoto, 
ponosna ko t k ra ljica , od e ta  v dišeče 
cvetje. N ekaka roža, v rtn ica , je  bila 
pred  dobrim  letom  v sa jen a  v naši n a 
selbini in  sicer podružnica št. 88  S2Z, 
ki se je  v teku  enega le ta  razcvetela 
v  m očni cvet, ki im a približno 122 
listov, članic.

In  tak o  smo že v začetku le ta  de
lale  n a č r t za  proslavo prve obletnice, 
ki se je  v ršila  v prvem  ted n u  m a jn i-  
ka. T udi jaz  sem  b ila  v nad i, da  
bom pom agala p ri te j prired itv i, a  
žal prišlo  je  drugače. Težka, n e p ri
čakovana bolezen, m e je  položila v 
posteljo za več tednov. In  tak o  sem 
bila  sam a navezana  n a  pomoč d rug ih  
ob času, ko bi m ora la  d e la ti za  Zve
zo. Veseli m e le, ko slišim, d a  je  
p rva  p rired itev  dobro uspela  in  sicer 
še n ad  pričakovanje. P onosna sem  
biti č lan ica te  lepe Zveze slovenskih 
žena, k a jt i ob času m oje bolezni s te  
se izkazale ko t p rave ljubeče sestre. 
In  zdaj, ko sem  okrevala, gledam  
nazaj n a  svoje trp ljen je , vidim  vaše 
velikodušne žrtve, k i s te  m i stregle, 
obiskovale in  tolažile. Vem, da  se 
vam  n ik d ar n e  bom  popolnom a od
dolžila za  vaša  b laga  dela. Vzamem 
p a  si prostost, da  se vam  tem  potom  
lavno zahvalim .

P rav  posebno hvalo  sem  dolžna T e
reziji Selan, ki m i je  b ila  p rva  po
moč in  ču la  ob m oji postelji, dokler 
m e niso odpelja li v  bolnišnico. P r i
p rav ljen a  je  b ila  pom agati n e  sam o 
m eni, pač p a  tu d i družini, za to  ji  
p ris rčn a  hvala. D alje  n a jlep ša  hv a la  
m ojim  hčeram , ki so skrbele zam e in  
za  h išn i red  in  m i s  tem  odvzele 
mnogo skrbi, ki bi bile d rugače ovi
ra le  m oje ozdrav ljen je  .

P ris rčn a  hv a la  za  obiske in  tolažbo 
čč. oo. frančiškanom  od fa re  sv. T e
rezije in  za vse dobrote, ki s te  jih  iz
kazali.

H vala  P. K lucevsek za poslane cvet
lice, obiske in  tolažilne besede kakor 
tud i M ary T om as te r  podružnici za  
voščila k  zd rav ju  in  za  cvetlice. H va
la  vsem  sosestram  za  obiske in  p r i
jazne  besede. Vzelo bi preveč p rosto 
ra , da bi im enovala vsako posebej.

Vezi s staro 
domovino

Skoro vsakogar izmed 
nas še vežejo na našo sta
ro domovino družinski, 
kulturni, gospodarski in 
razni drugi oziri in kadar 
imate s starim krajem ka
ko opravilo, tako na pri
mer:

Kadar ste namenjeni po
tovati v stari kraj;

Kadar želite dobiti koga 
iz starega kraja;

Kadar hočete poslati de
nar v stari kraj;

Kadar imate kak drug o- 
pravek s starim kra
jem,

je v Vašem lastnem inte
resu, da se obrnete na:

L E O  Z A K R A J Š E K
General Travel Service, Inc.

302 EAST 72nd STREET 
NEW Y ORK, N. Y.
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Z ato  n a j ve lja  p risrčn a  zahva la  prav  
vsem  in  vsaki za vso izkazano ses tr
sko ljubezen. H vala  m oji hčeri za 
cvetlice iz v rta . H vala  lepa  tu d i se
s tra m  od št. 90 iz B ridgeville "a  p r i
jaznost in  še posebno M ary Usnik, 
M. K nez in  M. R upn ik  kakor tu d i 
vsem  k a te r ih  m i niso z n an a  im ena. 
P rih ite le  so 80 m ilj daleč m e obiskat. 
Ne m orem  n a jt i  p rim ern ih  besed, d a  
bi izrazila čustvo m ojega srca. Bog 
vam  p lača j s srečo in  zdravjem  za 
vašo sestrsko velikodušnost. H vala 
lepa  tu d i za  sv. mašo, k i je  b ila  d a 
rovana  za m oje zdravje. Dobri Bog 
je uslišal vaše in  m oje prošn je .

Zahvalo  sem  dolžna tu d i eni, k a te ra  
p a  žal ne  bo č ita la  te h  vrstic, ona 
upam  uživa plačilo p ri S tvarn iku . In  
to  je pokojna M ary M artinčič, sose
da, k i je  b ila  p ri m en i vsak dan  in  
bila m i v pomoč, ko sem se vrn ila  
iz bolnišnice. K a r n a e n k ra t izostane
jo  obiski in  vprašam , k je  je  M ary in  
povedo mi, d a  je  v  bolnišnici, d a  je 
o p e riran a  n a  žolčnih kam nih . Po 
p a r  k ra tk ih  ted n ih  v bolnišnici je  
bolečinam  podlegla. R ad i m oje bo
lezni m i n i bilo dano, da  bi še en 
k ra t  videla Tvoj obraz, d rag a  M ary! 
Nisem Te m ogla sp rem iti n a  Tvoji 
zadn ji poti. K a r  sem  občutila  v  svo
jem  srcu  n it i  pop isat n e  m orem . T o
laži m e zavest, d a  ste  sestre  SŽZ čas t
no  izpolnile svojo sestrsko dolžnost, 
d a  sem, četudi v  postelji, b ila  zasto 
p an a  po vas n a  n jen em  sprevodu. 
Bog j i  d a j večni m ir in  pokoj n jen i 
blagi duši. D ružini M artinčič  naše  
globoko sožalje.

Pozdrav slovenskem u ženstvu pod 
zastavi SŽZ. Živela Zveza!

Mary Selan.

Št. 94, Canton, Ohio. — P rav  veselo 
in  zabavno je  bilo n a  veselici 20 . m a 
ja . U deležba je  b ila  p rav  lepa. H va
la  vsem  za p rijazen  poset. U pam , 
d a  se boste vedno tak o  vneto  zanim ale 
za S2Z.

N a svojem  dom u se n a h a ja  n a  bol
n iški postelji se s tra  K. V idm ar. Se
s tre  so prošene, d a  jo  obiščete.

Č estitke vsem  sestram , k i ob h a ja te  
svoj ro js tn i d an  v ju liju ! K ličem o: 
Še m nogo let! — Pozdrav!

J . P rince, ta jn ica .

Št. 96, Universal, Pa. — N aša po
d ružnica je  b ila  ustanov ljena  m ese
ca  m arca  in  kakor drugod v začetku 
tak o  je  tre b a  tu d i p ri n a s  delovati 
n a  to, d a  bomo im ele kaj ročne b la 
gajne. V m a ju  sm o prired ile  kard  
p ard i in  sedaj se p rip rav ljam o  za 
piknik, k i se bo vršil 22 . ju lija  v 
C en te r B ach, to  je  eno m iljo  proč od 
m esta . P elje te  se po R ou te  80. P ro 
sto r je  zelo vabljiv, ker se nud i po- 
setn ikom  vsakovrstna zabava. Z a t i 
ste, ki se želijo k o p a t je  lep kopalni 
prostor, za  p lesaželjne je  p a  n a  ra z 
polago p ro s to rn a  p lesna dvorana. 
V ljudno vabim o vse članice kakor 
tu d i od sosednih podružnic iz N orth  
Braddock, V erona, P ittsbu rgh , S tra -  
bane  itd . P rid ite  to rej od blizu in  
daleč, ke r zabava bo prvovrstna. M no
gi se ra d i pelje jo  ob sobotah  ven iz 
m esta  in  to  bo kakor na lašč  za p riti. 
Lačni in  žejn i boste dobili vsega, k a r

si boste želeli. P riče tek  p ikn ika  je 
ob sedm ih zvečer. P rid ite  in  m e p ri
dem o ob prilik i tu d i n a  vaše p rire 
ditve. Zelo ra d e  b i se z vam i spo
znale in  mogoče bo tu d i vam  v vese
lje  se spoznati z nam i. Ne pozabite 
22. ju lija  ob sedm ih zvečer n a  C en
te r  B each. — Pozdrav!

P auline Kokal, zapisnikarica.

MARKO V M INNESOTI!
D ragi M arko! V m ajsk i izdaji Z a r

je sem  brala, da  nekaj naročaš dele- 
ga tin jam , da  n a j pazijo  n a  Nežiko. 
Veš, M arko, p a  T i m oram  k a r  od
k rito  zatožiti, d a  sm o p a  toliko bolj 
pazile n an jo  članice od podružnice št. 
38, n a j nam  ne bo ra d i teg a  š te to  v 
greh.

Veš, to  je  bilo v to rek  p ri tis ti 
proslavi, ko so tis ta  drevesa sadili. Še 
p red  poslopjem , k je r so se zbirale de- 
legatin je, smo hotele Nežiko n a  vsak 
n ač in  videti. P a  je  n i bilo, štram e, 
n ik je r n a  spregled. Potem  sm o gle
dale zan jo  ta m  v spom inskem  parku , 
k je r so tis to  lipo ali gaber sadili, a li 
k a r  je  že bilo. P a  Nežike n ik jer!

Veš, M arko, ted a j m i je  p a  skrb  v 
srce čadla, da  kje, le k je, je  Nežika. 
R avno ta  čas so v m estu  več ulic ce
m en tira li a li tlakovali in  sem  si za 
čela m isliti, ka j, ko bi šla  Nežika t i 
s te  dedce z ija t k  delu, d a  bi jo, po 
m otom a, v m alto  zam ešali, k i v  vsako 
s tv a r nos v takne, neroda  nerodna. Se 
reče, saj N ežika n i tako  m a jh n a , po
sebno k ad a r obleče vseh 19 in te rfa -  
tov jo  je  precej za pogled, to re j se 
ne  bo pustila  k a r  tak o  v m alto  po
m ešat. (Vseeno sem  radovedna, kako 
bi izgledala v m alti.)

I n  ta k ra t  si m i Ti, ljub i Marko, 
prišel n a  m isel gredoč. Spom nila sem 
se Tvoje slike, po k a te r i sodim, d a  si 
bolj pri tleh, čeprav  T e je  neka j več 
čez pleča. T i bi bil p a  že bolj v n e 
varnosti, d a  bi p rišel m ed cem ent, ali 
d a  bi T e porabili za zam ašek ali za 
pokrov p ri odvaja ln ih  ceveh.

N ato  so se m i m isli p a  d rugam  obr
nile. K aj, ko bi jo  Nežika u b ra la  do 
li p ro ti šoli. Veš, v tis t i šoli so im ele
v pondeljek  večer Zvezin večer. I n  
k er je  v tis ti šoli za ra v n a te lja  en  
s trašn o  zastaven  fan t, se je  m orda 
N ežika van j izgubila in  ga je  š la  še 
en k ra t pogledat, če je  še tam .

P a  so m i začele ro jiti d ruge m isli 
po glavi. K aj pa, če bi jo  Nežika 
k ren ila  od šole n a  levo po ulici, ko
der se p ride do jeze ra  in  če bi jo  
p rije la  g rešna  misel, d a  bi se šla  ko
p a t v jezero. P a  v tako  m rzlo vodo! 
Saj bi jo  k rč  prije l in  bi u ton ila , 
revica!

P a  nisem  bila  gotova še s  to  hudo  
m islijo, ko sem  se domislila, če je  n i 
m a r Nežika ucvrla  n a  desno, k je r  se 
pride n a  glavno cesto, po k a te r i se 
pride v H ibbing, P a  kaj n a j ta m  
išče, T e vprašam , M arko?

K aj pa  če je  šla  po b ližnjici n a  
tre tjo  avenijo, k je r se p ride  n a  konec 
našega  m esta. T am  so p a  velike j a 
me, iz k a te r ih  so včasih  rudo  kopali. 
T am  okoli se k rave pasejo  in  bi se b i
lo bati, da bi se čade v Nežiko zagle

dale, p a  bi k a te ra  v  jam o štrb u n k - 
n ila. Ali p a  b i se ud rlo  pod sam o 
Nežiko in  b i k a r  izginila s  teg a  lepega 
in  zapeljivega sveta. Joh , k ak šn a  
škoda, pravim !

Veš, M arko, tak e  skrbi so m e ob
h a ja le , da  m i je  k a r  slabo hodilo. 
N ikjer, n ik je r tolažbe srcu  n i, ker 
Nežike n e  vidijo  m oje oči. F o š ta jn a  
vendar, k je  jo  nek i čevelj nosi? No, 
pa  n a j bo k je r  že hoče, sem  rek la  ln  
šla nazaj v zborovalno dvorano, d a  še 
ta m  m alo svoj firbec popasem . T am  
se vsedem  in  z ijam  delegatin je, ena  
bolj fes t ko druga.

N aen k ra t m e p a  neka j doli pod 
tre tj im  rebrom  zbode, d a  k a r  posko
čim. Veš k a j sem  zagledala? T isto  
T vojo Nežiko! Jo j, k a r  odleglo m i 
je . P rav  fa jn  je  izgledala, sam o m a 
lo drugače je  b ila  oblečena, ko t jo  
vidim  v Z arji. M enda si je  za  k o n 
vencijo kup ila  novo obleko, a li pa  
p re jšn jo  narobe obrnila.

Jo jm ene! K a j se je  zgodilo? Veš 
M arko s kom olcem  sem  d regn ila  po 
sodico s črn ilom  in  Bog se usm ili n a d  
m ojim  karpetom . O prosti mi, am pak  
m oram  končati, d rugače bo tre b a  d a ti 
k a rp e t v d ra j klin . P encilna  p a  n e  
n a jd em  p ri hiši, če bi ves h au s n a 
robe obrnila. T istega, ki sem  ga  p ri
nesla  s konvencije, ki piše gori “po
k lon od A m eriške D om ovine,” sem  
p a  tako j sp rav ila  za  spom in in  n e  
grem  ponj do ta  velike sile. T orej pa  
T i m alo počakaj, da  kupim  drugo 
črnilo. Saj pravijo , d a  si sam o rad i 
potrpežljivosti postal tak o  debel. T o
rej adijo, M arko, do prihodnjič!

Te pozdravlja,
POLONČIČA.

“V saka reč le  ’n  c a jt  trp i,” p o je  
n a ro d n a  pesem. T ako  je  tu d i čas, d a  
se t a  kolona, ki je  izha ja la  zadn jih  
p e t le t konča. P e t let, je  že vsakega 
špasa  dovolj, zato  n e  bi ra d a  svojih  
č ita te ljev  ob potrpežljivost pripravila, 
č e  sem m ed tem  časom  koga zab a 
v ala  in  m u  p rivab ila  sm eh lja j n a  
usta , m i je  v veliko zadoščenje in  v 
popolno plačilo  za  m oj trud .

Za G u t-b a j pozdrav ljam  vse č ita te -  
lje  te  kolone, m ed n jim i seveda n a j 
bolj M arkota, te r  vsem  skupaj želim  
m nogo veselja in  zabave n a  tem  pu- 
k lastem  svetu. NEŽIKA.

------------- o -------------
OP. URED.—Nežika, v im enu vseh 

tistih , ki T e g lajham o, Te prosim o, 
prem isli se. Veš, M arko je  fau last, kaj 
če se m u Polončiča ponu ja . Ne do
voli d rug i te  lepe prilike.

----------O----------
TIIIE MISLI

“Težko je  um reti, če je  m lado telo
in pesem v očeh, če bi roke ra d e  de
lale, p a  m orajo  tro h n e ti, če bi oko 
rado  gledalo p a  se m ora  zapreti, če 
bi se roža ra d a  razcvela, p a  se m ora  
osuti p reden  dozori in  p ride n je n  čas.”

“Ni ga dela, ki m u ne  m oreš po 
d a riti svoje ljubezni, ako ga  p rav  r a 
zum eš.”

“Ne samo, d a  znaš resnico povedati, 
am pak, d a  znaš resnico tu d i p ren e 
sti, to  je  poštenost.”

“T reb a  je  m nogo samovzgoje, d a  po
staneš pošten  in  dober človek.”
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Illy O r ip 
Through Europe

By Evelyn L. Fabian

^ / E  departed  from Zagreb at 11 o’clock on the evening of
Ju ly  26 an d  arrived  in  B elgrade th e  following m orning 

at 7:30. All along the way there  w ere charm ing little  
tow ns and p icturesque villages. W e passed g rea t w heat 
and corn fields and also observed the w ealth  of livestock—  
as they w ere taken  to the grazing  fields or to the jnarket. 
This p a rticu la r section is known as one of the grea test 
g ran a rie s  in cen tra l Europe, and is one of the m any reasons 
why there  is an abundance of foodstuffs in th a t country  fo r 
home use and export and also why som e of the o ther 
nations are  envious of Jugoslavia.

We rode second class on the tra in  and had a special 
car for our group, thus m aking it very p leasan t. W e arrived  
in B elgrade at 7:30 the next m orning, w here a num ber of 
em inent S erbian  men and women of d iffe ren t societies, 
nam ely, Kola Srbska Sestara  (L eague of Serbian  W om en), 
Jugoslovanska Zenska Zveza, Mr. Janko  Švajger of the 
Social M inistry, and rep resen ta tives of the French Line, 
greeted us and p resen ted  us w ith beautifu l flow ers. A 
bus aw aited to take us to H otel M oskva— one of the larger 
hotels of B elgrade. A fter b reak fast we m ade a tou r of 
the city w ith the sam e bus and w ere accom panied by Mr. 
Švajger, rep resen ta tives of Jugoslovanska Ženska Zveza, 
Kolo S rbska Sestara , and Mrs. Bogdanovič, s is te r  of Dr. 
C onstan tine Fotich, Royal Jugoslav  M inister to the U nited 
S tates.

Belgrade— H otel Moskva

We found B elgrade, the capital of Jugoslav ia , a p ro s
perous looking, busy city of m ore than  a q u a rte r million 
inhab itan ts. B elgrade is a town w ith a w onderful location 
a t the confluence of the Sava and D anube rivers. It has 
alw ays been of stra teg ic  im portance historically , and during  
the last W orld W ar the city w as com pletely dem olished. 
It is rem arkable that B elgrade ex ists at all. A fter playing 
the battleground for conflicting races for over two thousand  
years, one would im agine th a t the city was a mound, covered 
by debris of in te rest only to archaeologists. B ut the very

con trary  is true. A fter the w ar, it w as rebu ilt w ith speed 
in true  A m erican boom fashion, and now it prom ises to 
become one of the m ost in teresting  cities in Europe. Of 
course, its cen tral point in the B alkan will give it an 
increasing  im portance as a p ress center. It is also a 
com m ercial cen ter for the kingdom  of Jugoslav ia , and is 
now rapidly becom ing the com m ercial cen te r o f th e  whole 
Balkan region. Its cu ltu ra l im portance is a ttested  by the 
fact tha t the p rincipal university  of the country  is located 
at B elgrade, and all the m useum s and a rt ga lleries of 
im portance are  there . It is also the sea t of the governm ent, 
of course, and all the bu ild ings of adm in istra tive  value 
are  located there . The king and his fam ily live in B elgrade 
for m ost of the year, and na tu ra lly  h is palace is a m ag
n ificent struc tu re .

E specially fasc inating  is the fine park  of K alem egdan, 
w hich is p icturesquely  s itua ted  at the confluence of the 
Sava and D anube, and offers a beau tifu l view of the rivers 
at sunset. At a d istance can be seen  the C er M ountains, 
blood-red as if they had been tinged w ith the blood of 
the heroes who died. The whole park  w ith its m odern 
arcades, flower beds and b a lu s trades is a rtistica lly  inclosed 
in an old Roman fo rtress. K alem egdan fo rtress, the  Roman 
W ell and the Tower of N ebojša are  som e traces of B el
g rad e’s past th a t s till exists. M estrovic’s s ta tu e  of the 
“ V ictor” stands in the park. The pu ritan  B elgrade refused 
to have it in the cen ter of the town because it is en tire ly  
nude.

Statue in K alem eg
dan Park dedicated 
to the memory of 
the French soldiers 
who fought for the 
liberty of Jugoslavia.

Our four congenial 
escorts consented to 
have their picture 
taken by your editor. 
They are left to 
right: Mr. J a n k o
Svaiger of th e  So
cial Ministry, Mad
ame Olga Bogdano
vič, Madame Milena 
Atanakovič, Madame 
Slavka Gerasimovič, 
all of Belgrade.

The rep resen ta tives of Jugoslovanska Ž enska Zveza 
led us to th e ir sto re  in w hich they had on display all th a t 
is fine of Serbian  p easan ’t w om en’s national handiw ork. 
They also possess a very  beau tifu l and select collection of 
national costum es from  all over Jugoslav ia . W e w ere 
then  invited to v isit the L eague of S erb ian  W om en (Kolo 
S rbska S es ta ra ), w hich w as founded in  B elgrade in 1903, 
w ith the object of giving assistance  to th e  S erbs of S outhern  
Serbia, who lived under T urk ish  dom inion. The Kolo pu b 
lishes its own m agazine under the title  of “V ardar”— the 
nam e of the p rincipal river in S ou thern  Serbia. Twenty 
thousand copies of the “ V ardar” are  circulated  every year 
th roughout the country. Much has been done by th e  Kolo 
in B elgrade to preserve the beau tifu l needlew ork, em bro id
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eries and hand-w oven m aterial m ade by these women of 
Jugoslav ia . W hile we w ere at these h eadquarters we saw  
the m ost beau tifu l national d resses of all p arts  of Jugoslav ia  
th a t you ever laid eyes on. The charm  and beauty  of all 
th is fancy needlew ork is the fascinating  blending of colors 
found in these w orks of art. These friendly Serb ian  women 
then served us T urkish  coffee and sw eets. Before leaving 
the h eadquarters we all signed the Social V isito rs’ Register. 
The Ko'.o also had prepared for us a lovely d inner in 
Topčider Park, which is quite a distance from the city.

W e also visited the m useum , w here we viewed p o rtra its  
of the fam ous ru ler, K ing A lexander, which are  on display 
in one room, and gold and silver m edals tha t once adorned 
h is various uniform s. On we w ent to still ano ther room 
and saw  num erous uniform s. E 5pecially notew orthy was 
the very uniform  w orn by the late King A lexander I when 
assassinated . The blood is still v is ib 'e  on h is clothes. A 
sho rt d istance away was the autom obile in which he rode 
when assassinated  in M arseilles, F rance— the blood appar
en t on the rear sea t of the old car. N ear-by was a bier in 
which w as a na tu ra l likeness of him  in wax. A round the 
bier w ere lighted candles, all of which seem ed as if we 
w ere really  paying our respects to H is M ajesty the King. 
A djoining th is room we saw his private desk.—his books, 
pads, pens, m em orandum s and the very last w ords he had 
w ritten . All th is  will rem ain a lasting  memory.

MA r i  , n  rrHMWfi
» i* 'Md

King: Alexander’s grave in  the center. His mother rests 
to the right ot him  and the grave to the le ft is unoccupied.
The crypt is in St. George’s Mausoleum at Oplenac.

The church is constructed  of m arble obtained chiefly 
from Vencac, Jugoslav ia . The outside of the church is 
of snow -w hite m arble, while the inside is b rillian tly  dec
orated with thousands of d iffe ren t colored m osaics of 
relig ious characters. It took seven years to se t in the 
m osaic alone. It really  is a very beau tifu l piece of w ork 
tha t is beyond description. The church has an estim ated  
value of $5,000,000. The a lta r doors are  of w alnut w ith 
solid silver in lays finely carved. The chande.ier in the 
cen ter of the church is of bronze and w eighs practically  
two tons.

W ithin the church are two ru le rs’ graves, th a t of 
King P eter and his g ran d fa th er K arageorge. O ther m em 
bers of the dynasty are  laid in the church crypt. T here 
are  39 graves in the crypt— 15 are  a lready occupied by 
m em bers of the K arageorge dynasty. Each one is covered 
with a m arble slab on which is inscribed, if occupied, the 
baptism al nam e, year of b irth  and year of death . An 
eternal light burns over each grave th a t is occupied. Over 
K ing A lexander’s grave is the inscrip tion : “ ALEXANDER I

B elgrade —  D edinje, the K ing’s pa la tia l residence

The hill of Avala, w ith the unknow n w arrio r’s tom b, 
is one of M estrovič’s g rea test w orks of h is life. It is one 
of the g rea test and m ost colossal m onum ents th a t has been 
carved to the mem ory of the unknow n sold ier anyw here in 
the world. No one can really  appreciate  the g randeu r of 
th is g rea t w ork until one has seen it. Its beauty  and the 
im m ense size of the dark  Jugoslav  m arble slab s a re  d ifficu lt 
to im agine. People from  all over the world come to visit 
A vala and adm ire the work, although it is not yet com 
pleted.

About 3 o’clock in the afternoon we left for O plenac, 
a th ree  hou rs’ drive from  B elgrade, in private cars. V arious 
build ings w ere pointed out to us and explained, such as 
th e  C athedra l, the old C astle (w hich is now the A rts and 
Science School), ch u rch  of th e  S erbian  p a tr ia rch , P a rlia 
m ent, T eachers’ College, H ygiene In s titu te  and the shopping 
d istrict.

O plenac is the name of the m ountain  upon which the 
m em orial church of St. G eorge is built and in recent years 
has become so popular tha t they have accepted th a t name 
fo r the shrine. The church  can be seen for m iles around 
because it is on the peak of the m ountain. The church 
w as built in accordance w ith the old trad ition  of Serbian  
kings, by King P e te r and completed by King A lexander, 
who personally  supervised its a rtis tic  execution. The cor
nerstone  to the build ing w as laid on Sept. 1, 1910. The 
church w as dedicated on Sept. 23, 1912. D uring the Balkan 
W ars and the W orld W ar w ork w ithin the church was 
postponed. King P eter did not live to see his m em orial 
church completed, for he passed away on Aug. 16, 1921. 
H is body, in a w alnut casket w ith a lead-lined in terio r, 
w as placed in a crypt and sealed w ith a solid m arble slab. 
T hus the g rea t ru le r was buried  in his m em orial edifice 
erected by him self.

S erbian  flags adorn the p illa rs in  the church , l o  th e  left 
is K ing P e te r 's  grave. The en tire  in te rio r is decorated  in 
the m ost exclusive m osaics w hich g listen  like b rillian ts.
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KRALJ JU G O SL A V IJE  1888-1934.”  In  th is p a rticu la r 
section a re  th ree  graves, to the k ing’s r igh t is h is m other’s 
grave, “Z orka 1864-1890” and the left one is still unoccupied.

A sho rt d istance from  the church  is the adm inistrative 
office of the shrine, and in the sam e build ing there  are 
four o r five room s in  w hich a re  silver w rea th s  an d  
m em orial pieces sen t from  various p a rts  of the world a t 
the tim e of King A lexander’s death. A w reath  made of 
solid gold, sen t by the Jugoslavs of South Am erica, is 
considered one of the costliest. The U nited Serb ian  Society 
of Chicago sen t a very pre tty  silver w reath , and th e  one 
w ith a para ffine  coating (fo r p reservation) w as sen t by 
our presiden t, F ranklin  D. Roosevelt.

On our way back from O plenac we stopped at an 
outside res tau ran t, w here we had a bite to eat and had 
the p leasu re  of hearing  gypsy music. The m usic was so 
lively tha t some of us joined them  in th e ir kolo dance. It 
was quite late th a t evening when we retu rned  to our hotel, 
bu t it was well worth it.

We left B elgrade the next m orning for Sarajevo.

ANNOUNCEMENT FROM THE S. W. U. %  
HEADQUARTERS 

The regular sem i-annual m eeting of the 
Executive and Auditing Boards will be held &  
July 18, 1939, a t the headquarters in  Chicago.

Monthly reports and assessments for the 
month of July, 1939, are to be sent to the new  
Secretary, Mrs. Josephine Erjavec, 527 North ^  
Chicago St., Joliet, 111. k 1

I wish to take th is opportunity to thank 
all for your kind co-operation during my of- % 
fice, and recommend my successor to your y A 
utm ost favor. ^

JoseJphine Racic. k*5-

'jr jK r j& jr jtr J fc  
EXCERPTS OF THE CONVENTION  

PROCEEDINGS
Some of the im portan t item s approved by the recent 

N ational Convention which was held in Chisholm , Minn., 
May 22-24, 1939:

From July 1, 1939, th a t is the  date the new by-law s go 
into effect, we shall accept jun io r m em bers beginning at 
the  age of ten to fourteen years. The assessm ent for them 
sha ll be fifteen  cents per m onth and they shall be entitled 
to the sam e funeral claim  as is paid in the event o f death  
of an adu lt mem ber, th a t is, $ 100 .00  a fte r a m em bership of 
two years. The jun io r m em bers may a ttend  the regu lar 
m eetings of the branch  and o ffer suggestions to the jun ior 
adviser who shall p resen t sam e to the branch  for approval. 
The branches shall foster such activities as may be w anted 
or desired by the junior m em bers. The jun io r m em bers 
m ay also have the ir own expense fund raised by them  w ith 
the help of the adu lt m em bers and use sam e for defraying 
of expenses incurred  for the prom otion of jun ior activities. 
We hope tha t the branches will do the ir utm ost to organ ize 
jun io r groups w ithin th e ir ju risd iction .

M em bers jo in ing the nion p rio r to 25 years o f age w ill 
be free  of in itia tion  fee a t all tim es. Ju n io r m em bers are  
also free of in itiation  fee.

The Union shall pay half of the traveling  expenses of 
the delegates to the next na tional convention.

The com m ittee on ju n io r and sen io r activ ities shall 
consist of five m em bers. H eretofor we had only one of
ficer: the sports director.

B eginning w ith the Ju ly  issue the Dawn is increased  to 
44 pages including cover pages which is e igh t pages m ore 
than  in the past. More space shall be devoted to the E ng
lish section.

To prom ote m ore in terest am ong the d rill team s a 
sum  of $25.00 will be given annually  to each active drill 
team . This am ount to be used tow ards traveling  expenses 
to the nex t convention w here com petitive floorw ork will 
again  take place w ith a ttrac tive  prizes offered to the best 
perform ers. This m eans: you’ll have to practice  regularly , 
team s!

M any o ther im portan t item s have been accepted and 
approved which shall be published in the coming editions.

Za potovanje v domovino
so vam vedno na razpolago moderni parniki 
F r a n c o s k e  linije, ki je ena najstarejših in 
Slovencem najbolj znana za hitro vožnjo preko 

HAVRE in PARIZA

k k N O R M A N D I E ”
Največ ji in moderni parnik vsega sveta- 

83,422 ton težine— 1029 čevljev dolgosti

i i

<<

I L E  DE F R A N C E ”
Vsem Slovencem dobroznan brzopamik

C H A M P L A I N ”  in “ DE G R A S S E ”
Dva moderna in zelo priljubljena parnika

Tedenska odplutja iz novega pristanišča: 
Pier 88 North River, West 48th St., New York 

•  •  •

Lepe prostorne kabine, moderno opremljene z 
vsemi potrebnostmi . . . Vljudna postrežba . . . 
Tečna domača hrana . . . Brezplačno vino pri 
kosilu in večerji.

•  •  •
Pri kupovanju voznih kart za sorodnike iz stare  
domovine, zahtevajte vedno FRENCH LINE  
PREPAID KARTE.

•  •  •
Za nadaljna pojasnila in vozne karte se vedno 
obrnite na naše pooblaščene zastopnike, katere 
imamo po vsej Ameriki in Kanadi.

c f c e o e h  X i r t e

17 S ta te  S treet Masarykova cesta 14
NEW  YORK LJUBLJANA
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ACTIVITIES OF OUR BRANCHES
No. 1, Sheboygan, W is.— The th ree- 

act play, “ P ris iljen  stan  je zaničevan,” 
proved to be a deligh tfu l and en te r
ta in ing  h igh ligh t of the annual M oth
e r ’s Day program  presen ted  here  by 
our branch. The en tire  cast show ed 
som e real acting ability  and ta len t, and 
especially  T heresa M ervar in the role 
of “ Mica Je šp re n ” perform ed w ith ease 
and sincerity . H elen S tiglitz  all but 
“ sto le” the show in her role as “ K a
tra ,” who couldn’t get the new -fangled 
and m odern ideas into her head. J o 
hanna M ohar, who played the p art of 
the m other, “Ješp renovka,” received a 
lovely corsage a t the end of the act for 
h e r fine perform ance and who has 
often obliged in playing the m other 
role in th is annual event.

O thers in the cast who put on grand 
perform ance w ere: A nna Modez (b a ro 
n ica), A nn B regar (Leonora, her 
d au g h te r), A ntoinette Retell (g ro fica), 
M ary Radovan (s ta ri Je šp re n ) , Frances 
R ibich (T ona), E lsie B regar (A na), 
Ida Ribich (Iv an k a), P au line R upar 
(R eza). M uch credit fo r the success 
of the play is due S is te r C holista  for 
her splendid directing.

The rem ain ing  program  w as com 
p rised  of varied and delightfu l num 
b e rs : “Ž idana m arela ,” by a group of 
th e  sm aller school ch ild ren ; “ Autom o
bile R iding,” a hum orous sk it by Ro- 
m aine P h a len ; g u ita r selection by Ray 
Modez and Joe  Yeray, who en terta ined  
betw een acts of the play and who w ere 
en thusiastica lly  applauded for the ir 
fine rend itions; “ Rože je  na v rtu  ple- 
la ,” sung  by the p lay  cast, accom panied 
by M rs. Louis F rancis at th e  piano. 
Two declam ations on “M other” w ere 
given, one for the living m others by 
M ary Radovan and for the deceased 
m others by M iss Jenko . The Rev. F a
th e r Potočnik w as also p resen t and 
gave a ta lk  during  the p rogram . The 
finale  w as a  beau tifu l num ber: a 
B lessed V irgin scene enacted  w ith W il
ma Rakun appearing  as V irgin M ary 
and six  little  g irls  dressed as angels 
su rround ing  her. The chorus sang 
“ Lepa si M arija ,” w hich im pressively 
and appropriately  concluded the en te r
ta in ing  program .

M rs. A ntonia Retell announced the 
various num bers and kept the program  
moving at a lively pace. M uch appre
c ia tion  and thanks are  extended to  all 
who worked so diligently, all p a rtic 
ipants, the G erend F u rn itu re  Store, 
the S is te rs  and all o thers who in any 
way aided to m ake the a ffa ir a success.

M rs. A nna Modiz, delegate to  the 
convention, m ade an in teresting  report 
on the proceedings at our Ju n e  m eet
ing.

P au line  K upar, Reporter.

N o. 6 , B arberton , O.— We w ish to 
extend our thanks to the M arie P risland  
C adets for the kind hosp ita lity  show n 
us on the occasion of the b an n er ded i
cation. It was a p leasu re  to each of 
us to  a ttend such a lovely a ffa ir. We 
also com plim ent them  on th e ir  a ttra c 
tive uniform s. May the b lessing  th a t 
•was bestow ed on th e ir  b an n er sh ield

them  from  every ill wind or d isappo in t
m ents.

The cadets who attended th e  con
vention reported  on the w onderful re 
ception from  the o ther cadets w ith 
whom they traveled  to M innesota and 
also about the friendly  hosp itality  they 
received from  the C hisholm  cadets and 
the delegates and m em bers. It made 
us very happy to h ear about the m ar
velous tim e, th e ir new experiences and 
the way they enoyed the d iffe ren t 
sigh ts. W e are  hoping th a t th e  en tire  
d rill team  will find a way to a ttend the 
next convention, which will be held in 
P ittsburgh , Pa., in 1942. It may seem 
a long tim e off, bu t th e  years roll by 
very fast.

M any thanks to th e  cadets and to 
our p residen t, M rs. Jen n ie  O kolish, for 
the postal cards.

On Ju n e  17 M iss V ida L au ter becam e 
the bride of Mr. C harles S u tler. B est 
w ishes for a happy and prosperous fu 
tu re  to our new bride and groom  A 
kitchen show er for the bride w as held 
on Ju n e  15.

The next big event by the d rill team  
is on Ju ly  8 — a sum m er frolic— at the 
H opocan G ardens. W e are  inviting 
each and every cadet as well as o ther 
friends and m em bers. We prom ise to 
try  our best to m ake th is  fro lic th e  ou t
standing  event of the season, so  come 
and have a good tim e w ith us!

Jenn ie  H iti, R eporter.
* * *

W ell, w e’re back again to dear old 
B arberton  from  the tr ip  to  Chisholm , 
M inn., w here we attended the national 
convention, w ith m em ories th a t shall 
not be forgotten.

W e w ish to th an k  M rs. A lbina Novak 
for the m any nice th ings sh e  done fo r 
us and also M rs. Jen n ie  O kolish for 
coaxing us to go before we could make 
up our m inds. W e are  not so rry  now! 
We m et m any of M rs. O kolish’s friends, 
for a t one tim e she  was a residen t of 
Chisholm , M inn.

The hosp ita lity  of everyone was w on
derfu l! They really  tried  in  every pos
sible way to m ake our v is it a p leasan t 
one. The m eals w ere delicious, for 
w hich the cooks get the honors and 
p raise.

M any thanks to th e  M ary Smoltz 
C adets of C hisholm  for th e ir  k indness 
and the tea party  w hich they held in  
our honor.

We w ere pleased to m eet ou r su 
prem e p residen t, M rs. M arie P risland , 
the lady who has organized th is  w on
derfu l U nion of ours. Likew ise we 
w ere happy to become acquain ted  w ith 
the o ther m em bers of the Suprem e 
C om m ittee and th e  delegates from  all 
the d iffe ren t p a rts  of the jurisd iction . 
We also m et M rs. Z ag a r’s (our branch  
secre tary ) aunt, Mrs. B araga on Locust 
St., C hisholm , who invited us to a very 
lovely luncheon. Thank you, M rs. B a
raga, and also Mrs. G ornik  for the 
delicious supper you had in honor of 
all the  cadets.

It was a happy visit in every respect, 
and we also enjoyed the traveling  p art 
of it because the cadets in  the group 
left nothing un tu rned  nor allowed any

one to get hom esick or be idle. T here 
was som ething doing all of the tim e. 
B eside the m any w ays of d iversion, the  
M arie P risland  C adets su rp rised  M rs. 
K rižm an of C leveland (M rs. N ovak’s 
m other) w ith a b irthday  party  on th e  
stream lined  tra in , th e  Zephyr, on w hich 
we rode from  M inneapolis to Chicago. 
They arranged  a b irthday  cake w ith 
candles and all the trim m ings, a g ift 
and som ething to eat for everyone. 
W ell, th is  w as a novelty to us, to be 
at a b irthday  party  on th e  stream lined  
tra in . W e rep ea t: many happy re tu rn s 
of the day, Mrs. K rižm an, and thanks 
to the g irls  for th e  party.

H ere’s hoping we all m eet again  a t 
the next convention, enjoying as g rea t 
a success as we did th is tim e. O ne 
m ore w ord to the cad e ts : encourage 
your team  to work tow ards a fund for 
th e  traveling  expenses to the next con
vention. We consider ourselves fo r tu n 
a te to have had the opportunity  of go
ing th is tim e and for the next tim e we 
w ant all of our d rill team s to sh a re  the 
sam e p leasure.

T hanks to everyone who has been so 
nice to us

Jenn ie  L ukezic-Jennie K lančar, 
B arberton  C adets, No. 6  SWU.

No. 10, C leveland (C ollinw ood), O.
— M any th ings w ere discussed a t th e  
la s t m eeting. The constitu tion  and by
law s w ere read  and approved. It w as 
decided th a t we have ano ther dance 
som etim e in the n ear fu tu re , w hich we 
know you’ll w ant to attend. We have 
taken p art in the C orpus C hris ti p ro 
cession of our parish , w hich w as very 
im pressive. P lease a ttend  the m eet
ings regularly !

A nn K rall.
E d ito r’s N ote: The postal au th o r

ities p roh ib it publication  of any gam e 
of chance. T his is not a new law, it 
has been in effect for years. W e have 
been reprim anded each tim e a viola
tion of th is  law  appeared in  Z arja  and 
have prom ised not to repeat sam e in 
the fu ture . So p lease, and we m ean 
everybody, do not include any item  in 
your report w hich concerns bingo 
gam es or any ra ffles  or draw ings 
w hatsoever. You know, we m ust obey 
the law!

N o. 17, W est A llis, W is.— We had an 
excellent a ttendance  at our m eeting 
and hope the in te re st for the m eetings 
continues in  the fu ture .

O ur social event on M ay 7 w as en 
joyed by m any. Those of you who did 
not a ttend (m aybe the good w eather 
w as to blam e) m issed a w onderful p ro 
g ram  th a t was in  sto re  fo r you.

We thank  our F a thers, the  Rev. F. 
Konieczny and the Rev. Setn icar, for 
the in te restin g  speeches. Also t|he 
B row nies for the ir cunning dance, 
tau g h t by Joseph ine  Im perl; the s in g 
ing of our boys’ sing ing  club, B araga, 
under the d irection  of Dr. S e tn ich ar; 
the G irl Scouts for th e ir beau tifu l play, 
“ M other,” and our o rchestra  w ith  F lo r
ence Lipoglavsek. T hanks to all who 
donated and assisted  in any w ay to  our 
success.
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T hanks to  Mrs. B enesch fo r th e  de
licious d inner served to  our am bitious 
“ sew ing q u arte t.” W e w ish you the: 
sam e success in the fu ture .

W ill be seeing  you at our next m eet
ing!

F rances H agen.

No. 20, Jo lie t, 111.— C ongratu lations 
to the high school cade ts: M isses M il
dred G regorich, E lizabeth M arincich 
and R ita S tukel. We wish them  ab u n 
d an t success in the fu tu re!

A b irthday party  w as held on May 
22 in honor of Leona Laurie. The eve
ning was m ost deligh tfu l. Many happy 
re tu rn s  of the day!

A lovely b an n er w as presen ted  to the 
cadets by th e  suprem e officer Mrs. 
Joseph ine  E rjavec, w ith the following 
in scrip tion : S lovenian W om en’s Union 
of Am erica. C adets No. 20, Jo lie t, 
Illinois.

Colors of th e  b an n er: green, gold, 
and w hite, harm onize beau tifu lly  w ith 
the un ifo rm s of the cadets.

On M em orial Day the cadets took 
p a rt in th e  M em orial Day parade  and 
also at the F irst M ass of the Rev. Fa
th er Papez.

Jo an  M ustar, daugh ter of our secre
tary , w as operated on for appendic- 
toniy. W e hope tha t she w ill soon 
recover from  her operation. So long 
till next m onth.

O lga E rjavec, R eporter.

No. 23, Ely, M inn.— Now th a t the 
excitem ent of the convention in M in
neso ta  has subsided we can again  go 
to a norm al rou tine of club activities. 
B ut before we close the chap te r of 
h isto ry  tha t was m ade by the conven
tion I m ust report about our trip  to 
C hisholm  to take p art in the opening 
cerem onies on Sunday, May 21.

A fter a good deal of p lanning, our 
b ranch chartered  two busses, accom
m odating 50 m em bers, and we arrived 
a t C hisholm  about 11 a. m. M ost of 
us registered  at the C om m unity B uild
ing and received a pass en titling  bearer 
to a m ost delicious luncheon served in 
the cafeteria . W e then w ent to the 
place designated  for the form ing of 
the parade, w hich sta rted  at 3 p. m. 
A fter the parade we w itnessed a very 
beau tifu l dem onstration  of d rill work 
in the skating  arena. W e w ere im 
m ensely th rilled  by the precision  of 
d rill w ork by the th ree  d rill team s 
w hich took p art in the com petitive 
work. We w ere also very much im 
pressed by the beau tifu l un ifo rm s w orn 
by the various team s. C ongratu lations 
to all the cadets and the cap ta ins!

In the evening a variety  program  
consisting  of m usical, vocal and dance 
num bers was p resen ted  on the stage, 
followed by a dance in the skating  
a rena . We re tu rned  to Ely in th e  wee 
hours of the m orning ra th e r a tired  
but very happy group, vowing that 
w e’d be at the next convention via 
bus (but, g irls, i t’s to be in P ittsburgh , 
P a .) . But why th ink of the d istance 
w hen i t ’s for our enjoym ent and ex 
perience! The fu r th e r it is, the more 
fun we’ll have!

On May 25 we had our annual ban 
quet at V ertin ’s Cafe, w ith m any of

our suprem e officers and delegates as 
ou r guests. The ch a rte r  m em bers of 
our b ranch w ere also p resen t, w hich 
m ade our ga thering  a happy one. We 
w ere very m uch im pressed by the ta lks 
given by M esdam es M arie P risland, 
Joseph ine  E rjavec and especially  by 
A lbina Novak, whom Mrs. P risland  
called “ naš ocvirk” !

O ur p residen t, M rs. Shepel, w as m is
tre ss  of cerem onies.

O ur ch a rte r m em ber, M rs. Rose Sve- 
tich, presen ted  Mrs. P risland  w ith a 
beau tifu l corsage, a g ift from  the ch a r
te r  m em bers; Mrs. M ary Novak p re 
sen ted  Mrs. P risland  w ith a cameo 
locket, a g ift from  the club.

M usical num bers w ere the en te r ta in 
m ent fea tu re . The banquet a rran g e 
m ents w ere under the guidance of 
M argie Skubitz, ch a irm an ; Jo  Larso 
and M ary C hernivec.

C ongratu lations to pur m em bers, 
M esdam es Shepel and M arinshek, who 
have been elected to the Suprem e Com 
m ittee of SW U. M rs. M arinshek will 
be the d irector of sp o rts  for our s ta te  
and, F rances, maybe you’ll be able to 
sell us the idea of a d rill team — again! 
H ere ’s luck to both of you!

M ary Skufca.

No. 26, P ittsb u rg h , Pa.— B ranch No. 
26 is sponsoring  a sum m er bow ling 
league. The date is very Tuesday n igh t 
a t 8:30 o’clock a t the Law rence Rec
reation  Alleys. All m em bers who de
sire  to keep in trim  or get into trim  
for real w inter action are  asked to join.

Molly Sumic.

N o. 41, C leveland (C ollinw ood), O .—
Ooops! T here goes ano ther person who 
could have been lucky had she been 
there! Your nam e will be next, who 
know s?  Come to the m onthly m eeting 
and see!

I w ish th a t the cadets would be m ore 
w illing to co-operate w ith the captain , 
M rs. D olinar. As you know, she  has 
o ther w ork th a t has to be done, so, 
g irls, p lease show your w illingness 
tow ards doing w hat is expected of each 
g irl belonging to a d rill team . I am 
certa in  th a t Mrs. D olinar will be very 
p leased and g ra tefu l to every cadet for 
doing w hat she is supposed to do in  re 
gard  to the w elfare of the team . For 
the fu tu re  m eetings of the cadets no
tices will be sen t by M esdam es D olinar 
and Raddell. P lease abide by the re 
quest.

Irm a Golop, Reporter.

N o. 50, C leveland, O.— The heat isn ’t 
being m inded a t all by the g irls  of our 
b ranch as we did have quite a large 
a ttendance at our last m eeting, w hich 
w as very in teresting .

W e’re re lax ing  and catching our 
b reath  now a fte r  our busy spell, so we 
d idn’t have much b usiness to discuss. 
N atu ra lly  we w anted to hear all about 
the convention and we got all the side
lights from  Jo  Seelye. W ith all the  
hustle  and bustle, she said, she  is still 
tired , but when called upon she  gave 
us a com plete sto ry  of the trip. The 
schools there  a re  so w onderful, and  as 
everyth ing in the line of education is 
free, we should perhaps go th ere  to

live. The fish sto ry  is supposed to be 
true  and, believe it o r not, M rs. Tanko 
believes in letting  the poor fish  live 
and she  threw  the one sh e  caught 
across a bridge to get it back into the 
w ater and thereby  save its life. Every 
tim e any one of the g irls  who w ere a t 
the convention will eat spaghe tti she 
w ill th ink  of the ex tra  large helping 
A ntonia Tanko tried  to pu t down.

The team  won second p rize in drill, 
bu t f irs t p rize in genera l effect, and 
congra tu la tions a re  in o rder for them . 
W e w ere happy to hear th a t a ll re 
tu rned  safe  and sound.

F rances K ure told us about h e r tr ip  
to M arysville R eform atory and the g irls  
th ink  th a t they, too, would like to go 
there som etim e, so perhaps a rran g e
m ents can  be made.

Two of our m em bers are  vacation ing  
in Europe, M ary M arsich and M amie 
Perse. W e w ish them  Bon Voyage and 
a happy re tu rn .

Don’t forget to pay your dues and 
attend the m eetings, for th e  m ore, the 
m errier. C heerio!

Jo  B radach, R eporter.

No. 52, K itzville, M inn.— At our las t 
m eeting, w hich w as well attended , w e 
decided to d ispense w ith the Ju ly  and 
A ugust m eetings. P lease keep in m ind 
th a t when the firs t W ednesday in Sep
tem ber comes around to be th ere  fo r 
the m eeting! P lease com e to pay your 
dues a t my home.

O ur delegate m ade an in te resting  re 
port on the recent convention. B eing 
tha t it w as held so close to ou r town, 
I had the opportunity  to  a ttend  th e  
m eetings, w here I had the p leasu re  of 
m eeting som e of the delegates and of
ficers.

W e wish to thank  B ranch No. 56 of 
H ibbing for the invitation  to the  M oth
e r’s Day program . The en te rta inm en t 
w as very good, which also goes fo r the 
lunch we enjoyed a fte r  the program .

C ongratu lations to  Mrs. A nn Yeshe, 
who becam e the proud m other of a fine 
baby boy.

We w ish to thank  M esdam es Zbach- 
nik, L aurich, B izal and Tool fo r the 
delicious lunch they served a fte r  th e  
last m eeting.

B est w ishes to suprem e officers and 
m em bers of SW U!

M ary T echar, Secretary .

No. 54, W arren , O.— O ur next m eet
ing will be held on Ju ly  11, as our reg 
u la r date fa lls on the F ourth  of Ju ly , 
th a t is one week la ter. Let’s have a 
b igger and b e tte r a ttendance!

W edding bells are ring ing  fo r M iss 
F lorence G rundy. The lucky m an is 
none o ther th an  C harles Y earns. C on
g ra tu la tions and may your fu tu re  be a 
happy and contented one and good 
luck follow you everyw here!

O ur dance on May 13 could have 
been a bigger success if all the  m em 
bers co-operated. W ell, be tter luck 
next tim e, so they say!

W ill be seeing you on Ju ly  11, and 
a little  rem inder: p lease pay your dues!

M ary G orsick.

N o. 57, N iles, O.— In Ju n e  we had a 
perfect m eeting. W e had a su rp ris 
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ingly large attendance and a long, 
peaceful business m eeting, which was 
followed by a period of gam es. Mrs. 
Jen n ie  Logar, Frances L ogar and M rs. 
Rose Sperko w ere the fo rtunate  ones. 
A delicious repast w as served a t the 
end of the evening in honor of our 
delegate, who had the p leasure of being 
the youngest m other and delegate at 
the convention at Chisholm , Minn.

S ince Ju lia  Supek was absen t from  
the m eeting, she does not possess two 
lovely hand-crocheted lace hankies 
aw arded by the president, Mrs. Jo h an 
na  P rinz. At th e  Ju ly  m eeting som e
one will get or lose three hankies. Will 
i t  be you?

A few of ou r m em bers report tha t 
th e ir secre t s is te rs  neglected to  send 
them  a b irthday  presen t. Be su re  to 
check on w hose nam e you have and do 
send them  a b irthday  present. W hen 
your b irth d ay  comes along you will ex
pect the m ailm an to bring  your g ift, 
so observe the Golden R ule: do unto 
o thers as you would have o thers do 
unto  you!

M any happy re tu rn s of the day to 
K ate Yancar. She is all alone on the 
Ju ly  page of the B irthday Jou rna l.

D elegate F rances Mollis w ishes to 
thank  all of the m em bers of Nos. 73 
and 57 for selecting her to rep resen t 
them  at the national convention. She 
enjoyed it im m ensely and will cherish  
the m any happy m em ories forever. She 
likew ise enjoyed m eeting the suprem e 
officers and delegates.

The branch w ishes to extend deepest 
sym pathy to M rs. M ary W assar, who 
m ourns the loss of her dear foster- 
m other. May her soul res t in peace.

F ran ces M ollis.

N o. 73, W arrensv ille , O.— At our 
m eeting on Ju n e  4 we had very little  
to d iscuss since we are  not p lanning 
for anything of g rea t im portance. —  
The ann iversary  d inner we had a t the 
Social C lub was a success. All who 
attended w ere very well satisfied . Mrs. 
M avkovich a n d  R ose D anicic each  re 
ceived a do llar at the las t m eeting. 
Come regu larly  to our m onthly m eet
ings because each tim e som eone re 
ceives a g ift. N ext m eeting is Sun
day, Ju ly  2.

F . A. G orišek, Rec. Secretary .

N o. 91, V erona, P a .— W e are  happy 
to report th a t our ann iversary  dance 
was a  g rea t success and we w ish to 
thank  all who attended, and especially 
Nos. 26, 61 and 77 for the ir co-oper
ation. W e sha ll gladly re tu rn  the visit. 
T here is ju s t one suggestion  we would 
like to o ffe r: in the fu tu re  look up the 
ro s te r when the b ranch  has the regular 
m eeting and send the inv itation  p rio r 
to  the m eeting date, in th is way you’ll 
give us m ore tim e to p lan  and get 
ready.

W e urge the m em bers to a ttend  the 
regu lar m onthly m eetings!

M ary Skerl, T reasurer.

No. 94, C anton, O.— The attendance 
at our m eetings is not w hat it should 
be and I am so rry  to report th a t our 
last dange on May 20 was d isappoin t
ing. T here is no excuse accepted from

our m em bers, w ith the exception of 
those on the sick list or who have sick 
ness in the fam ily. How can we ex 
pect o ther people to come, w hen our 
own m em bers are  neg lec tfu l?  P lease 
try  and do better next tim e!

We wish to thank  everyone who a t 
tended and also friends from  Rankin, 
Pa., for coming all th a t d istance to be 
w ith us. Those of our m em bers who 
w ere p resen t worked very diligently  
and we a re  very g ra tefu l to  each and 
every one. The m usic w as fu rn ished  
by H enry, P au line and Peggy Suckora. 
We had a m arvelous tim e!

W e extend our w arm est w ishes for 
a speedy recovery to K athryn V idm ar, 
A nn Trgovich and Dorothy H rvatin , so 
they, too, may enjoy the sum m er 
m onths in the outdoors.

C ongratu lations to all who will have 
b irthdays in July.

God b less our m em bers in sickness 
and in health .

K athryn  P auline, R eporter.
------------ O------------

SECO N D  ANNUAL D U C K PIN  
TOURNEY 

The second annual duckpin to u rn a 
m ent held at P ittsburgh , Pa., by th e  
E astern  SZZ A thletic Zone, enjoyed a 
trem endous success. Nine team s p a r
ticipated in the event w ith 15 doubles 
and 30 singles. B ranch No. 77 of the 
N orth Side P ittsbu rgh  defended its 
crown gained in last y ear’s tournam ent. 
In the over-40 class No. 77 also cam e 
through to win. F rances and Molly 
Sum ic won the regu lar doubles prize, 
w ith Mrs. G riltz  and M rs. Skerlong 
w inning the past-40 doubles; all these 
from B ranch No. 26. M ary Y ardis won 
sing les in the regu lar c lass and M rs. 
G riltz  in the sen ior group. A nna 
Tum inello w as the all events w inner.

The ladies spen t the whole afternoon  
of Sunday, May 14, in  the Law rence 
R ecreation Alleys. The din, noise and 
m errim ent was indeed evidence th a t 
the SŽZ sp irit is becom ing m ore and 
m ore pronounced. The huge crowd 
th a t w itnessed the various events 
showed the in te rest displayed in th e  
SZZ sports.

There was no banquet following the 
tournam ent. Luncheon and re fre sh 
m ents w ere served to the bow lers and 
guests at the alleys.

It is believed every partic ipan t and 
spectato r of the events w ent away w ith 
a g rea te r feeling of the enjoym ent in 
belonging to our g rea t organization. 

W IN N ER S CLASS A
1. N orth  Side No. 77........................ 1716
2. P ittsburgh  No. 26........................ 1578
3. P ittsburgh  No. 26........................ 1443
4. N orth Side No. 77........................  1334
5. P ittsburgh  No. 26........................ 1219
6 . N orth Side No. 77........................ 1134

D oubles
Molly Sum ic ............................  418
Frances Sum ic ........................  316—  734
K. D a u e r ...................................  327
A. Tum inello .........................  375—  702

Singles
M ary Y ardis ........................................  380

All Events
A. Tuminello ......................................  1237

W IN N ER S OVER-40 CLASS
1. N orth  Side No. 77........................ 1358
2. P ittsbu rgh  No. 26........................ 1245

3. P ittsburgh  No. 26......................  1234
Doubles

Mrs. G riltz  ............................... 365
M rs. Skerlong ........................  267—  632

Singles
M rs. G riltz  ............................................  317

CLASS A TEAMS 
N orth  Side, No. 77

B. Potetz .................................  322
J. Sikovsek ...............................  320
K. D auer ...................................  290
A. Tum inello ..........................  441
M. Y ardis .................................  343— 1710

P ittsbu rgh , No. 26
M. Sumic .................................  294
F. Sum ic ...................................  343
A. P a w lu k .................................  351
A. G riltz ...................................  339
J. Johns ...................................  251— 1578

P ittsbu rgh , No. 26
M. K aros .................................  253
O. K aros ................................  339
M. Slaney .................................  282
B. Zupančič ............................. 303
A. S ta jd u h a r   ............... 266— 1443

N orth  Side, No. 77
D. M ravinc ...............................  297
M rs. K nauss ............................. 258
E. A rch .....................................  285
H. Arch ...................................  238
A. K nauss .................................  256— 1334

P ittsbu rgh , No. 26 
J. Sudetich ...............................  221
F. V idina .................................  258
M. Malich .................................  243
M. Cudvat .................................  331— 1219

N orth  Side, No. 77
M. K nauss ...............................  255
E. Sabrog .................................  222
M. Kambic ............................... 189
A. Boskovic ............................  257
A. Flore ...................................... 211

PAST-40 CLASS 
N orth  Side, N o. 77

Mrs. M ravintz ........................  244
M rs. Sikovsek ........................  212
M rs. Boskovic ........................  312
M rs. Tomec ............................. 289
Mrs. T urk  .................................  301— 1358

P ittsbu rgh , No. 26
Mrs. Skerlong ........................  262
Mrs. C o g h e ...............................  305
Mrs. M. Balkovec...................  242
M rs. R. Balkovec...................  196
F rances Balkovec .................  240— 1245

P ittsb u rg h , No. 26
M rs. K lobuchar ......................  257
M rs. Bizyak ............................. 253
M rs. W idina ............................. 259
M rs. Rogina ............................. 237
Mrs. P lan tan  ..........................  228— 1234

M olly Sumic.
 • ------------

T h e  N a t i o n a l  C o n v e n t i o n  W a i  
a  S t u p e n d o u s  S u c c e s s !

T he  officers and  delegates a tte n d 
ing  th e  f i f th  tr ien n ia l n a tio n a l con
vention  of our U nion, w hich w as held  
M ay 21-24, 1939, a t  Chisholm , Minn., 
will long cherish  th e  m any  happy  
m em ories o f th e  in te re s tin g  business 
sessions an d  th e  w onderfu l social ac 
tiv ities w hich w ere p resen ted  during  
th e  evenings. T o m y knowledge, th e re  
w asn’t  th e  sligh test le t-u p  a ll th ro u g h  
th e  days of ou r visit. T h e  local com 
m ittees h a d  every th ing  a rran g ed  sa tis 
factorily  fo r ou r e n te r ta in m en t an d  
o th e r accom odations. T o every m em 
ber of th e  com m ittee we owe our 
deepest g ra titude.
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M ARIE SMOLTZ CADETS 
NO. 38, CHISHOLM , MINN.

T he  firs t group to  th e  le f t a re  th e  
M ary Sm oltz C adets of B ranch  No. 
38, Chisholm , M inn., f irs t prize w in
n e rs  in  th e  com petitive drill work. 
C ongratu lations! (We are  sorry  n o t 
to  have  th e ir  nam es.) Mrs. M ary 
Spenko is th e  cap ta in .

I n  th e  cen te r of th e  p ic tu re  a re  the 
O h io  S ta te  C adets. T h is  team  was 
organized from  a  rep resen ta tive  group 
of th e  B arberton  C adets, No. 6 , B a r
berton , O.; P rances R u p ert C adets, 
No. 14, C leveland (N ottingham ), O.; 
S t. Law rence C adets, No. 15, C leveland 
(N ew burgh), O.; S t. V itus C adets, No. 
25, Cleveland, O.; M ary L usin C adets, 
No. 41, C leveland (Collinw ood), O.; 
P rances B resak  C adets, No. 40, Lo
ra in , O. C ap ta in  o f th e  la t te r  team , 
M iss A ngela M ahnich, w as also ac ting

U pon our a rriva l we received a  
w arm  welcome from  th e  m em bers of 
th e  B ran ch  No. 38 and  th e  Cadets. 
W e w ere th e re  b u t a  sh o rt tim e  w hen 
we fe lt th e  genuine hosp ita lity  w hich 
prevailed th ro u g h  th e  en tire  visit. 
M any th an k s  fo r m aking  us feel a t 
hom e.

O n Sunday  a fte rnoon  th e  officers, 
delegates, cadets and  v isiting  m em 
b ers from  th e  nearby  b ranches took 
p a r t  in  a very spectacu lar parad e  on 
M ain  S tree t. T he parad e  w as fol
lowed by com petitive drill w ork in  
th e  ska ting  a ren a  of th e  C om m unity 
B uilding. T h ree  drill team s, th e  
M ary  Sm oltz C adets o f B ran ch  No. 
38, th e  O hio S ta te  C adets rep resen t
ing  six d rill team s of Ohio, a n d  th e  
M arie P risland  C adets of B ran ch  No.
50, took p a r t  in  th e  work. I  could 
w rite colum ns on th e  fine  dem onstra
tio n s  b u t a t  th is  tim e space does no t 
perm it. B u t I  do hope th a t  th e  cad 
e ts  will have  som ething to  say about 
i t  also, so I ’ll be looking forw ard to

O HIO  STATE CADETS

cap ta in  of th e  Ohio S ta te  C adets a t  
th e  convention.

S tand ing  in  th e  f irs t row, center, 
le ft to  r ig h t: A nne S topar (No. 41), 
A lbina J a n c h a r  (No. 40), D orothy 
M eister (being a  delegate to  th e  con
vention from  B ran ch  No. 87, Pueblo, 
Colo., and  a  m em ber o f th e  newly o r
ganized d rill team  know n as th e  St. 
M ary’s C adets of Pueblo, Colo., she 
favored th e  audience by exhibiting 
th e  beau tifu l new  un ifo rm  of th e ir  
d rill team  w hich rea lly  is iffe ren t on 
account o f th e  boots), Jen n ie  K la n 
čar (No. 6), P rances B rancel (No. 25), 
A ngela M ahnich, c ap ta in  (No. 40).

Second row : R ose K ran jc , Rose, 
T ro h a  (No. 14), E leanor H rovat, H el
en Jacobs (No. 15), Jenn ie  Lukezic 
(No. 6 ).

some fine reports.
T he  judges on  genera l e ffect were 

a  com m ittee of delegates an d  th e  
judges on drill w ork w ere th ree  d rill- 
m aste rs  of th e  A m erican Legion. T he 
decision w as: drillwork, f irs t prize: 
M ary Sm oltz C adets, second: M arie 
P ris land  C adets, th ird : O hio S ta te  
C adets. G enera l effect: firs t prize: 
M arie P ris land  C adets. A separa te  
prize w as aw arded  to  th e  tw o B a r
berton  C adets of th e  O hio te am  fo r 
colorful un ifo rm s an d  to  th e  Pueblo 
cadet for rep resen ting  th e  la rgest 
team  of th e  U nion.

I  w ish you could h ave  all been 
th e re  to see th is  w onderful exhibition 
of un ifo rm s an d  d rill work. I t  was 
ex trao rd inary !

T he varie ty  p rogram  presen ted  on 
S unday  evening w as very well a r 
ranged  an d  our th an k s  to  everyone 
who p a rtic ip a ted  an d  assisted.

O n M onday evening th e  cadets took 
p a r t  in  th e  m em orial services w hich 
w ere held  in  th e  H igh School A udi-

M ARIE PR ISLA N D  CADETS 
NO. 50, CLEVELAND, O.

T h ird  row: P rances D olinar (No. 
41), M ildred M ahne (No. 25), Jenn ie  
P e tr ich  (No. 49).

I n  th e  th ird  group a re  th e  M arie 
P risland  C adets of No. 50, Cleveland, 
Ohio. T h is team  won f irs t prize for 
general effect.

F ir s t row, stand ing , le f t to  r ig h t: 
Agnes G rebenc, E rnestine  Perse, Alice 
Soucek, Joseph ine Seelye, C orrine 
Novak (m asco t).

Second row, le f t to  r ig h t: Ju lia  
B uchar, Ju s tin e  M am , A lbina Pozel- 
nik, M aem ie Perse, P ran ces K u rre  
(c ap ta in ).

T h ird  row, le f t to  r ig h t: M ary
R uss (A m erican flag  bearer), A nne 
Smolic (Slovenian flag  b earer), L il
lian  Judn ich , Louise M lakar, A n ton ia  
Tanko, Joseph ine G om ik.

torium  an d  followed by a  beau tifu l 
pagean t. Miss A lbina J a n c h a r  was 
th e  P ag ean t Q ueen. (P ic tu re  on  cov
e r page.) D etails on  th is  p rogram  will 
appear in  th e  n ex t edition.

O n T uesday evening movies ta k e n  
in  E urope d u ring  th e  recen t excursion 
of th e  U nion w ere shown. M any of 
th e  folks expressed th e ir  h ea rtie s t 
w ish to  be able to  go w ith  th e  n ex t 
excursion w hich m ay  be in  1941. So 
s ta r t  saving your pennies, girls!

W ednesday evening w as th e  b a n 
quet in  hono r o f th e  guests. T he  
toastm istress w as Miss K lun, a  ch a rm 
ing  young lady, and  if I  rem em ber 
correctly  she is  th e  lib ra rian  in  th e  
Public L ibrary. I  shall te ll you m ore 
abou t Miss K lun  a t  a  la te r  tim e, for 
she w as o u ts tand ing  in  th e  capacity  
of th e  p a r t  assigned.

J u s t a  li tt le  m ore patience  u n til th e  
n ex t edition  and  you sha ll read  m any  
in te resting  item s on  th e  convention 
proceedings. — W ith  g ra tefu l regards, 

A lbina Novak.
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Every m em ber of B ranch No. 50 
should take personal pride in our d rill 
team , the M arie P risland  C adets. H ere 
is a group of g irls  who never m iss an 
opportunity  to get ahead. The problem  
th a t confronted the team  for the past 
year was to ra ise  su ffic ien t money to 
enable the team  to go to the national 
convention w ith new uniform s and a 
new banner. The cadets w ere fully 
aw are tha t hard  w ork will be necessary, 
bu t w ith high hopes and determ ination , 
the goal was reached. As a resu lt the 
team  was able to pu rchase 23 new un i
form s, a new banner and send 15 g irls  
to the convention to  take part in the 
com petitive floor work and also in  the 
various program s w hich w ere held in 
conjunction  w ith the national conven
tion at C hisholm , Minn.

The outstand ing  local event p rio r to 
going to the convention took place on 
M other’s Day, May 14. On th is day 
the beau tifu l new banner, the A m erican 
and Slovenian flags w ere blessed in 
St. V itus’ C hurch by the sp iritua l d irec 
to r of the branch, the Rev. A. Andrey. 
The program  of the day w as as follow s:

7:00 a. m. - -The cadets w ent to Holy 
M ass in a body in th e ir  new uniform s 
and received Holy Comm union.
,  1 0 :0 0  a .m .— H ad their p icture  taken.

2:30  p. m.— Joined  the grand parade 
in w hich the SWU drill team s of Cleve
land and B arberton  took part. The 
spectacu lar parade w as led by the 
A rm y and Navy V eterans’ G ordon P ark  
G arrison  drum  and bugle corps. The 
St. Law rence g ir ls ’ drum  and bugle 
corps also answ ered our call, as did 
the outstand ing  E ast H igh School Band 
composed of 80 m usicians.

3 :00 p. m.— The blessing  cerem onies 
in  the St. V itus’ C hurch. The M acek 
s is te rs , Joseph ine  and M ary, b eau ti
fu lly  sang the “Ave M aria” and also 
the B enediction hym ns. The church  
services w ere very im pressive and the 
kind serm on of the Rev. F ather Andrey 
shall long be rem em bered by each of 
us.

4 :00  p. m.— R eturned to K naus’ Hall 
for the stage program . M istress of 
cerem onies was our good friend, Mrs. 
A lbina Novak.

6:30 p. m.— The banquet.
8 :0 0  p. m.— Reception of guests and 

dance.
To make th is day a m em orable one 

and to fu lfil our m any hopes and ex 
pecta tions we have to adm it th a t it 
was possible only th rough  the kind 
co-operation and the generosity  of our 
d istinguished  guests, the SWU drill 
team s and m em bers and our d iligent 
com m ittee. W e received w onderful 
help from  our editor, M rs. A lbina N o
vak, and Mr. Rudolph Novak, who was 
a very effic ien t parade  m arshal. H is 
staff, Mr. T rinko  an d  o thers, kep t 
splendid o rder of the parade , which 
w as very essential.

The sponsors w ere dr. J . W. Mally, 
who is alw ays w illing to answ er a call 
and who does th ings in such an elite  
fashion, thereby boosting the Slovenian 
people ever so highly and to whom

many groups owe th e ir  u tm ost g ra te 
fu lness, and his p artn er w as the 
am iable and charm ing Mrs. Alary S u š
nik, w ife of Mr. John  Susnik  of the 
Norwood F u rn itu re  & A ppliance Co. 
Both of our sponsors w ere very kind 
in every respect and we owe them  our 
deepest expression of thanks.

To give our celebration  th a t m ilitary 
touch for w hich the drill team s stand  
we decided to have an arm y o fficer’s 
fam ily as honorary  escorts to the spon 
sors. We chose the m ost d istingu ished  
men and women of the com m unity and 
our suprem e officers. W e considered 
ourselves very fo rtuna te  in getting  
the ir consent to take part. W e shall 
fo rever rem em ber the ir generosity  and 
co-operation. W e accorded the follow 
ing titles to the following gentlem en 
and lad ies:

M ajor-general: Mr. Joseph  Pon ikvar; 
his partner, Mrs. Anne P etrich  of W ar
ren, O.

G enera l: Mr. A nton G rd ina S r.; his 
partner, Mrs. F rances R upert of N ot
tingham .

Colonel: Mr. J . M. Novak, city coun
cilm an; his partner, Mrs. Agnes Tre- 
bar.

C ap ta in : Mr. Anton Ž n idaršič ; his 
partner, Mrs. M ary O toničar.

M ajor: Mr. F rank  Z ak ra jšek ; his
partner, Mrs. F rances Sušel of Collin- 
wood.

L ieu tenan t: Mr. Joseph  G rd ina ; his 
partner, M rs. Joseph ine  G rdina.

S ergean t: Mr. Je r ry  B ohinc; his
partner, Mrs. M ary Bostiancic.

A thousand thanks to each and every 
one of these guests for th e ir  k indness 
and generosity .

W e w ish to thank  all the SWU drill 
team s and branches of the U nion for 
partic ipating  in the parade and for the 
generous donation to the banner fund.

W e thank  the Rev. A. A ndrey fo r the 
m any kind w ords spoken and also for 
the im pressive officiation in  the church.

M any thanks to all those who do
nated  th e ir cars, helped in the hall, 
perform ed on the s tage  and rendered 
so m any ways of assistance  in our 
behalf.

S incere thanks to M rs. P risland  for 
her sw eet m essage.

L ast but in  every way m ost im portan t 
was the fine publicity  th a t we received 
from  the A m erican Home daily new s
paper. We realize  th a t it was the fine 
p resen ta tion  of our event in the paper 
th a t b rought about such  a  w onderful 
tu rnou t of specta to rs and also the 
attendance in the hall. W e th an k  you 
sincerely!

In the fu tu re , the M arie P risland  
C adets w ill be ready to  reciprocate the 
kindness th a t was show n to u s  and 
prom ise to co-operate w herever w anted 
or desired.

To the P risland  C adets 1 w ish to add 
my personal thanks for the beau tifu l 
g ifts  presen ted  to me. I shall keep 
them  as my dearest keepsakes. May 
God bless you all!

F rances K urre , C aptain.
P. S. It was too much to report on 

the trip  to C hisholm  at th is  tim e, so 
we’ll ask you w ait until the  next p u b 
lication. For now all we say : we had 
a lovely tim e!

Jean  K ay:
GOOD M ANNERS

T H E  question  w hich often com plexes 
us is : should the gentlem en w alk 

on inside or o u ts id e?  —  The ru le , 
“ gentlem en alw ays on the ou tside,” 
was necessary  when s tre e ts  w ere often 
in bad condition, when the one on the 
curb w as likely to be m ud-spattered , 
etc. Nowadays, th is  ru le is not alw ays 
stric tly  adhered to— w hen there  is no 
logical reason for in sisting  on it. W hen
ever frequen t crossing  of s tree ts  would 
m ake too frequen t changing  of places, 
the gentlem an m ay correctly  stay  on 
the inside p art o f the tim e.

To the B ride-to-B e 
P erhaps you do not know if you a re  

to w ear the engagem ent ring  during  
the cerem ony? The answ er is— no! 
Ju s t before leaving for the church  the 
bride rem oves her engagem ent ring , 
leaving her finger in read iness for the 
w edding band. (L ate r sh e ’ll replace 
the engagem ent ring, w earing  it above 
the w edding ring  thereafte r.)

“W ith T his R ing— ”
At the proper tim e in the cerem ony 

the best man produces the w edding 
ring, the maid of honor takes the 
b ride’s bouquet and the bridegroom  
slips the w edding ring  on h is b ride’s 
finger. (W hen possible, a bride om its 
gloves, bu t if she w ears very short 
sleeves and m ust w ear m itts or gloves, 
the ring  finger, left hand, should  be 
slit or cut out.

D on’t L inger!
The bride and bridegroom  should 

leave the church  as soon as possible 
a fte r the cerem ony. If there  is no re 
ception following, a rrangem ents should 
be m ade to g ree t guests  in som e room 
adjoining the church. I t’s not proper 
for the bride to rem ain  in the church 
vestibule, stand  on the steps, or side
walk and g ree t friends!

 0----------
FO R  BETTER PO STU R E 

'T 'H E  question tha t som etim e or o ther 
occurs to every woman concerned 

w ith keeping her looks is : to sleep or 
not to sleep w ithout a p illow ? And 
it is apparen tly  the one th ing  beauty  
w riters agree upon— they are  all 
against it, even the ones who slum ber 
gently and w ith pure consciences on 
their own pillow. T herefore, my ad
vice to you is : sleep w ithout a pillow , 
if you can possibly do it. And if you 
m ust have one, be su re  it’s a very low 
one, o therw ise do not w onder w here 
the double chin and dow ager’s hum p 
cam e from, because they are  the tw in 
penalties for sleeping w ith the head 
elevated.

Any w om an who stands on her feet 
all day would do well to sleep with the 
pillow under her feet ra th e r than  under 
h er head! In fact, th is position is rec
omm ended by one doctor as a possib le 
preventative of varicose veins. S tan d 
ing long hours causes congestion in  
the legs and ankles and you would 
benefit by reversing the flow of c ir 
culation. Even though you cannot b ring  
yourself to sleep with the feet elevated, 
you can relax  w ith the feet propped up 
on several pillows.
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Jo  B radach :

Home Cookmg
Sure F ire  P ie  C ru st

Sift, m easure 2  cups flour, add 1 
teaspoon salt, cut in 2 /3  cup sh o rten 
ing to make coarse crum bs, m easure 
4 tablespoons cold w ater.

Add w ater in th irds, m ixing lightly  
w ith each addition. It w ill be crum bly. 
Toss onto floured cloth, use covered 
rolling pin. Roll out. T urn  crum bs 
from edge onto center. Roll again. 
Fold over and place in pan. Bake at 
450 degrees. T his m akes two shells 
or one tw o-crust pie.

N u t P ie  C rust 
To one-half of pie c ru s t recipe above 

add '/2  cup chopped nu ts (any k ind ).
Roll and handle as you would a 

plain crust. Bake at 450 degrees for 
15 to 20 m inutes.

D ixie C innam on Apple P ie  
Line pie plate  w ith pastry . B rush 

w ith egg and pre-bake 15 m inutes at 
450 degrees.

Slice then  3 ta r t apples in bottom  of 
crust, a rrange  5 ta r t  apples cut in 
mix \ l/ 2 cups su g ar w ith 3 tablespoons 
flour and % teaspoon salt, also 1 te a 
spoon cinnam on, b ring  to boil w ith l/ 2 
cup sw eet or sour cream .

Pour over apples. C over for 10 m in
u tes in 450-degree oven. Reduce heat 
to 350 degrees. Cook un til apples are 
soft. Cool. Serve w ith w hipped cream .

G rated A pple Cake 
U se Y* cup shorten ing , 1 cup sugar,

2  cups gra ted  apples, 54 teaspoon salt, 
Va teaspoon nutm eg, lA  teaspoon 
cloves, 1 teaspoon cinnam on, 2  te a 
spoons soda dissolved in 1 tablespoon 
hot w ater, 2  cups flour, 1 cup raisins, 
1 cup nut m eats.

C ream  sugar and shorten ing . Add 
grated  apple. Beat well. S ift m easure 
and s ift dry ingred ien ts together. Mix 
nut m eats and ra is in s  into dry in 
gred ien ts. Add to firs t m ixture. Add 
soda. Bake in m oderate oven, 350 de
grees, for 45 m inutes.

G ulyas o f Veal W ith C ream  
Chop 3  onions and cook in 1 tab le 

spoon b u tte r  un til onions are  golden. 
Then add 54 teaspoon paprika, V/2 
pounds veal cut from  b reas t, V2 te a 
spoon sugar. The m eat is cu t into 2- 
inch squares before pu tting  in the 
frying pan. Add a sm all am ount of 
beef broth  or w ater and sim m er slowly 
for V/2  hours. Add V2 cup so u r cream  
into w hich teaspoon flour has been 
stirred . Allow the m ixture to cook for 
15 m inutes longer. Serve w ith dum 
plings or w ith freshly  boiled potatoes. 
Pour the sauce over the potatoes.

 0----------
M ONEY IS  PROBLEM  

M U C H  could be said  about money 
problem s. Most of us are  money 

conscious largely  th rough  the lack of 
it. We w ant certa in  th ings in life and 
are  res tra ined  because we can’t afford 
them . B ut instead of letting  th is lack 
defeat us, we can make it w ork fo r us.

W hat do you w ant from  life ?  Make 
out a list of the m ateria l th ings tha t 
you would like. Check those th a t mean

the m ost, th a t a re  absolutely  necessary  
to your happiness and w elfare. Maybe 
you can’t afford  all of them  th is year, 
but you can make a plan. It may be 
th ree  years before you can take th a t 
vacation or it m ay be two years before 
you can buy th a t re frig era to r. In all 
probability  it m ay be longer than  tha t, 
but you can p lan  fo r it.

W hen two young people s ta r t out on 
the ir hom e-m aking experiences, they 
face the fact th a t living on a sm all in 
come m eans planning. It is a visible 
record of a way of life. They have 
sem e choice. They can live as m any 
do in a haphazard  w ay th a t brings 
w orry and disillusionm ent, or they can 
p lan  for the kind of life they  w ant 
which will b ring  security  and sa tis fac 
tion. And the best p a rt of it is th a t 
these days of se tting  up a way of life 
tes t our resources of ability  and tr a in 
ing, and bring  experiences w hich will 
m ean happy m em ories.

---------- o-----------
Anne P e trich :

USEFUL HINTS
D oughnuts will crack and brown be

fore they are  thoroughly cooked inside 
if they contain too m uch flour or if 
the fa t in which they are fried is not 
hot enough. Test the  fa t by frying a 
one-inch piece of dough. Or, if you 
have a therm om eter see tha t it reg 
is ters 365 degrees Fahrenheit when 
the  fa t is tested.

Sardines mixed w ith salad dressing 
and a few drops of lemon juice make 
an excellent filling for tiny tea biscuits. 
Serve them  hot w ith  soup or an ap
petizer.

Syrup left over from  spiced fru its  
m akes an excellent basting for ham, 
pork and veal roasts and steaks.

W hen m aking dum plings use tom ato 
juice in place of m ilk or w hatever 
liquid you are accustom ed to using and 
you will have a most delightfu l change.

A fter peeling onions im m ediately 
take the knife and hold both it and 
your hands under the cold w ater faucet, 
w ashing well and the sm ell of the 
onion will be gone.

W ash spinach in w arm  w ater for 
com fort and speed. Use two p an s; 
lift sp inach out o f w ater from one pan 
to the other. Sand w ill settle . C on
tinue until w ater is clear.

To bleach white linens, cover w ith 
lemon juice and lay in sun  for a day. 
W ash out in w arm  w ater and soap 
suds.

To remove g rass sta ins, rub  g a r
m ents w ith m olasses, roll up fo r an 
hour, then wash in w arm  w ater and 
soap suds.

 0----------
T H E  W OM EN

“ Y O U  can buy m ore b ra ins in a 
woman than  you can in a m an 

for the sam e am ount of m oney.” -—■ 
T hat sta tem en t w as m ade by F. A. 
A ltvater, superin tenden t of th e  Social 
Security  Board.

It show s th a t women in com m ercial 
and industria l jobs du ring  1937 re 
ceived an average of $525 and m en an 
average of $1,027.

Wlomen never w ill even up those

figu res un til they learn  to stick  to 
gether—

U ntil women h ire  women law yers. 
U ntil women go to women doctors. 
U ntil unm arried  women stop sid ing 

in  w ith m en in  the figh t aga in s t m a r
ried women working.

U ntil th e  women who a re  stockhold
ers see th a t in th e ir  com panies m en 
and women are  paid on th e  sam e wage 
scale, and th a t women stand  an  equal 
chance w ith m en w hen it comes to em 
ploym ent.

U ntil women live down th e  belief 
th a t they cannot w ork together in  h a r 
mony.

U ntil women stop resen ting  w orking 
for ano ther woman.

“ You can buy m ore b ra in s in a 
w om an than  you can  in a m an fo r the 
sam e am ount of m oney.”

How tru e  th a t is. And how figh ting  
m ad it ought to make us.

----------0----------
YOUR D IET IS  T H E  MAGIC O F 

R ED U C IN G

Q O M E of the most charm ing and in 
telligen t women w ant to  know if  

there  isn ’t som e tru th  in such ideas as 
the one th a t “you can eat a tom ato and 
a hard-boiled egg a day and get thin, 
regard less of w hat else you ea t.”

I t’s odd how the fem inine mind 
clings to the idea, fo r it’s  only logical 
th a t you can never add som ething m ore 
to w hat you have and get less! Com 
bining foods has no effect on adipose 
tissue. T here are  certa in  com binations 
w ith w hich you can reduce, such  as 
the banana or skim m ed m ilk diet, but 
it isn ’t th a t the banana or the skim m ed 
m ilk sca re  off the pounds! You reduce 
on th is diet for the sim ple reason th a t 
your caloric in take is lim ited to around 
a thousand  calories.

M any of you w ant to know  if  tak ing  
lemon juice every day w ill help you to 
lose weight. The juice of h a lf a lem on 
in a g lass of hot w ater, taken  30 m in
u tes before b reak fast, is a valuable 
addition  to the reducer’s diet because 
it im proves the elim ination— but the 
lemon juice does not dissolve th e  fa t!

T here are  th ree  essen tia ls  fo r a s a t
isfactory  reducing diet. F irst, the 
m enu m ust be planned around pro tec
tive foods so th a t you are  well fed and 
draw  only on stored  fat. You cannot 
be well fed w ithout fresh  fru its  and 
vegetables, dairy  products, lean  m eat 
and w hole g rain  bread. Secondly, the 
high calories foods like fa ts  m ust be 
cut down so as to allow  for a variety  
of o ther foods in the m enu. T hird, 
have in the m enu som e foods w hich 
give a  feeling  of sa tisfac tion , like a 
hot soup or a hot beverage. Every 
m eal should include som ething hot. 
Also, there  should be som e bulky food, 
such as salad  or a crunchy b iscu it tha t 
can be chewed and chewed, and one 
food like lean m eat or cheese w hich 
sticks to the ribs.

Most o f us go th rough  life looking 
for m agic in one form or another. But 
the one th ing  th a t seem s to be the m ost 
d ifficu lt to do is to s ta r t  w atching our 
d iet today and by pu tting  it o ff we only 
give our body the chance to expand 
and then  we w onder: why!
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Em m a Shim kus:

'fash ion anc) Beauty
'y /A C A T IO N  tim e is here and our 

though ts tu rn  to  the outdoors and 
appropriate  clothes. So-called “ sport 
togs” consist of tailored  sh irt— slack 
su its  in  all th e  sam e shade, w ith or 
w ithout an  ex tra  jacket.

C otton and spun  rayon fashions 
m any of the tailored  spo rt frocks and 
give a cool, clean appearance, tha t

C RO CH ET A CC ESSO R IES ARE 
FA SH IO N  NEW S

S m art accessories m ake distinctive 
costum es. These cleverly crocheted 
bags and belts— so sim ilar in appear
ance to the popular wood bead item s— 
will be ideal for spring , sum m er and 
fall. Select your colors fo r th e ir  ap 
p ropria teness to the season  to  tu rn  the

every w ell dressed  w om an or g irl de
sire s  to achieve.

N ext in popularity  we have the th ree- 
piece play su it. T his includes sh irt, 
sh o rts  and sk irt. T his type of ou tfit 
is ideal for picnics.

Cosm etic Aids 
C U N P R O O F  cream  w ill protect your

skin during  th e  sum m er and early  
fa ll m onths and keep it sm ooth and 
soft.

Apple blossom s and tweed are  new  
scents in cologne, su itab le  for the o u t
door girl.

H air oil applied to  the h a ir before 
s ta rtin g  on an all-day hike will keep 
it from  acquiring  th a t straw like  ap 
pearance.

Do you have trouble  applying pow
der on hot d ay s?  If so, used a  liquid 
pow der base. Be su re  your pu ff is 
clean, then  pat your pow der on lightly. 
N ever rub the pow der on your face.

F rocks fo r G irls 
J7 0 R  the teen age g irl we find the 

B asque or peasan t sty le frocks 
w ith fu ll sk irts , m ade of dotted sw iss 
o r cotton p rin t easy to keep clean and 
fresh.

P leated  sk irts  a re  also good sty le  in 
both silk  or cotton. To press quickly 
w ithout any trouble, lay the garm ent 
on the board as sm ooth as possible, 
p ress all the  way around, then  se t in 
eigh t o r ten  p lea ts  at one tim e, pin 
down a t th e  hem  and p ress flat.

trick.
C om plete d irections for all five 

item s come on one sheet, C8937. So 
if you’re crochet-m inded, your acces
sory supply w ill benefit greatly . Illu s
tra tions, stitch  explanations and color 
suggestions a re  given fo r each design.

O rder by num ber, or te a r out illu s
tra tion  and send 15 cents coin or 
stam ps.

H a ts
I  ARGE cartw heel ha ts  are  seen  every- 

w here m ade of leghorn  straw , lace, 
net or chiffon. They add beauty  to 
any dress.

N ew  Ideas on D ressy  C lothes

JACKET dresses of checked Rayon 
m ateria l a re  crea ting  a lot o f a tten 

tion. W hfte linen su its  take on a 
brand-new  look if you add a dotted 
blouse in any dark  color you p refer.

R affia flow ers em broidered on dark  
linen su its  or d resses are  cheery, and 
add a high score to the lis t o f favorite  
fashion h ints.

CLUSTERED GRAPE LU N C H EO N  
M OTIFS

The ever popular g rape m otif o ffers 
opportunity  for beau tifu l cutw ork (in 
color if you w ish )— or perhaps you’d 
p re fe r to do th is in m ore easily  done 
applique. E ither would make linens of 
d istinction— linens you will be proud 
to use for guests  or for fam ily. De
signs of the luncheon cloth, napkin 
corners, m atching sca rf and the re 
freshm en t se t come as C8737, in a  
NUMO hot iron tra n sfe r th a t may be 
stam ped not once b u t several tim es.

O rder by num ber, or te a r out illu s
tra tion  and send w ith 10 cents stam ps 
or coin. (Any th ree  10-cent “ Make It 
Y ourself” p a tte rn s  only 25 cents.)

A ddress order to “ D aw n”— Make it 
Y ourself P a tte rn  B ureau, Box 166 
K ansas City, Mo.
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SLIM W AISTS AND W ID E H EM 
LIN ES FO R  SUM M ER DAYS

A s tre e t or afternoon  d ress w ith 
sm art scalloped fron t. T he new est kind 
of d irndl, w ith beguiling  little  w eskit, 
and a house dress w ith easy, s len 
derizing, com fortable lines. You’ll no
tice th a t they all agree to  m ake you 
look little  around the w aist, and th a t 
they all w iden gracefu lly  a t th e  hem, 
for th a t’s the sm arte s t s ilhouette  th is 
sum m er. O f course, little  g irls in  the 
1 to 6 c lass don’t have to  bo ther about 
w aistlines. B ut th e ir  sk irts  fla re  ju s t 
like big s is te r ’s.

8387. Touches of con trast em phasize 
the charm ing lines o f th is  d ress. S izes 
32, 34, 36, 38, 40, 42, 44 and 46. Size 
34 takes 4 Mi yards of 39-inch m a te ria l; 
s/s yard  contrasting .

8426. Among all the new  peasan t 
styles, the d irnd l— w ith w eskit is 
sm artest. Sizes 12, 14, 16, 18 and 20. 
Size 14 takes 3 H  yards of 39-inch 
m ateria l for d re ss ; 1 Ms yard s for 
w eskit and trim m ing bands. 3 yards 
of braid and 2  yards of edging.

8358. Tucks, pu ffs  and a flare! 
Such a charm ing little  d ress so easy 
to make. Sizes 1, 2, 3, 4, 5  and 6  
years. Size 2 requ ires 1J4 yards of 
36-inch m ateria l for d ress, H  yard  for 
panties. C on trasting  collar and cu ffs 
take Vi y a rd ; W \ yards for trim m ing.

8402. C om fortable, becoming apron 
dress, w ith deep arm holes and easy 
w aistline. S izes 34, 36, 38, 40, 42, 44, 
46 and 48. S ize 36 requ ires 5*4 yards 
of 3 5 -inch m aterial. 2 J4  yards of 
braid.

Price of pa tte rn s  15 cen ts each.
A ddress your o rder to  “D aw n” P a t

te rn  D epartm ent, 106 Seventh  Ave., 
N ew  York, N . Y.

BOO K  REVIEW S 
TH E MIDAS TO U C H — M argaret K en

nedy.
A sophisticated  m odern sto ry  con

cerned w ith a young m an who a ttrac ts  
women and money.
W IN E O F GOOD H O PE — David Rame.

The odyssey of Tony Lem aire, who 
forsakes h is home in South A frica  and 
the g irl he loves to follow in th e  foo t
steps of his fa th e r and g rand fa ther.

PODRUŽNICE S. 2. Z. IN NJIHOVI ODBORI
ŠT. 1, SHEBOYGAN, WIS. 

Pred.: A ntonia R etell.
T a jii.: M ary K rainc , 1228 S. 15th St. 
Blag.: M argare t F isher.
Seje P rvi torek , v cerkveni dvorani.

ŠT. 2, CHICAGO, ILL.
Pred.: P rances Sardoch.
T a jn .: L illian  Koaek, 2244 S. Wol

co tt Avenue.
Blag.: Mary Tomazin.
Seje: P rv i četrtek , v cerkveni dvorani.

ŠT. 3, PUEBLO, COLO.
Pred.: M argare t K ozjan.
T a jn .: P rances R aspet, 305 S pring  St. 
Blagr.: M ary Kolbezen.
Seje: P rvo sredo v mesecu, 7 p. m. 

St. M ary’s Hall.
ŠT. 4, OREGON CITY, OREG. 

P red .: M ary H rovat.
T a jn .: M ary G erkm an, R. 2, Box 15. 
Blag.: Jo h a n n a  H erbst.

Seje: P rv a  nede lja  v m esecu v M c
L aughlin  dvorani 

ŠT. 5, INDIANAPOLIS, IND. 
P red .: M ary K ronosek.
T a jn .: Louise Jugg, 912 N. W arm an  

Avenue.
B lag.: Iv a n a  Berkopec.
Seje: D ruga n ed e lja  v m esecu v no - 

ŠT. 6, BARBERTON, OHIO 
P red .: Jen n ie  Okolish.
T a jn .: P rances Ž agar, 123—15th St.

N. W.
Blag.: P rances Zupec.
Seje: P rv a  n ed e lja  v mesecu, fa rn i 

“Club House.”
ŠT. 7, FOREST CITY, P A  

Pred.: A nna K am een.
T a jn .: P au line  Osolin, Box 492.
Blag.: A ngela Orazem .
Seje: P rv a  n ede lja  2 p . m . p ri t a j 

nici.

ŠT. 8, STEELTON, PA.
Pred .: H elen C em ugel.
Tajn.: D orothy D erm es, 222 M yers St. 
B lag.: A nna Skender.
Seje: D rugi če trtek  v mesecu.

ŠT. 9, DETROIT, MICH.
Pred.: C atherine  B utala .
T a jn .: T heresa  Caiser, 334 G eneva 

Avenue.
Blag.: A nna B ahor.
Seje: T re tja  n ed e lja  3 p. m. v ce r

kveni dvorani.

ŠT. 10, CLEVELAND (Collinwood), O. 
Pred.: Louise Milavec.
Tajn.: F rances Susel, 726 E. 160th St. 
B lag.: F ilom ena Sedej.
Seje: D rugi če trtek  v m esecu v Slo

venskem  D om u n a  Holmes 
Avenue.
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ŠT. 12, MILWAUKEE, WIS.
Pred.: Louise Stariha.
Tajn.: M. Schimenz, 732 W. Pierce St. 
Blag-.: Prances Halozen.
Seje: Prvi pondeljek, v Tam se’s Hall, 

739 W. National Avenue.
ŠT. 13, SAN FRANCISCO, CALIF. 

Pred.: Mary Slanec.
Tajn.: Agnes Markovich, 2009—17th 

Street.
Blag-.: Theresa Sterbenk.
Seje: Prvi četrtek v Slov. domu, 

2101 Mariposa St.
ŠT. 14, NOTTINGHAM, O.

Pred.: Frances Rupert.
Tajn.: Frances Medved, 18701 Chero

kee Ave., Cleveland, O.
Blag.: Anna Stupica.
Seje: Prvi torek v mesecu v Slov. 

Društvenem Domu.
ŠT. 15, NEWBURGH, O.

Pred.: Theresa Lekan.
Tajn.: Mary Hrovat, 3524 E. 82 St. 
Blag.: Veronica Škufca.
Seje: Drugi torek v mesecu.

ŠT. 16, SO. CHICAGO, ILL. 
Pred.: Katherine Triller.
Tajn: Zora Yurkash, 9516 Ewing 

Avenue.
Blag.: Agnes Mahovlich.
Seje: Tretji četrtek, v Cerkveni dvo

rani.
ŠT. 17. WEST ALLIS, WIS. 

Pred.: Josephine Schlossar.
Tajn.: Frances Hagen, 1125 S. 60 St. 
Blag.: Frances Floryance.
Seje: Druga nedelja v St. Mary’s 

Church Hall.
ŠT. 18, CLEVELAND, O.

Pred.: Jennie Wellkanje.
Tajn.: Josephine Praust, 1281 E. 169th 

Street.
Blag.: Josephine Praust.
Seje: Prvi torek v dvorani na W a

terloo Rd.
ŠT. 19, EVELETH, MINN.

Pred.: Antonia Nemgar
Tajn.: Rose Jerome, 214 Grand Ave.
Blag.: Anna Skrinar.
Seje: Prva nedelja v mesecu v Holy 

Family Church Hall.
ŠT. 20, JOLIET, ILL.

Pred.: Emma Planinshek.
Tajn.: Josephine Muster, 714 Raub 

Street.
Blag.: Marie Micklich.
Seje: Tretja nedelja v mesecu, Šol

ska dvorana.
ŠT. 21, CLEVELAND, O.

Pred.: Mary Hosta.
Tajn.: Anna Pelcic, 13320 Crossburn 

Avenue.
Blag.: Josephine Weiss.
Seje: Prva sreda, v Jug. . Narod

nem Domu.
ŠT. 22, BRADLEY, ILL.

Pred.: Anna LaMontague.
Tajn.: Mollie Metschuliet, Box 3. 
Blag.: A ntoinette Lustig.
Seje: Tretji četrtek v mesecu v St. 

Joseph’s Church Hall.
ŠT. 23, ELY, MINN.

Pred.: Mary Shepel.
Tajn.: Barbara Rosandich, 846 East 

Chapman St.
B lag.: Mary Shikonya.
Seje: Prva sobota v Community 

Center.

ŠT. 24, LA SALLE, ILL.
Pred.: Emma Shimkus.
Tajn.: Ang. Strukel, 536 La Harpe St. 
Blag.: Anna Lushina.
Seje: Prva nedelja v mesecu, v šoli. 

6th and Crosot St.
ŠT. 25, CLEVELAND, O.

Pred.: Frances Ponikvar.
Tajn.: Mary Otoničar, 1110 E. 66 St. 
Blag.: Dorothy Strniša.
Seje: Drugi pondeljek v stari šoli sv. 

Vida.
ŠT. 26, PITTSBURGH, PA. 

Pred.: Mary Coghe.
Tajn.: Mary Bahor, 606 Kendall St. 
Blag.: Katherine Sneler.
Seje: Drugi torek v Slov. Hall, 57 St.

ŠT. 27, NORTH BRADDOCK, PA. 
Pred.: Anna Tomašič.
Tajn.: Jos. Rednak, 1719 Poplar Way. 
Blag.: Mary Anžlovar.
Seje: Prva nedelja v Slovak Hall.

ŠT. 28, CALUMET, MICH.
Pred.: Mary Kocjan.
Tajn.: Anna Stanfel, 581 Cedar St. 
Blag.: Theresa Bagatini.
Seje: Drugi četrtek v mesecu v Cer

kveni dvorani.
ŠT. 29, BROUNDALE, PA.

(P. O. Forest City, Pa.)
Pred.: Mrs. Mary Pristavec.
Tajn.: Theresa Boštjančič, 202 Vine 

St., R. D. 2.
Blag.: Frances Žigon.
Seje: Prvi pondeljek v mesecu.

ŠT. 30, AURORA, ILL.
Pred.: Julia Malaker.
Tajn.: Frances Zagorce, 202 Forest 

Avenue.
Blag.: Pauline Jeraj.
Seje: Prvi torek v mesecu, v dvora

ni sv. Jerneja.
ŠT. 31, GILBERT, MINN.

Pred.: Josephine Kramer.
Tajn.: Theresa Prosen, P. O. Box 432. 
B lag.: Frances Knaus.
Seje: Tretji pondeljek v Library.

ŠT. 32, EUCLID, O.
Pred.: Theresa Potokar.
Tajn.: Louise Recher, 21207 St. Clair 

Avenue.
Blag.: Caroline Kaliope.
Seje: Prvi torek v mesecu, v dvorani 

sv. Kristine.
ŠT. 33, NEW DULUTH, MINN. 

Pred.: Mary Skender.
Tajn.: Angela Blatnik, 1118—103rd 

Avenue West.
Blag.: Anna Hren.
Seje: Drugi četrtek v mesecu v dvo

rani sv. Elizabeth.
ŠT. 34, SOUDAN, MINN.

Pred.: M agdalena Brula.
Tajn.: Mary Pahula, Box 1257.
Blag.: Angela Pavlich.
Seje: Prva nedelja pri Mrs. Frances

Loushin.
ŠT. 35, AURORA, MINN.

Pred.: Josephine Putzel.
Tajn.: Katherine Virant, Box 77. 
Blag.: Mary Pernush.
Seje: Prvi pondeljek v Slov. Hall.

ŠT. 36, McKINLEY, MINN.
Pred.: Mary Krall.
Tajn.: Josephine Lautizar, Box 41. 
Blag.: Anna Špehar.
Seje: Prva nedelja v m estni dvorani.

ŠT. 37, GREANEY, MINN. 
Pred.: Katherine Kochevar.
Tajn.: Frances L. Udovich.
Blag.: Katherine Malerich. /

Seje: Druga nedelja, po maši, v dvo
rani.

ŠT. 38, CIIISHOLM, MINN. 
Pred.: Mary Smoltz.
Tajn.: Mary Tekautz, 211 W. Tam- 

rack St.
Blag.: Anna Rupar.
Seie: Prva sreda, v Community 

Building.
Št. 39, BIWABIK, MINN.

Pred.: Johanna Shain.
Tajn.: Mary Yuzna, Box 423.
Blag.: Catherine Tometz.
Seje1: Drugi pondeljek 7:30 p. m. v 

Park Pavilion.
ST. 40, LORAIN, O.

Fred.: Angela Kozjan.
Tajn.: Joephine Fullar, 2319 E. 30 St. 
Blag.: Frances Bresak.
Seje: Drugi torek v šolski sobi sv.

Cirila in  Metoda.
ŠT. 41, COLLINWOOD, O.

Pred.: Mary Lušin.
Tajn.: Anna Stopar, 15419 Ridpath

Ave.
Blag.: Ella Starin.
Seje: Prvi torek v mesecu v Turko

vi dvorani, 16011 Waterloo Rd. 
ŠT. 42, MAPLE HEIGHTS, O.

P. O. Bedford, O.
Pred.: Mary Perhne.
Tajn.: M. Filips, 5073 Greenhurst Dr. 
Blag.: Antonia Legan.
Seje: Tretji pondeljek 7:30 p. m. v

S. N. D., 5050 Stanley Ave.
ŠT. 43, MILWAUKEE, WIS. 

Pred.: Gertrude Delopst.
Tajn.: Marie Bevz, 2122 S. Allis St. 
Blag.: Josephine Tominšek.
Seje: Druga nedelja v mesecu, v To- 

minšekovih prostorih.
ST. 45, PORTLAND, OREG. 

Pred.: Mary Sercelj.
Tajn.: Olga Mirkovič, 2348 N W 

Roosevelt St.
Blag.: Ann Sinovcich.
Seje: Prva nedelja 7:30 p. m., 1814 

N. W. Northrup St.
ŠT. 46, ST. LOUIS, MO.

Pred.: Marie Moenigmann.
Tajn.: Theresa Franko, 2206 Charless 

Avenue.
Blag.: Elsa Susin.
Seje: Prva nedelja, Slov. Natl Home.

ŠT. 47, GARFIELD HEIGHTS, O. 
Pred.: Aloizia Zidanic.
Tajil.: H. Tomažič, 8804 Vineyard Ave. 
Blag.: Antonia Dolinar.
Seje: Druga sobota 7 p. m. na 8812 

Vineyard Ave.
ŠT. 48, BUHL. MINN.

Pred.:..Frances Ambrozich.
Tajn.: Jennie Terlep, Box 189.
Blag.: Marie Markovich.
Seje: Tretji torek v Public Library.

ŠT. 49, NOBLE, O.
Pred.: Mary Stušek.
Tajn.: Jennie Petrick, 955 E. 2 2 0 h 

St., Euclid, Ohio.
Blag.: Mary Walter.
Seje: Prvi pondeljek v mesecu v St. 

Christine’s Hall.
ŠT. 50, CLEVELAND, O.

Pred.: Josephine Bradach.
Tajn.: Louise Mlakar, 6007 Dibble 

Avenue.
Blag.: Josephine Seelye.
Seje: Every first Wednesday, Room

4, Slov. N at’l Home.
(Dalje na 3. strani platnic.)



(Nadaljevanje iz 232. strani.)
ŠT. Sl, KENMORE, O.

(P. O. Akro n, Ohio)
Pred.: Margaret Petrich.
Tajn.: Jennie Gainer, 110 Good St., 

East Akron, Ohio.
Blag-.: Kose Berus.
Seje: Prva nedelja v mes., 2. p. m.,

SI. Home, 2166 M anchester Rd. 
ŠT. 52, KITZVUXE, MINN.

Pred.: Josephine Oswald.
Tajn.: Mary Techar, Hibbing, Minn. 
Blag.: Helen Zbachnick.
Seje: Druga sreda v mesecu, Kltz- 

vllle School.
ST. 53, BROOKLYN, O.

(P. O. Cleveland, Ohio)
Pred.: Mary Oblak.
Tajn.: Pauline Hunter, 3410 W. 97th 

Street.
Blag.: Alice Železnik.
Seje: Prvi četrtek v mesecu, 4002 

Jennings Road.
ŠT. 54, WARREN, O.

Perd.: Rose Racher.
Tajn.: Mary Gorsick, 2496 Milton St.,

S. E.
Blag.: H attie Gradishar.
Seje: Prvi torek v Croatian Hall.

ŠT. 55, GIRARD, O.
Pred.: Theresa Lozier.
Tajn.: Dorothy Knouse, R f .D . No. 1, 

Avon Park.
Blag.: Amelia Robsel.
Seje: Drugi torek, Slovenian Home.

ŠT. 56, HIBBING, MINN.
Pred.: Mary Buchar.
Tajn.: Prances Lunka, 2902—5th Ave. 
Blag.: Emma Petrick.
Seje: Drugi torek v Assumption 

Hall.
ŠT. 57, NILES, O.

Pred.: Johanna Printz.
Tajn.: Prances Mollis, 329 Ann Ave. 
Blag.: Anna Prinz.
Seje: Drugi četrtek pri predsednici, 

810 Ann St.
ST. 59, BURGETTSTOWN, PA. 

Pred.: Josephine Pintar.
Tajn.: Prances Pauchnik, Box 165, At- 

lasburg, Pa.
Blag.: Frances Pauchnik.
Seje: Druga nedelja v  mesecu, v  do

mu predsednice 17 Linn Are. 
ŠT. 61, BRADDOCK, PA.

Pred.: Mary Knafelc.
Tajn.: Johanna Chesnik, 428 Frazier 

Street.
Blag.: Frances Martahaus.
Seje: Druga nedelja v mesecu, 812 

Talbot Ave., Croatian Home. 
ŠT. 62, CONNEAUT, OHIO 

Pred.: Mary Marn.
Tajn.: Jennie Sedmak, R.F.D. 4.
Blag.: Jennie Sedmak.
Seje: Tretji pondeljek na 427 Depot 

Street.
ST. 63. DENVER, COLO.

Pred.: Angela Andolsek.
Tajn.: F. Pavlakovich, 4573 Pearl St. 
Blag.: Mary Starasinic.
Seje:....Cetrto nedeljo v mesecu ob 2 

p. m. v  šolski dvorani.
ST. 64. KANSAS CITY, KANS. 

Pred.: Agnes Zakrajšek.
Tajn.: Theresa Cvitkovič, 256 N. 5 St. 
Blag.: Gertrude Žagar.
Seje: Drugi četrtek v mesecu v šol

ski dvorani.
ŠT. 65. VIRGINIA, MINN.

Pred.: Cecilia Simich.
Tajn.: Angela Schneller, 116—10th St., 
Blag.: Anna Perslin.

Seje: Prvi pondeljek v mesecu, 8PJM. 
Women’s Club, City Hall.

ŠT. 66, CANON CITY, COLO. 
Pred.: Catherine Yekovec.
Tajn.: Anna Susman, 845 So. 5 St. 
Blag.: Elizabeth Susman.
Seje: Prva nedelja v mesecu ob 2 

p. m. v  Anton Dremelj dvora
ni, Prospect Heights.
ŠT. 67. BESSEMER. PA.

Pred.: Mary Snezic.
Tajn.: Frances Sankovich, Box 175. 
Blag.: Mary Brodesko.
Seje: Druga nedelja v mesecu. Cre

ation Hall.
ST. 68, F  AIRPORT HARBOR, OHIO 
Pred.: Jennie Troha.
Tajn.: Mary Šebenik, 616 Joughin St. 
Blag.: Mary Šebenik.
Seje: Druga nedelja v mesecu, na  

domu tajnice.
ŠT. 70, WEST ALIQUIPPA, P A  

Pred.: Mary Pinter.
Tajn.: Stella Žagar, 104 Main Ave. 
Blag.: Frances Gentil.
Seje: Drugi torek v mesecu.

ŠT. 71, STRABANE, PA.
Pred.: Frances Medofer.
Tajn.: Veronica Bole, Box 232.
Blag.: Mary Kausek.
Seje: Druga sreda v mesecu v D o

mu društva sv. Jeronima.
ŠT. 72, PULLMAN, ILL.

Pred.: Jennie Orazem.
Tajn.: Angeline Bezlay, 11425 Cham

plain Ave.
Blag.: Angeline Bezlaj.
Seje: Drugi torek v Palmer Park 

Hall, l l t h  ln  Indiana Ave.
ST. 73, WARRENSVILLE, OHIO 

Pred.: Mary Walters.
Tajn.: Rose Danicic, Miles Road.

Route 9, Cleveland, O.
Blag.: Aloizia Turk.
Seje: Prva nedelja pri Mrs. A. Turk, 

Vera St., Route 9.
ST. 74. AMBRIDGE, P A  

Pred.: Ethyl Rozgay.
Tajn.: Kathryne R. Yevak, 806—25th 

Street.
Blag.: Mimi Rosenberger.
Seje: Prva sreda v mesecu v Slo

venskem domu 129 Merchant. 
ST. 77, N. S. PITTSBURGH, P A  

Pred.: Rose Murslack.
Tajn.: Mary Turk, 1352 Hawthorne St. 
Blag.: Theresa Sikovsek.
Se)je: Prvi torek v mesecu v Svabian 

Hall, 624 Chestnut St.
ŠT. 78, LEADVILLE, COLO.

Pred.: Pauline Klune.
Tajn.: Agnes Pavlisick, 522 Elm St. 
Blag.: Mary Mehelich.
Seje: Tretja sreda v mesecu, 527 

Elm St.
ŠT. 79, ENUMCLAW, WASH. 

Pred.: Josephine Z. Richter.
Tajn.: Ivana Chacata, R. No. 2, Bx. 53 
Blag.: Frances Rotar.
Seje: Prva nedelja ob 2 P. M.

ST. 80, MOON RUN, P A  
Pred.: Anna D em ach.
Tajn.: Beatrice Hast.
Blag.: Mary Kuranick.
Seje: First Thursday of each month.

ST. 81, KEEWATIN, MINN.
Pred.: Mary Naglich.
Tajn.: Mary Grahek.
Blag.: Jennie Verrant.
Seje: Drugi četrtek v mesecu ob os

mih v Keewatin Village Hall

ŠT. 83, CROSBY, MINN.
Pred.: Frances Turk.
Tajn.: Mary Deblock, G.D.... Ironton, 
Blag.: Mary Deblock.
Seje: Prva nedelja v mesecu v Louis 

Deblock dvorani.
ŠT. 84, NEW YORK CITY, N. Y. 

Pred.: Ivanka Hude.
Tajn.: Miss Pauline Shubel, 6936—67 

Pl., Glendale, N. Y.
Blag.: Ivanka Zakrajšek.

ST. 85, DE PUE. ILL.
Pred.: Maria Stupar.
Tajn.: Maria Jermene, Box 205.
Blag.: Maria Zugic.
Seje: Prva nedelja, 2 p. m. v  Slo

venskem domu.
ST. 86, NASHWAUK, MINN. 

Pred.: Helen Kolar.
Tajn.: Catherine Stimac.
Blag.: Mary Mayerle.
Seje: Prvi četrtek v mesecu.

ŠT. 87, PUEBLO, COLO.
Pred.: Dorothy Jerman Miester.
Tajn.: Lisbeth Anzick, 612 E. Mesa 

Ave.
Blag.: Mary Jerman.
Seje: Second Thursday, St. Mary’s 

School Hall.
ŠT. 88, JOHNSTOWN, P A  

Pred.: Frances Klučevšek.
Tajn.: Mary Lovše, R. D. 3, Box 275. 
Blag.: Frances Debevc.
Seje: Prva nedelja v mesecu ob 7 

p. m. v dvorani sv. Anne.
ŠT. 89, OGLESBY, ILL.

Pred.: Frances Nemeth.
Tajn.: Mary Meglich, 224 E. 2nd St. 
Blag.: Aloizia Kerne.
Seje: Prva nedelja 7 p. m. pri Mrs. 

Theresa Dusak.
ŠT. 90, BRIDGEVILLE, P A  

Pred.: Mary Usndck.
Tajn.: Mary Rupnik, 701 Chartiers 

St., Bridgeville, Pa.
Blag.: Helen Miklavič.
Seje: Tretjo nedeljo v  mesecu, St. 

Barbara’s Parish Hall.
ŠT. 91, VERONA, PA.

Pred.: Mary Melle.
Tajn.: Mary Kirn, Box 272.
Blag.: Mary Škerl.
Seje: Tretja nedelja v mesecu ob 2 

p. m. na -715 Plum St.
ST. 92 CRESTED BUTTE, COLO. 

Pred.: Mary Yaklich.
Tajn.: Mary E. Volk, Box 254.
Blag.: Mrs. Mary Volk.
Seje: Prva nedelja v Croatian Hall.

ŠT. 93, BROOKLYN, N. Y.
Pred.: Helen Corel.
Tajn.: Agnes Klarich, 1644 Putnam  

Avenue.
Blag.: Helen Hodnlck.

ŠT. 94, CANTON, OHIO 
Pred.: Elizabeth Marinovich.
Tajn.: Jennie Prince, 1827 Bryan

S. W.
Blag.: Jennie Prince.
Seje: Tretji četrtek 7 p. m. na 1827 

Bryan S. W.
ST. 95, SO. CHICAGO, ILL.

Pred.: Mrs. Mary Markezlch.
Tajn.: Mrs. Josephine Bogovich, 2918

E. 95th St.
Blag.: Mrs. Andrijana Bandera.
Seje: Prva nedelja, 2918 E. 95th St.

ŠT. 96, UNIVERSAL, P A  
Pred.: Mrs. Julia Starman.
Tajn.: Mrs. Mary Pavlik, School St. 
Blag.: Mrs. Annie Jelovchan.
Seje: Tretja nedelja v mesecu.
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& VSAK VEČER
k? legam z mirnim srcem spat

in  me misel: kaj bo c mojo 
fk  družino, če se ne bi prebudila
^  več—ne teži, odkar sem zava
l i  rovana jaz in moja družina prit KRANJSKO-SLOVENSKI $ KATOLIŠKI J ENOTI

S

S

ki je prva, najstarejša in  119.80% solvent - 
na slovenska podporna Jednota v Am eriki

Pridružite se K. S. K. Jednoti tudi vi s  tem, 
da postanete njena članica vi ln  vaša družina!

Za Informacije o zavarovalnini ln  za vse 
podrobnosti se obrnite na tajnika ali ta j
nico lokalnega društva K. S. K. Jednote 

ali pa pišite naravnost na:

JOSIP ZALAR, gl. tajnik  
351-353 North Chicago S treet 

Joliet, Illinois

Ameriška 
Domovina”

NAJBOLJ ZANIMIV SLOVENSKI 

DNEVNIK V ZED. DRŽAVAH

—REPORTERS, PLEASE READ!—
Please consider the following in  subm itting re

ports to the Dawn:
1.—If  possible typewrite material, using double

spacer. I f  written, please use ink.
2.—Reports m ust be signed by author, otherwise 

they will not be published. You m ay use a nickname 
but the editor m ust have your correct nam e w hich will 
be withheld if  you so  desire.

3.—All copy m ust be at our office by the 12th of 
the month. Any copy received after the deadline will 
be disregarded.

Izvrstno postrežbo in zmerne cene 
se vedno dobi pri

ANTON TANKO
GROCERIJA in MESNICA 

6128 Glass Avenue Cleveland, Ohio

Za simpatično postrežbo se obrnite na
ZAKRA JŠEK FUNERAL HOME, Inc. J

6018 St. Clair Avenue Tel. HEnderson 3113
LICENZIRAN POGREBNI ZAVOD 

Invalid Car Service Postrežba noč ln  dan
Avtomobile za  vse prilike

5  S '

SHOP AT

SCHLOSSAR’S
for

MEN'S, WOMEN’S and CHILDREN’S  WEAR 
5801 W. National Ave. W est Allis, Wis.

I

\

DR. JOHN J. ZAVERTNIK
PH YSIC IA N  and SURGEON

O F F IC E  H O U R S A T  8724 W . 2 8 th  S T R E E T  
1 :8 0 — 8 :8 0 ; 6 :80— 8:80  D ally  T el C raw fo rd  2212

A T  1866 W . C ER M A K  RD.
4 :8 0 — 6:00  p. m . D aily  Tel. C ana l 9695

W ed n esd ay  a n d  S u n d ay  by  a p p o in tm e n t on ly  
R esidence  T e l. :  C raw fo rd  8440 

IF  NO  A N SW E R — C A LL A U S T IN  5700

JLdrftitra & $0110 $8
ZA POHIŠTVO i n  z a  p o g r e b e  

Za vesele In žalostne dneve

. 1
Se prijazno priporoča za vsa tiskarska \  \

  ‘J
6117 St. Clair Ave. Cleveland, Ohio S s  P orreb nl

N ajvečja jugoslovanska unijska 
tiskarna v Ameriki

i
%

Nad 32 let že obratuje naše podjetje v 
zadovoljnost naših ljudi. To Je dokaz, 
da Je podjetje iz — naroda za narod.

S

V vsakem slučaju se obrnite do našega podjet
ja, prihranili si boste denar ln  dobili stopro- 

centno postrežbo.

Glavna prodajalna 6019 S t Clair Ave.
TeL: HEnderson 2088

Podruinlca 15303 W aterloo Rd.
Tel.: KEnmore 1235

»vod 1053 E. 62nd St. Cleveland, Ohio. 
TeL: HEnderson 2088

§
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